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English

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved
by a person responsible for their safety. Children shall not play

with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children

without supervision.

WARNING:

Follow all instructions since incorrect installation
can lead to severe injury.

Save these instructions for future use.
This package includes one wireless blind (1), one
remote (2), one signal repeater (3), one power

supply unit (4) and one battery pack (5).
=T
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Blind (1)

i

Remote (2)

&

Signal repeater (3)

J

Power supply unit (4)

@ Battery pack (5)

§%

These products are already paired to each other,

so you only need to connect the power supply unit
to the signal repeater and then to a nearby wall
socket. Then mount the blind to your window frame
and insert the battery pack to get started.

Instructions for use

e
When charging, only use
@ recommended USB cables for
your device and replace faulty
cables immediately..

Connect the power supply unit
into the wall socket, insert the
signal repeater into the free slot.

Remote functions

L Up:
IIN . . .
Press to raise your wireless blind.

== Down:
Press to lower your wireless blind.

@9 Pairing: Used to add IKEA Home smart
products to your system.

IMPORTANT: The signal repeater needs to be
plugged in and powered to be able to control your
blind with the remote!

Signal repeater function
With TRADFRI signal repeater you can expand the
signal reach of your IKEA Home smart products.



Using your wireless blind

To raise blind to top position:
Press the up button once (short press) on the
remote or on the blind.

To lower blind to bottom position:
Press the down button once (short press) on the
remote or on the blind.

To raise the blind:

Press and hold the up button on the remote or on
the blind.

While pressing the button, the blind will rise.
Release the button once the desired height or
maximum height is reached.

To lower the blind:

Press and hold the down button on the remote or
on the blind.

While pressing the button, the blind will lower.
Release the button once the desired height or the
maximum extension is reached.

Setting desired minimum height:

Only the buttons on the blind can be used to set
this level.

Move the blind to the desired height. Afterwards,
short press either the up or down button on

the blind twice to save this position as the new
minimum height.

The blind will move slightly up and down to confirm
the setting.

Resetting minimum height:

To change the minimum height or revert to the
default minimum height setting, first move the
blind to the top position. Afterwards, press either
the up or down button on the blind twice.

The blind will move slightly up and down to confirm
the setting.

Repeat the above steps to set a new desired
minimum height.

Correcting unbalanced blind

If the blind gets stuck when lowering, it might
become unbalanced.
Raise the blind completely to level it again.

Adding devices to your remote

& Pairing: Used to add IKEA Home smart products
to your system.

Follow these steps to add more wireless blinds to
your system. Make sure that your wireless blind is
turned on.

1. Open the back cover of the remote and find the
pairing button.

2.Short press both buttons on the blind. This will
wake up the device and it is ready for pairing for
2 minutes.

3.Hold the remote close to the wireless blind you
want to add: no more than 5 cm away from (1).



4. Press and hold the pairing button on the remote
for at least 10 seconds.

5.A red LED light will illuminate on the remote. On
your wireless blind, a white LED light will begin
to dim and flash until the devices have been
successfully paired.

Up to 10 wireless blinds can be paired with 1
remote.

Make sure to pair one blind at a time. If you have
difficulties pairing multiple blinds, temporarily
disconnect those that have already been paired by
disconnecting the battery pack inside the blind. This
will help with the pairing process.

Changing the remote’s battery

When the remote is used regularly and as intended,
the battery will last for approximately 2 years.
When it's time to replace the battery, a red LED light
will flash when you use the remote.

Open the rear cover and replace the battery with a
new CR2032 battery.

WARNING!

Risk of explosion if battery is replaced by an
incorrect battery type. Dispose of used batteries
according to the instructions.

Charging the battery pack

The included battery pack for wireless blind can be
charged through the signal repeater unit.

Use the included USB cable for charging.

Upon normal use, the battery pack should be
charged every 6 months.

A LED indicator on the battery pack will display the
status.

LED indicator status:
Charging in progress: LED on.
Charging complete: LED off.
Error: LED flashes.



Factory reset your devices

After resetting the signal repeater, you must pair
the remote to the signal repeater and then pair the
remote to the wireless blind again.

Signal repeater:

Push a pin into the pinhole on bottom of the signal
repeater for at least 5 seconds.

(DASY

/§ Remote:
Press the pairing button 4 times
<~
3‘& within 5 seconds. A red LED light will
flash, indicating that it has been reset.
<4

Press and hold both buttons for 5 seconds.

A white LED light will flash 4 times, indicating the
blind has been reset.

Good to know

» The power supply unit can be used to charge the

wireless blind's battery pack.

USB cable length and quality influences the

charging speed and performance.

Devices may become warm during charging. This

is completely normal and they will gradually cool

down again after they are fully charged.

Unplug the power supply unit from the wall

socket before cleaning and when it is not in use.

The battery pack should not be left discharged for

a longer period of time.

The battery pack should not be charged while in

contact with flammable materials like textiles.

* This battery pack can only be used with IKEA
products.

IMPORTANT!

Wireless blind package:

* The included devices are for indoor use only and
can be used in temperatures ranging from 0°C to
40°C (32°F to 104°F).

Storage temperature: -20°C to 25°C (4°F to 77°F).
Do not leave any device in direct sunlight or near
any heat source, since it may overheat.

The range between the transmitter and the
receiver is measured in open air.

Different building materials and placement of the
units can affect the wireless connectivity range.

WARNING:

Power supply unit:

+ The wall socket must be located near the
equipment and must be easily accessible.

If any device is damaged, it should not be used
and should immediately be disposed of.

Do not subject the units to wet, moist or
excessively dusty environments since this can
cause damage to the units.

Never use a damaged or faulty USB cable for
charging, since this can damage the product and
harm your device.

Recommended precautionary measures and
technical data, see the back of the power supply
unit.

WARNING

Battery pack:

» Do not modify, disassemble, open, drop, crush,
puncture, or shred the battery.

Do not expose the battery to rain or water.

Risk of fires and burns. Do not subject the battery
to a temperature over 60°C and do not incinerate
the battery.

Keep the battery away from open flames or
sunlight to prevent heat build-up.

Keep the battery away from high voltage devices.
This product is not a toy, keep away from children.
Ensure that all persons who use this product read
and follow these warnings and instructions.

Do not short-circuit the battery or its cells.

In the event of a battery cell leaking, do not allow
the liquid to come in contact with the skin or eyes.



Product servicing

Do not attempt to repair these products yourself,
since opening or removing covers may expose you
to dangerous voltage points or other risks.

Technical data

Type: E2103 E1746 wireless E1766 Open/Close

TREDANSEN signal repeater remote
Input: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, CR2032 battery
Range: 10 m in open air

For indoor use only

Operating frequency: 2400-2483.5 MHz

Output power: 9.6 dBm (EIRP) | 9.6 dBm (EIRP) 7.3 dBm (EIRP)
Power supply unit
Type: ICPSW5-5EU-1A

ICPSW5-5GB-1
Input: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A
Output: 5.0V DC The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
Max total load: 1.0A, 5.0W the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for

Average active efficiency: 78.3% recycling in accordance with local environmental
Efficiency at low load (10 %): 66.9 % regulations for waste disposal. By separating a
No load power consumption: 0.03 W marked item from household waste, you will help

reduce the volume of waste sent to incinerators or
land-fill and minimize any potential negative impact
Battery pack on human health and the environment. For more
Model: BRAUNIT battery pack information, please contact your IKEA store.
Type: ICBL7.2-18-USB-A1
Capacity: 2600mAh/18.72Wh
Input:
5.0V DC, 1.0A (Micro USB)
8.4V DC, 2.0A (4 pin connector)
Output: 7.2V DC, 2.0A
Rechargeable Li-lon battery cell inside.

Indoor use only

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
(commercial registration number: 556074-7551)

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



Deutsch

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten kdérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit
mangelnder Kenntnis oder Erfahrung benutzt werden, sofern
sie in die sichere Benutzung und Handhabung des Produkts
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Unterhalt durfen von Kindern nicht ohne
Anleitung/Aufsicht ausgefthrt werden.

ACHTUNG:

Alle Anleitungen befolgen, da unsachgemaRe
Installation schwere Verletzungen zur Folge haben
kann.

Diese Anleitung fiir zukiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

Dieses Paket enthalt ein kabelloses Rollo (1), eine
Fernbedienung (2), einen Signalverstérker (3), ein
Netzteil (4) und einen Akkusatz (5).

0

Rollo (1)

‘ Fernbedienung (2)
Signalverstarker (3)

@ Netzteil (4
é Akkusatz (5
s

1. PP
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Diese Produkte sind bereits einander zugeordnet,
daher einfach das Netzteil an den Signalverstarker
anschlieBen und dann in eine Steckdose in

der Nahe stecken. AnschlieRend das Rollo am
Fensterrahmen anbringen und den Akkusatz
einsetzen.

Gebrauchsanleitung

S

’
Zum Aufladen nur ein USB-Kabel
@ verwenden, das fur das Geréat
empfohlen wird; defekte Kabel
sofort entfernen.

Das Netzteil an eine Steckdose
anschlieBen. Den Signalverstarker
in den freien Ausgang stecken.

Funktionen der Fernbedienung
:l, Nach oben:
Zum Hochziehen des Rollos driicken.

= Nach unten:
Zum Herunterlassen des Rollos driicken.

CO Koppeln: Wird zum Zuordnen von IKEA Home
smart Produkten zum System verwendet.

WICHTIG: Der Signalverstarker muss an das
Stromnetz angeschlossen sein, um das Rollo per
Fernbedienung zu steuern!

Signalverstarkerfunktion

Mit einem TRADFRI Signalverstarker l3sst sich
die Reichweite von IKEA Home smart Produkten
vergrofRern und verstarken.



Benutzung des steuerbaren Rollos

Um das Rollo ganz nach oben zu ziehen:
Die ,Nach oben“-Taste an der Fernbedienung oder
am Rollo einmal (kurz) driicken.

Um das Rollo ganz nach unten herunterzulassen:
Die ,Nach unten“-Taste an der Fernbedienung oder
am Rollo einmal (kurz) driicken.

Um das Rollo hochzuziehen:

Die ,Nach oben“-Taste an der Fernbedienung oder
am Rollo gedruickt halten.

Solange die Taste gedrickt wird, wird das Rollo
nach oben gezogen. Sobald die gewiinschte oder
die maximale Hohe erreicht ist, die Taste nicht mehr
dricken.

Um das Rollo herunterzulassen:

Die ,Nach unten“-Taste an der Fernbedienung oder
am Rollo gedruickt halten.

Solange die Taste gedrickt wird, wird das Rollo
heruntergelassen. Sobald die gewlinschte oder die
maximale Ausdehnung erreicht ist, die Taste nicht
mehr driucken.

Einstellen der gewiinschten Mindesthéhe:

Nur die Tasten am Rollo kénnen hierfur verwendet
werden.

Das Rollo in die gewilinschte Héhe bringen. Danach
entweder die ,Nach oben”- oder ,Nach unten“-Taste
am Rollo zweimal driicken, um diese Position als
die neue Mindesthéhe zu speichern.

Das Rollo wird sich leicht nach oben und unten
bewegen, um die Einstellung zu bestatigen.

Die Mindesthohe neu einstellen:

Um die Mindesthdhe zu dndern oder wieder zur
voreingestellten Hohe zurtickzukehren, zuerst

das Rollo in die oberste Position ziehen. Danach
entweder die ,Nach oben”- oder ,Nach unten“-Taste
am Rollo zweimal dricken.

Das Rollo wird sich leicht nach oben und unten
bewegen, um die Einstellung zu bestatigen.

Die oben aufgefiihrten Schritte wiederholen, um
eine neue gewlinschte Mindesthéhe einzustellen.
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Schief hangendes Rollo korrigieren

Sollte das Rollo beim Herunterlassen hangen
bleiben, kann es in Schieflage geraten.

Das Rollo dann komplett nach oben ziehen, um es
wieder auszurichten.

Gerate mit der Fernbedienung koppeln

& Koppeln: IKEA Home smart Produkte zum
System hinzufiigen.

Diese Schritte befolgen, um weitere steuerbare
Rollos zum System zu ergdnzen. Dabei sollte das
Rollo eingeschaltet sein.

1. Die riickseitige Abdeckung an der Fernbedienung
offnen. Dort befindet sich die Zuordnungstaste.
2. Beide Tasten am Rollo kurz driicken. Dies aktiviert
das Gerat und es ist fir 2 Minuten zum Koppeln

bereit.

3. Die Fernbedienung an das Rollo halten, das
hinzugeflgt werden soll (h6chstens 5 cm
entfernt) (1).



4. Die Zuordnungstaste an der Fernbedienung fur
mindestens 10 Sekunden gedrtickt halten.

5.Ein rotes LED-Licht leuchtet an der
Fernbedienung auf. Am steuerbaren Rollo
beginnt ein weilRes LED-Licht zu schimmern und
blinken, bis die Gerate erfolgreich zugordnet
sind.

Einer Fernbedienung kénnen bis zu 10 steuerbare
Rollos zugeordnet werden.

Immer nur jeweils ein Rollo zuordnen. Bei
Schwierigkeiten beim Zuordnen mehrerer Rollos,
die bereits gekoppelten kurz durch Herausnehmen
der aufladbaren Akkus im Rollo von der Verbindung
trennen. Dies hilft beim Zuordnen der Rollos.

Batteriewechsel bei der Fernbedienung

Wenn die Fernbedienung regelméRig und
bestimmungsgemaR verwendet wird, halt die
Batterie ca. 2 Jahre.

Wenn bei Betatigung der Fernbedienung ein rotes
LED-Licht aufleuchtet, ist es Zeit, die Batterie zu
wechseln.

Den ruckwartigen Deckel 6ffnen und die Batterie
durch eine neue CR2032-Batterie ersetzen.

ACHTUNG!

Bei Verwendung falscher Batterien besteht
Explosionsgefahr. Verbrauchte Batterien gemaR
Anleitung entsorgen.

"

Den Akkusatz laden

Der beigepackte Akkusatz fir das steuerbare Rollo
wird mithilfe eines Signalverstarkers geladen.
Zum Laden das enthaltene USB-Kabel verwenden.
Bei normaler Nutzung sollte ein Akkusatz ca. alle 6
Monate geladen werden.

Die LED-Anzeige am Akkusatz zeigt den Status an.

Status der LED-Anzeige:
Akku wird geladen: LED leuchtet dauerhaft.
Ladevorgang beendet: LED aus.
Stérung: LED blinkt.

Auf Werkseinstellungen zurlicksetzen

Nach dem Zurlcksetzen des Signalverstarkers auf
Werkseinstellung muss die Fernbedienung erneut
mit dem Signalverstarker und anschlieBend die
Fernbedienung wieder mit dem Rollo gekoppelt
werden.

Signalverstarker:

Mit einer Nadel oder Buroklammer mind.
5 Sekunden lang in die Stiftéffnung auf der
Unterseite des Signalverstarkers drtcken.

Sy



Fernbedienung:

/§ Die Zuordnungstaste innerhalb
E‘& von 5 Sekunden 4-mal driicken. Ein
AN rotes LED-Licht leuchtet auf und

) zeigt so an, dass die Fernbedienung

zurlickgesetzt wurde.

Steuerbares Rollo:

Beide Tasten 5 Sekunden lang gedruckt halten.
Ein weilles LED-Licht blinkt 4-mal auf, um die
Zurucksetzung zu bestatigen.

Wissenswertes

Das Netzteil kann zum Laden des Akkusatzes
verwendet werden.

USB-Kabellange und -qualitat wirken sich auf die
Ladegeschwindigkeit und -leistung aus.
Wahrend des Ladevorgangs kénnen sich die
Komponenten erwdrmen. Das ist normal und sie
kithlen nach dem Aufladen langsam ab.

Zum Reinigen des Ladegerats oder bei
Nichtbenutzung den Netzstecker herausziehen.
Der Akkusatz sollte nicht flr langere Zeit entladen
bleiben.

Der Akkusatz darf nicht geladen werden, wenn
er in Kontakt ist mit brennbarem Material, z. B.
Textilien.

Der Akkusatz darf nur in Verbindung mit IKEA
Produkten eingesetzt werden.
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ACHTUNG!

Kabelloses Rollo:

Die enthaltenen Gerate sind nur fir den Gebrauch
im Haus geeignet und kdnnen bei Temperaturen
von 0° C bis +40° C benutzt werden.
Aufbewahrungstemperatur: -20° C bis 25° C.
Gerate keiner direkten Sonnenbestrahlung oder
anderen Warmequellen aussetzen; dies kann zu
Uberhitzung fuhren.

Die Distanz zwischen Sender und Empfanger wird
in Freifeldmessung ermittelt.

Unterschiedliche Gebdudematerialien und die
Positionierung der Gerate kdnnen Auswirkungen
auf die Qualitat der Funkreichweite haben.

ACHTUNG:

Netzteil:

Die Steckdose muss sich in der Nahe des Gerats
befinden und leicht zuganglich sein.

Wenn eines der Gerate beschadigt ist, sollte es
nicht mehr verwendet, sondern sofort entsorgt
werden.

Feuchte, nasse und staubige Raume meiden,
damit die Gerate nicht beschadigt werden.
Niemals ein falsches oder schadhaftes USB-Kabel
zum Laden benutzen - das kann dem Produkt
schaden und die Gerate beschadigen.

Empfohlene Sicherheitsvorkehrungen und
technische Informationen: siehe Netzteilrlckseite.

ACHTUNG

Akkusatz:

+ Der Akkusatz darf nicht verandert, zerlegt,
geoffnet oder Schldgen und StéRen ausgesetzt
werden.

Den Akkusatz weder Regen noch Feuchtigkeit
aussetzen.

Risiko von Brand oder Brandschaden/-
verletzungen. Der Akkusatz darf nicht tiber 60°C
erhitzt und nicht verbrannt werden.

Den Akkusatz von offenem Feuer und direkter
Sonnenbestrahlung fernhalten, um Uberhitzung
zu vermeiden.

Das Produkt von Hochspannungsgeraten
fernhalten.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug und muss
auler Reichweite von Kindern gehalten werden.
Sicherstellen, dass alle, die dieses Produkt
benutzen, diese Warnhinweise/Anleitung lesen
und befolgen.

Den Akkusatz und dessen Zellen nicht
kurzschlieRBen.

Falls eine Zelle undicht sein sollte, darauf achten,
dass die Flussigkeit nicht mit der Haut oder den
Augen in Kontakt kommt.



Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu
reparieren. Durch das Offnen oder Entfernen
von Teilen besteht Gefahr, sich gefahrlichen
Spannungen und anderen Risiken aussetzen.

Technische Daten
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E2103

Typ: TREDANSEN E1746 Signalverstarker E1766 Fernbedienung
Eingang: 72VDC 20A 50VDC 1,0A 3,0V, CR2032-Batterie
Reichweite: 10 m (Freifeldmessung)

Nur fiir den Innenbereich geeignet.

Frequenzbereich:

2400-2483,5 MHz

Ausgangsleistung: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Netzteil
Typ: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
Eingang: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2 A
Ausgang: 5,0V DC
Maximale Gesamtbelastung: 1,0 A, 5,0 W

Durchschnittliche aktive Effizienz: 78,3 %
Wirkungsgrad bei geringer

Belastung (10 %): 66,9 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,03 W

Akkusatz
Modell: BRAUNIT Akkusatz
Typ: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapazitat: 2600 mAh/18,72 Wh
Eingang:
5,0V DC, 1,0 A (Mikro-USB)
8,4V DC, 2,0 A (Vierstiftkontakt)
Ausgang: 7,2V DC,2,0A
Mit aufladbarem Lithium-lonen-Akku.

Nur fur den Gebrauch in Innenrdaumen geeignet.

Hersteller: IKEA of Sweden AB
(Handelsregisternummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE 343 81 Almhult, SCHWEDEN

g

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt
muss gem. der 6rtlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefuhrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls
bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit

und die Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.



Francais 14

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans
et par des personnes aux capacités physiques, sensorielles

ou mentales réduites, ou par des personnes dépourvues
d'expérience ou de connaissances, si ces personnes ont
bénéficié d'une surveillance ou d'instructions sur I'utilisation
en toute sécurité de I'appareil et qu'elles comprennent les
dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre effectués par des
enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT :
Suivez I'ensemble des instructions car une a Batterie (5)
mauvaise installation peut causer des blessures ol

séveres.

Ces produits sont déja couplés les uns aux autres, il
vous suffit donc de raccorder l'unité d'alimentation
électrique a I'amplificateur de signal puis a une
prise électrique murale. Installez ensuite le store
sur votre fenétre et insérez la batterie pour le faire
fonctionner.

Conservez ces instructions pour pouvoir vous y
reporter ultérieurement.

Ce paquet contient un store connecté (1), une
télécommande (2), un amplificateur de signal
(3), une unité d'alimentation électrique (4) et une

batterie (5). Instructions d'utilisation

9 Brancher l'unité d'alimentation
§ électrique a la prise murale,
¢ insérer I'amplificateur de signal
-_—— N dans le port libre.

Store connecté (1)
=] ))D Pour le chargement, utiliser

————
% uniquement un cable USB

recommandé et remplacer
immédiatement les cables
présentant des défauts.

Fonctions télécommandées
s's Haut:

L A
I Presser pour lever le store connecté.
Amplificateur de signal (3)
=— Bas:

Presser pour baisser le store connecté.

o . ()9 Couplage : ajouter des produits IKEA
Unité d'alimentation connectés (IKEA Home smart) a votre systéme.
électrique (4)
Important : 'amplificateur de signal doit étre

branché et alimenté pour pouvoir commander le
store a partir de la télécommande.



Fonction de I'amplificateur de signal

Grace a l'amplificateur de signal TRADFRI, vous
pouvez étendre la portée du signal de vos produits
connecté IKEA (IKEA Home smart).

Utilisation du store connecté

Pour lever entiérement le store :
Appuyer une fois (brievement) sur le bouton vers le
haut de la télécommande ou du store.

Pour baisser entierement le store :
Appuyer une fois (brievement) sur le bouton vers le
bas de la télécommande ou du store.

Pour lever le store :

Maintenir enfoncé le bouton vers le haut de la
télécommande ou du store.

Le store s'ouvre tant que le bouton est maintenu
enfoncé. Lacher le bouton quand le store est a la
hauteur désirée ou quand il est entiérement levé.

Pour baisser le store :

Maintenir enfoncé le bouton vers le bas de la
télécommande ou du store.

Le store se ferme tant que le bouton est maintenu
enfoncé. Lacher le bouton quand le store est a la
hauteur désirée ou quand il est entiérement baissé.

Régler a la hauteur minimum souhaitée :

Seuls les boutons sur le store peuvent étre utilisés
pour ce réglage.

Placer le store a la hauteur souhaitée. Presser
ensuite brievement vers le haut ou le bas le bouton
sur le store pour conserver cette position comme
hauteur minimum souhaitée.

Le store va se déplacer trés Iégerement vers le haut
et le bas pour confirmer le réglage.

Régler une nouvelle hauteur minimum :

Pour modifier la hauteur minimum ou revenir

a la hauteur minimum par défaut, commencer
par déplacer le store a la position haute. Presser
ensuite deux fois le bouton du store vers le haut
ou le bas.

Le store va se déplacer trés Iégerement vers le haut
et le bas pour confirmer le réglage.

Répéter les étapes ci-dessus pour régler une
nouvelle hauteur minimum souhaitée.
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Régler I'équilibre du store :

Si le store se bloque a la descente, il se peut qu'il
soit mal équilibré.

Lever entierement le store avant de le replacer au
niveau souhaité.

Ajouter des équipements a la
télécommande :

& Couplage : ajouter des produits IKEA connectés
(IKEA Home smart) a votre systéme.

Suivez les étapes suivantes pour ajouter d'autres
stores. Assurez-vous que votre store connecté soit
sous tension.

1. Ouvrez l'arriére de la télécommande ou se trouve
le bouton de couplage.

2. Appuyez briévement sur les deux boutons du
store. Ceci va connecter le dispositif qui sera prét
pour le couplage pendant 2 minutes.

3. Placez la télécommande a proximité du store
connecté que vous souhaitez ajouter : pas plus de
5 cm de distance (1).



4. Maintenez enfoncé le bouton de couplage de la
télécommande pendant au moins 10 secondes.

5.Un voyant LED rouge s'allume sur la
télécommande. Sur le store connecté, un voyant
LED blanc va apparaitre et clignoter jusqu'a ce
que les dispositifs aient été couplés.

Vous pouvez coupler jusqu'a 10 stores connectés
avec 1 télécommande.

Ne coupler qu'un store a la fois. Si vous avez des
difficultés a coupler plusieurs stores, déconnectez
un moment ceux qui ont déja été connectés en
désactivant la batterie située a l'intérieur du store.
Ceci facilite le processus de couplage.

Remplacer la pile de la télécommande

Quand la télécommande est utilisée régulierement
et dans les conditions requises, les piles ont une
durée de vie de 2 ans environ.

Si la pile doit étre remplacée, un voyant LED rouge
clignote lorsque vous utilisez la télécommande.
Ouvrir l'arriére de la télécommande pour remplacer
la pile par une pile CR2032 neuve.

ATTENTION !

Risque d'explosion si la pile est remplacée par un
type de pile incompatible. Jeter les piles usagées
selon les instructions données.
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Chargement de la batterie

La batterie incluse pour store connecté peut étre
chargée avec I'amplificateur de signal.

Pour le chargement, utilisez le cable USB fourni.
Dans le cas d'une utilisation normale, la batterie
doit étre chargée tous les 6 mois.

Un voyant LED sur la batterie indique le statut du
chargement.

Statut du voyant LED :
Chargement en cours : LED allumé.
Chargement terminé : LED éteint.
Erreur : LED clignotant.

Réinitialiser les dispositifs

Apres avoir réinitialisé I'amplificateur de

signal, vous devez coupler la télécommande a
I'amplificateur de signal puis coupler a nouveau la
télécommande au store.

Amplificateur de signal :

a l'aide d'un petit objet pointu, appuyer pendant au
moins 5 secondes sur le trou d'épingle situé sur la
bas de l'amplificateur.

Sy



Télécommande :

~

/\ Appuyer sur le bouton de couplage
E‘& 4 fois en moins de 5 secondes. Un
~ voyant LED rouge se met a clignoter,

& ce qui indique que la réinitialisation a
été effectuée.

Store connecté :

Maintenir les boutons enfoncés pendant 5
secondes.

Un voyant LED blanc clignote 4 fois ce qui indique
que la réinitialisation a été effectuée.

Bon a savoir

L'unité d'alimentation électrique peut étre utilisée
pour charger la batterie du store connecté.

La longueur et la qualité du cable USB influent sur
la vitesse et la performance du chargement.

Les appareils peuvent devenir chauds pendant

le chargement. Ceci est complétement normal et
ils refroidiront petit a petit une fois qu'ils seront
entiérement rechargés.

Débrancher le chargeur de la source
d'alimentation avant de le nettoyer et lorsqu'il
n'‘est pas utilisé.

La batterie ne doit pas étre laissée déchargée trop
longtemps.

La batterie ne doit pas étre rechargée lorsqu'elle
est en contact avec un matériau inflammable
comme du textile par exemple.

La batterie doit étre utilisée avec des produits
IKEA uniquement.
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IMPORTANT !

Ensemble store connecté :

Cet amplificateur de signal est exclusivement
destiné a une utilisation en intérieur, et a des
températures allant de 0°C a 40°C (32°F to 104°F).
Température de stockage : -20°C to 25°C (4°F to
77°F).

Maintenir ce dispositif a I'abri des rayons du soleil
et de toute source de chaleur pour éviter le risque
de surchauffe.

La portée entre le transmetteur et le récepteur a
été mesurée en plein air.

La portée de connexion varie en fonction des
matériaux du batiment et de 'emplacement du
dispositif a l'intérieur du batiment.

AVERTISSEMENT :

Unité d'alimentation électrique :

+ La prise murale doit étre située a proximité du
produit et doit étre facilement accessible.

+ Si le dispositif est endommagé, ne pas l'utiliser et
le mettre immédiatement au rebut.

* Ne pas soumettre les dispositifs a des
environnements humides ou excessivement
poussiéreux car ceci peut les endommager.

* Pour le chargement, ne jamais utiliser un cable
USB endommagé ou présentant un défaut,
car cela peut abimer le produit ainsi que votre
appareil.

Mesures de précaution recommandées et données
techniques au dos de 'unité d'alimentation
électrique.

AVERTISSEMENT

Batterie :

* Ne pas altérer, démonter, ouvrir, laisser tomber,
écraser, percer ou découper la batterie.

Ne pas exposer la batterie a I'eau ou a la pluie.
Risque d'incendie et de brdlures. Ne pas
soumettre la batterie a des températures
supérieures a 60°C et ne pas l'incinérer.

Tenir a I'écart des flammes et des rayons du soleil
pour éviter toute surchauffe.

Tenir a écart d'appareils a haute tension.

Ce produit n'est pas un jouet, le tenir a distance
des enfants. S'assurer que les avertissements et
instructions de sécurité ont été lues par tous les
utilisateurs.

Ne pas court-circuiter la batterie ou ses
composants.

En cas de fuite sur la batterie, ne pas laisser le
liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux.
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Réparation du produit

Ne tentez pas de réparer ces produits vous-méme.
Ouvrir ou retirer les couvercles risque de provoquer
des chocs électriques ou autres dommages.

Caractéristiques techniques

Type: E2103 Amplificateur de signal | Télécommande Ouvrir/

TREDANSEN sans fil E1746 fermer E1766
Courant d'entrée : 7,2V DC, 2,0A 5,0V DC, 1,0A Piles CR2032, 3V
Portée : 10 m en champ libre

Pour un usage intérieur uniquement

Fréquence de
fonctionnement :

Puissance de sortie : 9,6 dBm (EIRP) | 9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

2400-2483,5 MHz

Unité d'alimentation électrique

Type : ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1

Entrée : 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2A

Sortie : 5,0V DC Le pictogramme de la poubelle barrée indique

Charge max. totale : 1,0A, 5,0W que le produit doit faire I'objet d'un tri. Il doit
étre recyclé conformément a la réglementation

Efficacité active moyenne : 78,3 % environnementale locale en matiere de déchets.

Efficacité a faible charge (10 %) : 66,9 % En triant les produits portant ce pictogramme,

Consommation hors charge : 0,03 W vous contribuez a réduire le volume des déchets

incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact
négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Batterie Pour plus d'information, merci de contacter votre
Modeéle : batterie BRAUNIT magasin IKEA.
Type : ICBL7,2-18-USB-A1
Capacité : 2600mAh/18,72Wh
Courant d'entrée :
5,0V DC, 1,0A (micro USB)
8,4V DC, 2,0A (connecteur 4 broches)
Sortie : 7,2V DC, 2,0A
Batterie rechargeable Li-ion incluse.

Usage en intérieur uniquement

Fabricant : IKEA of Sweden AB
(numéro d'immatriculation : 556074-7551)

Adresse : Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE



Nederlands
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Dit apparaat kan worden gebruik door kinderen van 8 jaar
en ouder, en door personen met een lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke beperking of met een gebrek aan ervaring
en kennis, als een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid toezicht houdt of instructies heeft gegeven hoe het
apparaat veilig te gebruiken en ze de risico's van het gebruik
begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het niet schoonmaken of onderhouden

zonder toezicht.

WAARSCHUWING:

Volg alle instructies, aangezien een onjuiste
installatie kan leiden tot ernstig letsel .

Bewaar deze instructies voor toekomstig
gebruik.

Dit pakket bevat één slim rolgordijn (1), één
afstandsbediening (2), één signaalversterker (3),

één voedingsadapter (4) en één batterijpakket (5).

Rolgordijn (1)

IK B SV s~ W

N' Afstandsbediening (2)

\_/

Signaalversterker (3)

J

Voedingsadapter (4)

Batterijpakket (5)

e

Deze producten zijn al aan elkaar gekoppeld, dus
je hoeft alleen de voedingsadapter aan te sluiten:
eerst op de signaalversterker en dan op een
stopcontact in de buurt. Monteer het rolgordijn
daarna op je kozijn en plaats het batterijpakket om
aan de slag te gaan.

Gebruiksaanwijzing

ez
Gebruik bij het opladen alleen de
@ aanbevolen USB-kabels voor je
apparaat. Vervang defecte kabels
onmiddellijk.

Sluit de voedingsadapter aan
op het stopcontact en plaats de
signaalversterker op de vrije plek.

Functies van de afstandsbediening

3'¢ Omhoog:
" Druk om je slimme rolgordijn omhoog te
bewegen.

= Omlaag:
Druk om je slimme rolgordijn omlaag te
bewegen.

CO Koppelen: Wordt gebruikt om IKEA Home
smart-producten toe voegen aan je systeem.

BELANGRIJK: Om je rolgordijn met de
afstandsbediening te kunnen bedienen, moet
de signaalversterker in het stopcontact zitten en
stroom hebben.

Functie van de signaalversterker

Met de TRADFRI signaalversterker kan je het
signaalbereik van je IKEA Home smart-producten
vergroten.



Je slimme rolgordijn gebruiken

Het rolgordijn helemaal naar boven bewegen:
Druk één keer (kort) op de omhoog-knop op de
afstandsbediening of op het rolgordijn.

Het rolgordijn helemaal naar beneden bewegen:

Druk één keer (kort) op de omlaag-knop op de
afstandsbediening of op het rolgordijn.

Het rolgordijn omhoog bewegen:

Hou de omhoog-knop ingedrukt op de
afstandsbediening of op het rolgordijn.

Het rolgordijn beweegt omhoog zolang je de
knop ingedrukt houdt. Laat de knop los zodra de
gewenste of maximale hoogte is bereikt.

Het rolgordijn omlaag bewegen:

Hou de omlaag-knop ingedrukt op de
afstandsbediening of op het rolgordijn.

Het rolgordijn beweegt omlaag zolang je de
knop ingedrukt houdt. Laat de knop los zodra de
gewenste of maximale laagte is bereikt.

De gewenste minimale hoogte instellen:

Je kan alleen de knoppen op het rolgordijn
gebruiken om dit niveau in te stellen.

Beweeg het rolgordijn naar de gewenste hoogte.
Druk daarna twee keer kort op de omhoog- of
omlaag-knop op het rolgordijn om deze positie op
te slaan als de nieuwe minimale hoogte.

Het rolgordijn beweegt een stukje omhoog en
omlaag om de instelling te bevestigen.

De minimale hoogte opnieuw instellen:

Om de minimale hoogte te wijzigen of om de
standaard minimale hoogte te herstellen, beweeg
je het rolgordijn eerst helemaal naar boven. Druk
daarna twee keer op de omhoog- of omlaag-knop
op het rolgordijn.

Het rolgordijn beweegt een stukje omhoog en
omlaag om de instelling te bevestigen.

Herhaal de stappen hierboven om een nieuwe
gewenste minimale hoogte in te stellen.

20

Een scheef rolgordijn weer recht
laten hangen

Als het rolgordijn vast komt te zitten terwijl het naar
beneden wordt bewogen, kan het scheef komen te
hangen.

Beweeg het rolgordijn helemaal naar boven om het
weer recht te laten hangen.

Apparaten toevoegen aan uw
afstandsbediening

& Koppelen: wordt gebruikt om slimme
producten van IKEA Home aan je systeem toe
te voegen.

Volg deze stappen om meer draadloze gordijnen
aan uw systeem toe te voegen. Zorg ervoor dat uw
draadloze gordijnen is ingeschakeld.

1. Open de achterkant van de afstandsbediening en
zoek de koppelingsknop .

2. Druk kort op beide knoppen op het gordijn.
Hierdoor wordt het apparaat gewekt en is het
klaar om te koppelen gedurende 2 minuten.



3. Houd de afstandsbediening dicht bij de draadloze
gordijnen die u wilt toevoegen: niet meer dan 5
cm verwijderd van (1).

Houd de koppelingsknop op de

afstandsbediening minimaal 10 seconden

ingedrukt.

.Op de afstandsbediening gaat een rood LED-
lampje branden. Op uw draadloze gordijnen
begint een wit LED-lampje te dimmen en te
knipperen totdat de apparaten succesvol zijn
gekoppeld.

»

%2}

Er kunnen maximaal 10 draadloze gordijnen
worden gekoppeld met 1 afstandsbediening.

Zorg ervoor dat u één gordijn per keer koppelt.
Als u problemen ondervindt bij het koppelen van
meerdere gordijnen, koppelt u tijdelijk de reeds
gekoppelde gordijnen los door het batterijen pack
in de gordijnen los te koppelen. Dit zal helpen bij
het koppelingsproces.

Vervangen van de batterijen

Als de afstandsbediening regelmatig en zoals
bedoeld wordt gebruikt, gaat de batterij ongeveer
2 jaar mee.

Als het tijd is om de batterij te vervangen, gaat

er een rood LED-lampje knipperen als je de
afstandsbediening gebruikt.

Open de achterklep en vervang de batterij door een
nieuwe CR2032-batterij

WAARSCHUWING!

Explosiegevaar als de batterij wordt vervangen
door een onjuist type batterij. Gooi gebruikte
batterijen weg volgens de instructies.
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Opladen van de batterijen

Het meegeleverde batterijpakket voor draadloze
gordijnen kan worden opgeladen via de
signaalversterker eenheid.

Gebruik de meegeleverde USB-kabel om op te
laden.

Bij normaal gebruik moet de accu elke 6 maanden
worden opgeladen.

Een LED-indicator op de accu geeft de status weer .

Status LED-indicator:
Bezig met opladen: LED aan.
Opladen voltooid: LED uit.
Fout: LED knippert.

Terugzetten naar fabrieksinstellingen

Na het resetten van de signaalversterker,
moet je de afstandsbediening koppelen

met de signaalversterker en vervolgens de
afstandsbediening opnieuw koppelen met de
draadloze gordijnen.

Signaalversterker:

Druk met een speld minimaal 5 seconden in het
gaatje aan de onderzijde van de signaalversterker.

(ASY



Afstandsbediening:

Druk binnen 5 seconden 4 keer op de
koppelingsknop. Een rood LED-lampje
knippert, wat aangeeft dat het is
gereset.

Houd beide knoppen 5 seconden ingedrukt.
Een wit LED-lampje knippert 4 keer om aan te
geven dat het gordijn is gereset.

Goed om te weten

+ Je kan de voedingsadapter gebruiken om het
batterijpakket van het slimme rolgordijn op te
laden.

De lengte en kwaliteit van de USB-kabel zijn van
invioed op de oplaadsnelheid en -prestaties.
Tijdens het opladen kunnen apparaten warm
worden. Dit is heel normaal. De apparaten koelen
geleidelijk weer af als ze helemaal opgeladen zijn.
Haal de stekker van de voedingsadapter uit

het stopcontact voordat je het product gaat
schoonmaken en wanneer het niet in gebruik is.
Het batterijpakket mat niet gedurende langere
tijd niet-opgeladen blijven.

Het batterijpakket mag niet worden opgeladen
terwijl het in contact staat met ontvlambare
materialen zoals textiel.

Dit batterijpakket mag alleen met IKEA producten
worden gebruikt.
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BELANGRIJK!

Pakket van slimme rolgordijn:

De meegeleverde apparaten zijn alleen bestemd
voor gebruik binnenshuis en mogen worden
gebruikt bij een temperatuur van 0 °C tot 40 °C
(32 °F tot 104 °F).

Opslagtemperatuur: -20 °C tot 25 °C (4°F tot 77°F).
Laat apparaten nooit achter in direct zonlicht of in
de buurt van een warmtebron, want dan kunnen
ze oververhit raken.

Het bereik tussen de zender en de ontvanger is
gemeten in de open lucht.

Verschillende bouwmaterialen en de plek van de
apparatuur kunnen het bereik van de draadloze
verbinding beinvloeden.

WAARSCHUWING:

Voedingsadapter:

Het stopcontact moet zich in de buurt van de
apparatuur bevinden en goed toegankelijk zijn.
Als een apparaat beschadigd is, mag het niet
meer worden gebruikt en moet het onmiddellijk
worden afgevoerd.

Stel de adapter niet bloot aan natte, vochtige of
zeer stoffige omgevingen, want dit kan schade
aan de adapter veroorzaken.

Gebruikt nooit een beschadigde of defecte USB-
kabel bij het opladen, want dit kan schadelijk zijn
voor je product en apparaat.

De aanbevolen voorzorgsmaatregelen en
technische gegevens vind je op de achterkant van
de voedingsadapter.

WAARSCHUWING

Batterijpakket:

Wijzig, demonteer, open, plet, doorboor en
versnipper de batterij niet en laat deze ook niet
vallen.

Stel de batterij niet bloot aan regen of water.
Risico op brand en brandwonden. Stel de batterij
niet bloot aan een temperatuur van meer dan 60
°C en verbrand de batterij niet.

Hou de batterij uit de buurt van open vuur en
zonlicht om hittevorming te vermijden.

Hou de batterij uit de buurt van apparaten met
een hoge spanning.

Dit product is geen speelgoed. Hou het buiten het
bereik van kinderen. Zorg dat alle gebruikers van
dit product deze waarschuwingen en instructies
lezen en volgen.

Creéer geen kortsluiting in de batterij of in de
cellen daarvan.

Voorkom dat vloeistof in contact komt met de
huid of ogen wanneer een batterijcel gaat lekken.



Productonderhoud

Probeer deze producten niet zelf te repareren,
omdat je door het openen of verwijderen van
de afdekkingen kan worden blootgesteld aan
gevaarlijke elektrische spanningen of andere
risico's.

Technische gegevens
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Type: E2103 E1746 draadloze E1766 afstandsbediening

TREDANSEN signaalversterker voor openen/sluiten
Ingangsstroom: 72VDC 20A 50VDC 1,0A 3,0V, CR2032-batterij
Bereik: 10 min de open lucht

Alleen voor gebruik binnenshuis

Bedrijfsfrequentie:

2400-2483,5 MHz

Uitgangsvermogen: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Voedingsadapter
Type: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
Ingangsstroom: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2 A
Uitgangsstroom: 5,0 V DC
Max. totale belasting: 1,0 A, 5,0 W

Gemiddelde actieve efficiéntie: 78,3%
Efficiéntie bij lage belasting (10%): 66,9 %
Stroomverbruik zonder belasting: 0,03 W

Batterijpakket
Model: BRAUNIT batterijpakket
Type: ICBL7.2-18-USB-A1
Vermogen: 2600 mAh/18,72 Wh
Ingangsstroom:
5,0V DC, 1,0 A (micro-USB)
8,4V DC, 2,0 A (4-pins aansluiting)
Uitgangsstroom: 7,2V DC, 2,0 A
Bevat een oplaadbare li-ion-batterijcel.

Alleen voor gebruik binnenshuis

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
(handelsregisternummer: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

)54

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van
het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

Breng het naar de plaatselijke milieustraat of

het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve invioeden op
de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.
Voor meer informatie neem contact op met IKEA.




Dansk
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Dette produkt kan bruges af bern fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
har faet vejledning i sikker brug af produktet og forstar
risikoen ved at bruge det af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Barn ma ikke lege med produktet.

Beorn ma ikke rengere produktet eller vedligeholde det uden

opsyn.

ADVARSEL!

Felg alle anvisninger, eftersom forkert installation
kan medfgre alvorlig personskade.

Gem disse anvisninger til senere brug.

Denne pakke indeholder et tradlgst rullegardin (1),

en fjernbetjening (2), en signalforstaerker (3), en
stremforsyning (4) og et batteri (5).

Rullegardin (1)

A e

Wl

Fjernbetjening (2)

o

Signalforstaerker (3)

J

Stremforsyning (4)

&

Batteri(5)

4

Disse produkter er allerede parret, sa du skal kun
tilslutte stremforsyningen til signalforsteerkeren
og derefter til et vaegstik i neerheden. Derefter skal
du montere rullegardinet i dit vindue og seette
batteriet i - sa er du klar til at komme i gang.

Brugervejledning

Seet stremadapteren i
stikkontakten, og seet
signalforstaerkeren i det abne stik.

Nar du oplader, ma du kun bruge
et anbefalet USB-kabel til din
enhed. Udskift straks defekte
kabler.

Fjernbetjeningens funktioner

\': Op:
’ 'y .
'™ Tryk for at kere dit tradlgse rullegardin op.

— Ned:
- Tryk for at kere dit tradlgse rullegardin ned.

L) Parring: Bruges til at tilfgje IKEA Home smart
g 9 )
produkter til dit system.

VIGTIGT: Signalforstaerkeren skal vaere sat i stikket
og teendt, for at du kan betjene rullegardinet med
fijernbetjeningen!

Signalforstaerkerens funktioner

Med TRADFRI signalforstaerker kan du forleenge
reekkevidden af signalet i dine IKEA Home smart
produkter.



Sadan bruger du dit tradlgse rullegardin

Sadan kerer du rullegardinet op til den overste
position:

Tryk pa Op-knappen én gang (kort tryk) pa
fjernbetjeningen eller rullegardinet

Sadan kerer du rullegardinet til den nederste
position:

Tryk pa Ned-knappen én gang pa fiernbetjeningen
eller rullegardinet, og hold den nede.

Sadan kerer du rullegardinet op:

Tryk pa Op-knappen pa fjernbetjeningen eller
rullegardinet, og hold den nede.

Rullegardinet karer op, mens du trykker pa
knappen. Slip knappen, nar den gnskede hgjde eller
maksimumshgjden er naet.

Sadan kerer du rullegardinet ned:

Tryk pa Ned-knappen pa fjernbetjeningen eller
rullegardinet, og hold den nede.

Rullegardinet kerer ned, mens du trykker pa
knappen. Slip knappen, nar den gnskede hgjde eller
maksimumslaengden er naet.

Sadan indstiller du den enskede
minimumshejde:

Det er kun knapperne pa rullegardinet, der kan
bruges til at indstille denne position.

Ker rullegardinet til den @nskede hgjde. Tryk
derefter to gange kortvarigt pa enten Op- eller
Ned-knappen pa rullegardinet for at gemme denne
position som den nye minimumshgjde.

Rullegardinet kgrer lidt op og ned for at bekraefte
indstillingen.

Sadan nulstiller du minimumshejden:

Hvis du vil &ndre minimumshgjden eller vende
tilbage til standardindstillingen, skal du ferst kere
rullegardinet op til den gverste position. Derefter
skal du trykke to gange pa enten Op- eller Ned-
knappen pa rullegardinet.

Rullegardinet kerer lidt op og ned for at bekraefte
indstillingen.

Gentag ovenstaende trin for at indstille en ny
onsket minimumshgjde.
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Sadan retter du et rullegardin,
der haenger skaevt

Hvis rullegardinet saetter sig fast, mens det bliver
rullet ned, kan det komme til at haenge skaevt.
Ker rullegardinet helt op for at fa det til at haenge
lige igen.

Tilfgj enheder til din fjernbetjening

& Parring: Bruges til at tilfgje IKEA Home smart
produkter til dit system.

Folg disse trin for at tilfgje flere tradlgse
rullegardiner til dit system. Serg for, at dit tradlgse
rullegardin er teendt.

1. Abn deekslet bag pé fiernbetjeningen, og find
parring-knappen.

2.Tryk kort pa begge knapper pa rullegardinet. Det
"vaekker” enheden, som er klar til at blive parret i
2 minutter.

3. Hold fjernbetjeningen teet pa det tradlgse
rullegardin, du vil tilfgje: Maks. 5 cm fra (1).



4.Tryk pa parring-knappen pa fijernbetjeningen, og
hold den nede i mindst 10 sekunder.

5.En rad lysdiode lyser op pa fjernbetjeningen. Pa
dit tradlese rullegardin deempes en hvid lysdiode
og blinker, indtil enhederne er blevet parret.

Du kan parre op til 10 rullegardiner med 1
fiernbetjening.

Serg for at parre dem én ad gangen. Hvis du har
problemer med at parre flere rullegardiner, kan du
midlertidigt frakoble dem, der allerede er blevet
parret, ved at fjerne batteriet i rullegardinet. Det
letter parring-processen.

Sadan skifter du batteri i
fjernbetjeningen

K
-

Nar fiernbetjeningen bruges regelmaessigt og efter
hensigten, holder batterierne i ca. 2 ar.

Nar det er tid til at udskifte batteriet, blinker en rgd
lysdiode, nar du bruger fjernbetjeningen.

Abn deekslet bagpd, og udskift batteriet med et nyt
CR2032-batteri.

ADVARSEL!

Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes
med et batteri af en forkert type. Batterierne skal
bortskaffes i henhold til anvisningerne.
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Sadan oplader du batteriet

Det medfelgende batteri til det tradlgse rullegardin
kan oplades gennem signalforstaerkeren.

Brug det medfglgende USB-kabel til opladning.
Ved normal brug ber et batteri oplades hver sjette
maned.

En LED-indikator pa batteriet viser dets status.

LED-indikatorens status:
Opladning i gang: Lysdioden teendt
Opladningen er gennemfert: Lysdioden slukket.
Fejl: Lysdioden blinker.

Nulstil dit apparat til fabriksindstillinger

Nar du har nulstillet signalforstaerkeren, skal du
parre fijernbetjeningen med signalforstaerkeren og
derefter parre fjernbetjeningen med rullegardinet
igen.

Signalforstaerker:

Seet en nal i hullet nederst pa signalforstaerkeren i
mindst 5 sekunder.

(ASY



Fjernbetjening:

‘/§ Tryk pa parring-knappen 4 gange

= & inden for 5 sekunder. En rad lysdiode

~ blinker og angiver, at den er blevet
@

nulstillet.

Tryk pa begge knapper, og hold dem nede i 5
sekunder.

En hvid lysdiode blinker 4 gange og angiver, at
rullegardinet er blevet nulstillet.

Godt at vide

Stremforsyningen kan bruges til at oplade
batteriet til det tradlgse rullegardin.

USB-kablets lzengde og kvalitet pavirker
opladningshastigheden og ydeevnen.

Enhederne kan blive varme under opladning. Det
er helt normalt, og de kgler gradvist ned, nar de
er fuldt opladet.

Tag stikket ud af stikkontakten fgr rengering, og
nar enhederne ikke er i brug.

Batteriet ma ikke efterlades helt afladet i leengere
tid ad gangen.

Batteriet ma ikke oplades, hvis det er i kontakt
med braendbart materiale, f.eks. tekstiler.

Dette batteri ma kun bruges sammen med IKEA
produkter.
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VIGTIGT!

Seet til tradlest rullegardin:

De medfglgende enheder er kun til indendars
brug og ma kun bruges i temperaturer fra 0-40°.
Opbevaringstemperatur: -20-25°.

Lad ikke enheden sta i direkte sollys eller i
naerheden af en varmekilde, da det kan medfere
overophedning.

Raekkevidden mellem hgjttaleren og modtageren
males i fri luft.

Forskellige byggematerialer og placering af
enheden kan pavirke raekkevidden af den tradlgse
forbindelse.

ADVARSEL!

Stremforsyning:

Stikkontakten skal veere placeret i naerheden af
udstyret og veere let tilgaengelig.

Hvis en enhed er beskadiget, ma den ikke bruges
og skal straks bortskaffes.

Enhederne ma ikke udsaettes for vade, fugtige
eller meget stevede omgivelser, da det kan
beskadige dem.

Brug aldrig et beskadiget eller defekt USB-kabel
til opladning, da det kan beskadige produktet og
odelzegge din enhed.

Anbefalinger til forholdsregler og tekniske data: Se
stremadapterens bagside.

ADVARSEL!

Batteri:

+ Batteriet ma ikke sendres, demonteres, dbnes,
tabes, udsaettes for sted, punkteres eller skaeres
i stykker.

+ Batteriet méa ikke udseettes for regn eller vand.

* Risiko for brand og forbraending. Batteriet ma
ikke udsaettes for temperaturer over 60° og ma
ikke forbraendes.

* Hold batteriet vaek fra aben ild eller sollys for at
undgé varmeophobning.

+ Hold batteriet vaek fra hgjspaendingsenheder.

+ Produktet er ikke legetgj, og skal opbevares
utilgeengeligt for barn. Serg for, at alle, der bruger
dette produkt, lzeser og felger disse advarsler og
anvisninger.

+ Batteriet eller dets celler ma ikke kortsluttes.

» Hvis en battericelle laekker, ma vaesken ikke
komme i kontakt med hud eller gjne.



Service af produktet

Forsag ikke at reparere disse produkter selv, da du

kan blive udsat for farlig spaending eller andre risici,

hvis du abner eller fjerner daekslerne.

Tekniske data
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Type: E2103 E1746 tradles E1766 Op-/ned-

TREDANSEN signalforsteerker: fiernbetjening
Indgangseffekt: 7,2V jeevnstrem, 2,0 A 5.0V jeevnstrem,, 1.0 A 3,0V, CR2032-batteri
Raekkevidde 10 mii fri luft

Kun til indenders brug.

Driftsfrekvens:

2400-2483 MHz

Udgangseffekt

9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 9,6 dBm (EIRP)

Stromforsyning

Type: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1

Indgangseffekt:

100-240 V vekselstrem, 50/60 Hz, 0,2 A
Udgangseffekt: 5,0 V jaevnstrem
Maks. strembelastningialt: 1,0 A, 5,0 W

Gennemsnitlig virkningsgrad i

aktiv tilstand: 78,3%

Virkningsgrad ved lav belastning (10%): 66,9%
Energiforbrug uden belastning: 0,03 W

Batteri
Model: BRAUNIT batteri
Type: ICBL7.2-18-USB-A1

Kapacitet: 2600 mAh/18,72 Wh

Indgangseffekt:

5V jeevnstrem, 1,0 A (mikro-USB)

8,4V jeevnstrom, 2,0 A (stik med 4 ben)
Udgangseffekt: 7,2 V jaevnstrem, 2,0 A
Genopladelig Li-lon battericelle indvendigt.

Kun til indenders brug

Producent: IKEA of Sweden AB

(CVR-nummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

g

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjaelper du med at reducere
den maengde affald, der sendes til forbraending
eller pa lossepladsen, og minimerer eventuelle
negative indvirkninger pa menneskers sundhed og
miljeet. Kontakt det naermeste IKEA varehus for at
fa flere oplysninger.



islenska
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Born fra 8 ara aldri og félk med skert skynbragd, likamlega
eda andlega getu, geta notad petta taeki ef pau eru undir
eftirliti eda hafa fengid leidbeiningar fra einstaklingi, sem
er abyrgur fyrir 6ryggi peirra, um hvernig a ad nota teekid a
O6ruggan hatt og ad pad skilji hetturnar sem pvi fylgir. Born
eiga ekki ad leika sér med taekiod.

Born eiga ekki ad sja um prif og vidhald nema undir eftirliti.

VIDVORUN!

Fylgdu 6llum leidbeiningum, réng uppsetning getur
valdi& skada.

Geymdu leidbeiningarnar.
Pakkningarnar innihalda eina pradlausa gardinu (1),

eina fjarstyringu (2), einn magnara (3), einn aflgjafa
(4) og einn rafhlédupakka (5).

Gardina (1)

Al

Fjarstyring (2)

a

Magnari (3)

J

Aflgjafi (4)

o

ﬂ Rafhlddupakki (5)

Vorurnar hafa pegar verid paradar saman, pu parft
pvi adeins ad tengja afgjafann vid magnarann og
svo i innstungu. Settu sidan gardinurnar upp {
gluggann og settu rafhlédupakkann i hana til ad
hefjast handa.

Notkunarleidbeiningar

(&>

N=— Notadu adeins USB snurur sem
maelt er med fyrir taekid pitt til
@ ad hlada og skiptu ut gélludum

sndrum samstundis.

Stingtu aflgjafanum i samband og
tengdu vid magnarann.

Notkun a fjarstyringu

¢ Upp:
 Yttu til a8 haekka pradlausu gardinuna.

= Nidur:
Yttu til ad leekka pradlausu gardinuna.

c@ Porun: Notad til ad baeta IKEA Home smart
vorum vid snjallkerfis.

MIKILVAGT: Kveikt parf ad vera & magnaranum og
hann i sambandi svo haegt sé ad styra gardinunni
me3d fjarstyringunni.

Notkun &4 magnara
IKEA Home smart vérurnar né betri tengingu med
TRADFRI magnaranum.



Notkun & pradlausri gardinu

Haekka gardinu i efstu stédu:
Yttu einu sinni & upp-hnappinn (stutt) a
fjarstyringunni.

Leaekka gardinu i nedstu stédu:
Yttu einu sinni & nidur-hnappinn (stutt) &
fjarstyringunni.

Haekka gardinu:

Yttu og haltu niri upp-hnappinum 4 fjarstyringunni
eda gardinunni.

Gardinan haekkar & medan pud heldur inni
hnappinum. Slepptu hnappinum pegar gardinan
hefur ndd aeskilegri haed eda hamarkshaed.

Laekka gardinu:

Yttu og haltu nidri nidur-hnappinum &
fjarstyringunni eda gardinunni.

Gardinan laekkar & medan pu heldur inni
hnappinum. Slepptu hnappinum pegar gardinan
hefur nad aeskilegri lengd eda ldgmarkshaed.

Stillt & seskilega lagmarkshaed:

Adeins er haegt ad nota hnappana & gardinunni til
ad stilla haedina.

Feerdu gardinuna i seskilega lengd. Yttu svo tvisvar
stutt & annad hvort upp- eda nidur-hnappinn

4 gardinunni til ad vista stéduna sem nyja
lagmarkshaed.

Gardinan faerist 6rlitid upp og nidur til ad stadfesta
stillinguna.

Lagmarkshaed endurstillt:

Ef pu vilt breyta lAgmarkshaed gardinunnar eda fara
aftur & sjalfgefna lagmarkshaed skaltu byrja a pvi
ad faera gardinuna i efstu stodu. Yttu sidan annad
hvort & upp- eda nidur-hnappinn a gardinunni
tvisvar.

Gardinan faerist 6rlitid upp og nidur til ad stadfesta
stillinguna.

Endurtaktu skrefin ad ofan til ad stilla nyja
lagmarkshaed.
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Jafna skakka gardinu

Ef gardinan festist & medan hun laekkar gaeti hin
ordid skokk.
Haekkadu gardinuna i efstu stodu til ad jafna hana.

Baeta teekjum vid fjarstyringuna

69 Porun: Notad til ad baeta IKEA Home smart
vorum vid snjallkerfis.

Fylgdu pessum skrefum til ad baeta pradlausum
gardinum vid kerfid. Geettu pess ad kveikt sé &
pradlausu gardinunni.

1. Opnadu bakhlidina & fjarstyringunni og finndu
pdrunarhnappinn.

2. Yttu stutt & bdda hnappana 4 gardinunni. Pad
raesir kerfid sem er nu reidubid fyrir pérun i
tvaer minatur.

3. Haltu fjarstyringunni nalaegt pradlausu
gardinunni sem pu vilt beeta vid: Ekki i meira en 5
cm fjarleegd fra (1).



4.Yttu og haltu nidri pérunarhnappinum i minnst
10 sekdndur.

5.Rautt LED ljés lysir a fjarstyringunni. Hvitt LED ljés
byrjar ad blikka haegt & pradlausu gardinunni par
til taekin hafa nad pérun.

Haegt er ad para allt ad 10 pradlausar gardinur vid 1
fjarstyringu.

Gaettu pess ad para adeins eina gardinu i einu. Ef
pu rekst & einhver vandamal vid ad para margar
gardinur skaltu slékkva & peim sem hafa pegar
verid paradar med pvi ad aftengja rafhl6dupakkann
i gardinunum i sma tima. pad hjalpar til med
porunarferlid.

Skipt um rafhlédur i fjarstyringu

begar fjarstyringin er notud reglulega, mun
rafhladan endast i um pad bil tvo ar.

begar pad er kominn timi & ad skipta um rafhlédur
blikkar rautt LED-ljés pegar pu notar fjarstyringuna.
Opnadu lokid ad aftan og skiptu um rafhl6&u med
nyrri CR2032 rafhlééu.

VIDVORUN!

Haetta & sprengingu ef rafhl68unni er skipt Gt
fyrir ranga tegund. Fargadu notudum rafhlédum
samkvaemt leidbeiningum.
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Rafhlédupakki hladinn

Haegt er ad hlada rafhlédupakkann sem fylgir
pradlausu gardinunum med magnaranum.
Notadu medfylgjandi USB-snuru til ad hlada.

Vid edlilega notkun aetti ad hlada rafhlédupakkann
4 sex manada fresti.

LED stéduvisir & rafhlédupakkanum synir stédu.

LED stéduvisir:
Hledsla i gangi: Kveikt & LED ljosi.
Hledslu lokid: SI6kkt & LED ljési.
Villa: LED [jésid blikkar.

Endurstilla & grunnstillingu

begar pu hefur endurstillt magnarann verdur pu ad
para fjarstyringuna vid magnarann og para sidan
aftur fjarstyringuna vid pradlausu gardinurnar.

Magnari:

brystu prjoni i gatid undir magnaranum i a.m.k. 5
sekandur.

(ASY



Fjarstyring:

Yttu 4 sinnum & pérunarhnappinn
4innan vid 5 sek. Rautt LED ljos
blikkar, sem gefur til kynna ad hdn sé
endurstillt.

Yttu og haltu nidri b48um hnéppunum i minnst 5
sekandur.

Hvitt LED ljos blikkar fijorum sinnum, sem gefur til
kynna ad gardinan sé endurstillt.

Gott ad vita

Haegt er ad nota aflgjafann til ad hlada
rafhlédupakkann i pradlausu gardinunum.
Lengd USB snurunnar og gadi hafa ahrif a
hledsluhrada og getu.

Bunadurinn geeti hitnad pegar hann er i hledslu.
bad er edlilegt og hann kélnar aftur pegar hann
er fullhladinn.

Taktu aflgjafann Ur sambandi fyrir prif og pegar
hann er ekki i notkun.

Rafhlédupakkinn ma ekki ad vera an hledslu {
langan tima.

Rafhlédupakkann ma ekki hlada pegar hann er i
snertingu vid eldfim efni a bord vid vefnad.
Adeins er haegt ad nota rafhl6dupakkann med
IKEA vérum.
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MIKILVAGT!

pradlausar gardinur:

Medfylgjandi binadur er adeins aetladur til
notkunar innandyra og ma nota vié 0°C til 40°C
(32°F til 104°F).

Hitastig vid geymslu: -20C til 25°C (4°F to 77°F).
Ekki skilja banad eftir par sem hann kemst

i snertingu vid beint sélarljos eda nalaegt
hitagjéfum, par sem hann gaeti ofhitnad.
Draegi milli sendi- og méttokubinadar er maelt
opnu rymi.

Mismunandi byggingarefni og stadsetning
skynjarans geta haft ahrif a svid pradlausrar
tengingar.

VIDVORUN!

Aflgjafi:

Innstungan parf ad vera nalaegt banadinum og
adgengileg.

+ Farga parf 6llum bunadi sem skemmist.

Notid taekin ekki i bleytu, raka eda miklu ryki par
sem pad geeti valdid skemmdum.

Aldrei nota skemmda eda gallada USB-snuru til
ad hlada, pad getur valdid skada & bunadinum og
teekinu pinu.

Varudarradstafanir og taeeknilegar upplysingar ma
sja & bakhlis aflgjafans.

VIDVORUN

Rafhlédupakki:

Ekki ma breyta, taka i sundur, opna, missa,
kremja, gera gat & eda teeta rafhl6duna.
Rafhladan ma aldrei komast i snertingu vid
rigningu eda vatn.

Eld- og brunahaetta. Rafhladan ma ekki vera i 60°
hita eda meira og ekki ma brenna hana.

Haltu rafhlédunni fjarri opnum loga og
solargeislum til ad koma i veg fyrir uppséfnun
hita.

Haltu rafhlédunni i fjarlaegd fra haspennutaekjum.
Varan er ekki leikfang, geymdu par sem bérn na
ekki til. Gaettu pess ad allir sem nota véruna hafi
lesid leidbeiningarnar og fylgi peim.

Ekki valda skammhlaupi i rafhlédunni.

Ef rafhladan lekur, ma vokvinn ekki komast i
snertingu vid hud eda augu.



33

Vidgerd a voru

Ekki reyna ad gera vid vérurnar upp a eigin spytur
par sem haetta er & raflosti og annarri haettu pegar
lokin eru opnud eda fjarlaegsd.

Taeknilegar upplysingar

Tegund: E2103 . ) ) -
TREDANSEN E1746 pradlaus magnari E1766 fjarstyring
Inntak: 7,2V DC, 2,0A 5,0V DC, 1,0A 3,0V, CR2032 rafhlada
Draegi 10m i opnu rymi
Adeins til notkunar innanhuss
Vinnslutidni: 2400-2483,5 MHz
Aflsafkost: 9,6 dBm (EIRP) | 9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)
Aflgjafi
Tegund: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
Inntak: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2A
Uttak: 5,0V DC Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir
Hamarksspenna: 1,0A, 5,0W pydir a& ekki ma farga vorunni med venjulegu
heimilissorpi. Vorunni parf ad skila i endurvinnslu
Virk afkastageta ad medaltali: 78,3 % eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir
Afkastageta undir litlu alagi: (10 %): 66,9 % sig. Med pvi ad henda slikum vorum ekki med
Orkunotkun undir engu alagi: 0,03 W venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga Gr
pvi magni af irgangi sem parf ad brenna eda nota
sem landfyllingu og lagmarkar méguleg neikvaed
Rafhlédupakki ahrif & heilsu félks og umhverfid. U faerd nanari
Médel: BRAUNIT rafhlédupakki upplysingar i IKEA versluninni.

Tegund: ICBL7,2-18-USB-A1
Rumtak: 2600mAh/18,72Wh
Inntak:
5,0V DC, 1,0A (Micro USB)
8,4V DC, 2,0A (4 pinna tengi)
Uttak: 7,2V DC, 2,0A
Endurhladanlegar lithiumrafhlé8ur innan i.

Adeins fyrir notkun innandyra

Framleidandi: IKEA of Sweden AB
(skréaningarntmer verslunar: 556074-7551)

Heimilisfang: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN"
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Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover

og av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne, eller av personer med manglende erfaring

og kunnskap, dersom de pa forhand er blitt instruert av

en person ansvarlig for deres sikkerhet, om sikker bruk av
produktet og har forstatt risikoen det involverer. Barn ma ikke

leke med produktet.

Rengjering og ordinaert vedlikehold skal ikke utfgres av barn

uten tilsyn av voksne.

ADVARSEL:

Folg alle instruksene siden feil installasjon kan fore
til alvorlig personskade.

Ta vare pa disse instruksene for fremtidig bruk.
Denne pakken inneholder en tradlgs persienne

(1), en fjernkontroll (2), en signalforsterker (3), en
stremforsyningsenhet (4) og en batteripakke (5).

0

P,

Persienne (1)

DB PIPIPIP

\

Fjernkontroll (2)

@

Signalforsterker (3)

¢

Stremforsyning (4)

&

&

Batteripakke (5)

5

Disse produktene er allerede parkoblet

med hverandre, sa du trenger bare a koble
stremforsyningen til signalforsterkeren og deretter
sette stgpselet i en stikkontakt pa veggen. Monter
deretter persiennen pa vinduskarmen og sett inn
batteripakka for & komme i gang.

Bruksanvisning

Sett stremforsyningens
stopsel i stikkontakten, sett inn

\ﬁ signalforsterkeren i den apne

N— porten.

@ Nar du lader, ma du bare bruke

USB-ledninger som er anbefalt
til enheten, og bytte ut defekte
ledninger umiddelbart.

Fjernkontrollens funksjoner
~': Opp:
1™ Trykk for & heve den tradlgse persiennen.

=— Ned:
Trykk for a senke den tradlgse persiennen.

CO Parkobling: Brukes til  legge til IKEA Home
smart-produkter til systemet ditt.

VIKTIG: Signalforsterkeren ma vaere koblet til og
slatt pa for at du skal kunne heve/senke persiennen
din med fjernkontrollen!

Signalforsterkerens funksjoner
Med TRADFRI signalforsterker kan du utvide
signalrekkevidden til IKEA Home smart-produkter.



Slik bruker du den tradlgse persiennen

Slik hever du persiennen til everste posisjon:
Trykk pa opp-knappen en gang (kort trykk) pa
fiernkontrollen eller pa persiennen.

Slik senker du persiennen til nederste posisjon:
Trykk pa ned-knappen en gang (kort trykk) pa
fiernkontrollen eller pa persiennen.

Slik hever du persiennen:

Trykk og hold pa opp-knappen pa fjernkontrollen
eller pa persiennen.

Mens du trykker pa knappen, vil persiennen ga
oppover. Slipp knappen nar gnsket hgyde eller
maksimal hgyde er nadd.

Slik senker du persiennen:

Trykk og hold pa nede-knappen pa fjernkontrollen
eller pa persiennen.

Mens du trykker pa knappen, vil persiennen ga
ned. Slipp knappen nar gnsket posisjon eller maks
lengde er nadd.

Innstilling av ensket minimumsheyde:

Du kan bare bruke knappene pa persiennen a stille
inn dette nivaet.

Flytt persiennen til ansket hgyde. Trykk deretter
enten pa opp eller ned-knappen pa persiennen to
ganger for a lagre denne posisjonen som den nye
minimumshgyden.

Persiennen vil bevege seg litt opp og ned for a
bekrefte innstillingen.

Tilbakestille minimumsheyde:

For & endre minimumsheyden eller ga tilbake til
standardinnstillingen for minimumshegyde, flytt
forst persiennen til den gverste posisjonen. Trykk
deretter opp eller ned pa persiennen to ganger.

Persiennen vil bevege seg litt opp og ned for a
bekrefte innstillingen.

Gjenta trinnene ovenfor for a stille inn en ny gnsket
minimumshgyde.
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Korrigere ubalansert persienne

Hvis persiennen setter seg fast nar den senkes, kan
den bli skjev.
Left persiennen helt opp for a jevne den ut.

Legg til enheter til fjernkontrollen

& Parkobling: Brukes til 4 legge til IKEA Home
smart-produkter til systemet ditt.

Folg disse trinnene for a legge til flere tradlgse
persienner til systemet ditt. Forsikre deg om at den
tradlgse persiennen er slatt pa.

1. Apne bakdekselet pé fjernkontrollen og finn
parkoblingsknappen.

2. Trykk kort pa begge knappene pa persiennen.
Dette vil vekke enheten, og den er klar for
parkobling i 2 minutter.

3. Hold fjernkontrollen naer den tradlgse persiennen
du vil legge til: ikke mer enn 5 cm avstand (1).



4.Trykk og hold nede parkoblingsknappen pa
fiernkontrollen i minst 10 sekunder.

5. Et redt LED-lys kommer til a lyse pa
fiernkontrollen. Pa den tradlgse persiennen din
kommer et hvitt LED-lys til 8 dempes og blinke til
enhetene har blitt sammenkoblet.

Opptil 10 tradlgse persienner kan parkobles med én
fiernkontroll.

Husk & koble til en persienne om gangen. Hvis
du far problemer med a koble til flere persienner,
ma du midlertidig koble fra de som allerede

er parkoblet, ved & koble fra batteripakka

inne i persiennen. Dette vil hjelpe med
parkoblingsprosessen.

Bytte fjernkontrollens batteri

Nar fiernkontrollen brukes regelmessig og som
tiltenkt, vil batteriet vare i omtrent 2 ar.

Nér det er pa tide & bytte batteri, vil ei red LED-
lampe blinke nar du bruker fjernkontrollen.

Apne bakdekselet og bytt ut batteriet med et nytt
CR2032-batteri.

ADVARSEL!

Det kan veere fare for eksplosjon hvis batteriet
erstattes med feil batteritype. Brukte batterier skal
kastes i henhold til instruksene pa pakken.
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Lading av batteripakka

Den medfelgende batteripakka for tradles
persienne kan lades gjennom signalforsterkeren.
Bruk den medfelgende USB-ledningen til lading.
Ved normal bruk skal batteripakka lades hver sjette
maned.

En LED-indikator pa batteripakka viser statusen.

LED-indikatorens status:
Lading pagar: LED pa.
Lading fullfgrt: LED av.
Feil: LED blinker.

Tilbakestill til fabrikkinnstillingene

Etter at du har tilbakestilt signalforsterkeren, ma
du koble fjernkontrollen til signalforsterkeren
og deretter koble fiernkontrollen til den tradlegse
persiennen igjen.

Signalforsterker:

Press en spiss gjenstand ned i hullet for
tilbakestilling pa undersiden av signalforsterkeren i
minst 5 sekunder.

(ASY



_/\ Fjernkontroll:

= Trykk pa parkoblingsknappen 4

E‘& ganger innen 5 sekunder. Ei red LED-

~ lampe vil blinke, dette viser at den er
) tilbakestilt.

Trykk og hold begge knappene i 5 sekunder.
Ei hvit LED-lampe kommer til & blinke 4 ganger,
dette viser at persiennen er tilbakestilt.

Godt a vite

Stremforsyningen kan brukes til a lade
batteripakka til den tradlgse persiennen.
USB-ledningens lengde og kvalitet pavirker
ladehastigheten og ytelsen.

Enheter kan bli varme nar de lades. Dette er helt
normalt og de kjgles gradvis ned igjen etter at de
er fulladet.

Ta stremforsyningens stgpsel ut av stikkontakten
fer du rengjer den og nar den ikke skal brukes.
Batteripakken skal ikke veere utladet over lengre
tid.

Batteripakken skal ikke lades nar den er i kontakt
med brennbare materialer som tekstiler.

Denne batteripakken kan bare brukes til IKEA-
produkter.
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VIKTIG!

Tradles persienne-pakke:

De inkluderte enhetene er kun til innendgrs bruk
og kan brukes i temperaturer fra 0 °C til 40 °C
(32 °F til 104 °F).

+ Temperatur ved oppbevaring: -20 °C til 25 °C

(4 °F til 77 °F).

Ikke la enheten sta i direkte sollys eller i naerheten
av varmekilder, fordi de kan bli overopphetet.
Rekkevidden mellom senderen og mottakeren
males i apent rom.

Ulike byggematerialer og plassering av enhetene
kan pavirke rekkevidden for tradles tilkobling.

ADVARSEL:

Stremforsyning:

Stikkontakten pa veggen ma veere plassert naer
utstyret og den ma vaere lett tilgjengelig.

Hvis en enhet er skadet, skal den ikke brukes,
men ma kastes.

Ikke utsett enhetene for vate, fuktige eller
altfor stevete omgivelser, fordi dette kan skade
enhetene.

Bruk aldri en skadet eller defekt USB-ledning
til lading, siden dette kan skade produktet og
enhetene dine.

Anbefalte sikkerhetsforholdsregler og tekniske
data, se stremforsyningens bakside.

ADVARSEL

Batteripakke:

+ Ikke modifiser, demonter, apne, slipp, knus,
punkter eller strimle opp batteriet.

+ Ikke utsett batteriet for regn eller vann.

+ Fare for brann og brannskader. Ikke utsett
batteriet for en temperatur over 60 °C og ikke
kast batteriet til forbrenning.

* Hold batteriet borte fra dpen ild og direkte sollys
for & unnga overoppheting.

+ Hold batteriet borte fra utstyr med hgy spenning.

+ Dette produktet er ikke en leke og skal holdes
utenfor rekkevidde for barn. Forsikre deg om at
alle personer som bruker dette produktet leser og
felger disse advarslene og instruksene.

+ Ikke kortslutt batteriet eller dets celler.

» Om en celle skulle lekke, ma du ikke la vaesken
komme i kontakt med hud eller gyne.
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Service pa produktet
Ikke prev & reparere disse produktene selv, siden
apning eller fjerning av deksler kan utsette deg for

farlige spenningspunkter eller annen risiko.

Teknisk spesifikasjon
Type: E2103 E1746 tradlgs E1766 Hev/senk-
TREDANSEN signalforsterker fiernkontroll
Inngang: 7,2VDC,2,0A 5,0vDC 1,0A 3,0V, CR2032-batteri
Rekkevidde: 10 m i apent rom

Kun til innenders bruk

Driftsfrekvens:

2400-2483,5 MHz

Utgangseffekt: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Stromforsyning
Type: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
Inngang: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2 A
Utgangseffekt: 5,0V DC
Maks samlet belastning: 1,0 A, 5,0 W

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet: 78,3 %
Effektivitet ved lav belastning (10 %): 66,9 %
Stremforbruk ved tomgang: 0,03 W

Batteripakke
Modell: BRAUNIT batteripakke
Type: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapasitet: 2600 mAh /18,72 Wh
Inngang:

5V DC, 1,0 A (Mikro-USB)

8,4V DC, 2,0 A (4-polet kontakt)
Utgangseffekt: 19,0 VDC, 1,0 A, 19,0 W
Oppladbart Li-lon-battericelle inni.

Kun til innenders bruk

Produsent: IKEA of Sweden AB
(organisasjonsnummer: 556074-7551)

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

g

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sapla,
men holdes atskilt fra husholdningsavfallet.
Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til
lokale ordninger for kildesortering. Informasjon
om Igsningen i din kommune finner du pa www.
sortere.no. Ved a holde produktet atskilt fra
ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med a
unnga potensiell negativ virkning pa menneskers
helse og miljget. For mer informasjon, vennligst
kontakt naermeste IKEA-varehus.




Suomi
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Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja
henkilot, joilla on fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia
rajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6é on valvonut
tai neuvonut heita laitteen turvallisessa kaytdssa ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa

leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa huoltoa tai puhdistusta ilman

valvontaa.

VAROITUS:

Noudata kaikkia kayttéohjeita, silla laitteen
virheellinen asennus voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailytd nama ohjeet myohempaa kayttoa varten.
Tahan pakettiin kuuluu yksi langattomasti toimiva
kaihdin (1), yksi kaukosaadin (2), yksi signaalintoistin
(3), yksi virtalahde (4) ja yksi akku (5).

P

[

Kaihdin (1)

i

Kaukosaadin (2)

G

Signaalintoistin (3)

J

Virtalahde (4)

- Akku (5)

3%

Nama tuotteet on jo yhdistetty toisiinsa,

joten sinun tarvitsee vain yhdistaa virtalahde
signaalintoistimeen ja sen jalkeen lahimpaan
seindpistorasiaan. Sen jalkeen voit asentaa
kaihtimen ikkunaan ja asettaa akun paikalleen.

Kayttoohje
Yhdista virtalahde
seindpistorasiaan ja kytke
signaalintoistin vapaaseen
LT aukkoon.
= ) Kayta lataamiseen vain laitteellesi

suositeltuja USB-kaapeleita ja
vaihda vialliset kaapelit uusiin
valittémasti.

Kaukosaatimen toiminnot

;': Ylés:
1" Nosta langattomasti toimiva kaihdin pitdmalla
tata painiketta painettuna.

— Alas:
T Laske langattomasti toimiva kaihdin pitamalla
tata painettuna.

69 Pariliitos: lisaa jarjestelmaasi IKEA Home
smart -tuotteita.

TARKEAA: Signaalintoistimen taytyy olla kytketty
ja kdynnistetty, jotta voit ohjata kaihdinta
kaukosaatimella.

Signaalintoistimen toiminnot
TRADFRI-signaalintoistimen avulla voit laajentaa
IKEA Home smart -tuotteiden signaalin kantamaa.



Langattoman kaihtimen kaytto

Kaihtimen nostaminen yldasentoon:
Paina kaukosaatimen tai kaihtimen nostopainiketta
kerran (lyhyt painallus).

Kaihtimen laskeminen ala-asentoon:
Paina kaukosaatimen tai kaihtimen laskupainiketta
kerran (lyhyt painallus)

Kaihtimen nostaminen:

Pida kaukosaatimen tai kaihtimen nostopainiketta
painettuna.

Kaihdin nousee, kun painike on painettuna.
Vapauta painike, kun kaihdin on halutulla
korkeudella tai yldaasennossa.

Kaihtimen laskeminen:

Pida kaukosaatimen tai kaihtimen laskupainiketta
painettuna.

Kaihdin laskeutuu, kun painike on painettuna.
Vapauta painike, kun kaihdin on halutulla
korkeudella tai ala-asennossa.

Halutun vahimmaiskorkeuden asettaminen:
Vahimmaiskorkeuden asettamiseen voidaan
kayttaa vain kaihtimen painikkeita.

Aseta kaihdin haluttuun korkeuteen. Tallenna
asento vahimmaiskorkeudeksi painamalla joko
kaihtimen nosto- tai laskupainiketta lyhyesti
kahdesti.

Kaihdin vahvistaa asetuksen lilkkahtamalla yl6s ja
alas.

Vahimmaiskorkeuden muuttaminen:

Aloita vahimmaiskorkeuden muuttaminen tai
oletusasetusten palauttaminen asettamalla kaihdin
yldasentoon. Paina seuraavaksi joko kaihtimen
nosto- tai laskupainiketta kahdesti.

Kaihdin vahvistaa asetuksen lilkkahtamalla yl6s ja
alas.

Toista edelld mainitut vaiheet valitaksesi uuden
vahimmaiskorkeuden.
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Vinon kaihtimen oikaiseminen

Jos kaihdin jaa jumiin laskuvaiheessa, se voi jaada
vinoon.
Suorista kaihdin nostamalla se yldasentoon.

Laitteiden lisddminen kaukosaatimeen

& Pariliitos: lisaa jarjestelmaasi IKEA Home smart
-tuotteita.

Lisaa useita langattomasti toimivia kaihtimia
seuraavien ohjeiden mukaan. Varmista, ettd
langattomasti toimiva kaihdin on paalla.

1. Avaa kaukosaatimen takakansi ja etsi
pariliitospainike.

2. Paina kaihtimen kahta painiketta lyhyesti. Nain
laite kdynnistyy ja on valmis pariliitokseen 2
minuutin ajan.

3. Pida kaukosaadinta lahellad yhdistettavaa
kaihdinta: korkeintaan 5 cm:n etdisyydella (1).



4. Pida kaukosaatimen pariliitospainiketta
painettuna vahintaan 10 sekuntia.

5. Kaukosaatimeen syttyy punainen merkkivalo.
Kaihtimessa oleva valkoinen merkkivalo
himmenee ja vilkkuu kunnes laitteet ovat
muodostaneet pariliitoksen.

Yhteen kaukosaatimeen voidaan yhdistaa
korkeintaan 10 langattomasti toimivaa kaihdinta.

Tee pariliitos vain yhteen kaihtimeen kerrallaan. Jos
usean kaihtimen yhdistaminen kaukosaatimeen ei
onnistu, katkaise yhteys jo yhdistettyihin kaihtimiin
valiaikaisesti irrottamalla kaihtimen sisalla oleva
akku. Tama edesauttaa pariliitosta.

Kaukosaatimen paristojen vaihtaminen

Kaukosaatimen paristot kestavat jatkuvassa ja
tarkoituksenmukaisessa kaytéssa noin kaksi vuotta.
Kun paristo on aika vaihtaa, punainen merkkivalo
vilkkuu kaukosaadinta kaytettaessa.

Avaa kaukosaatimen takakansi ja vaihda paristo
uuteen CR2032-paristoon.

VAROITUS!

Rajahdyksen vaara, jos paristot vaihdetaan
virheelliseen paristotyyppiin. Havita kaytetyt
paristot ohjeiden mukaisesti.

M

Akun lataaminen

Langattomasti toimivan kaihtimen mukana tuleva
akku voidaan ladata signaalitoistimen avulla.
Kayta lataamiseen mukana tulevaa USB-kaapelia.
Tavallisessa kaytossa akku pitaa ladata noin 6
kuukauden valein.

Akun merkkivalo ilmaisee latauksen tason.

Merkkivalon tila:
Lataus kadynnissa: Merkkivalo paalla.
Lataus on valmis: Merkkivalo pois paalta.
Virhe: Merkkivalo vilkkuu.

Laitteiden oletusasetusten
palauttaminen

Signaalintoistimen oletusasetusten palauttamisen
jalkeen kaukosaadin taytyy pariliittaa
signaalintoistimeen ja sitten langattomasti toimiviin
kaihtimiin uudelleen.

Signaalintoistin:

Tyénna neula signaalivahvistimen pohjassa olevaan
reikadn vahintaan 5 sekunnin ajaksi.

(ASY



Kaukosaadin:

~
‘/‘ Paina pariliitospainiketta neljasti
N 5 sekunnin aikana. Punainen
~ merkkivalo valdhtaa oletusasetusten
&

palauttamisen merkiksi.

Pidéa molempia painikkeita painettuna 5 sekunnin
ajan.

Valkoinen merkkivalo valahtaa nelja kertaa
kaihtimen oletusasetusten palauttamisen merkiksi.

Hyva tietaa

+ Virtalahdetta voidaan kayttaa langattomasti
toimivien kaihtimien lataamiseen.

USB-kaapelin pituus ja laatu vaikuttavat latauksen
nopeuteen ja toimivuuteen.

Laitteet saattavat lammeta latauksen aikana.
Tama on tdysin normaalia, ja laitteet viilenevat
vahitellen, kun akku on ladattu tayteen.

Irrota virtalahde seindpistorasiasta ennen
puhdistamista ja silloin, kun sita ei kayteta.
Akkua ei saa jattaa lataamatta pidemmaksi aikaa.
Akkua ei saa ladata tekstiilien tai muiden helposti
syttyvien materiaalien laheisyydessa.

Tata akkua saa kayttaa vain IKEA-tuotteiden
kanssa.
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TARKEAA!

Langattomasti toimivat kaihtimet:

Mukana tulevat laitteet on tarkoitettu vain
sisakayttdéon, ja niita voi kayttaa 0-40 °C:een
ldmpétilassa.

Sailytyslampétila: -20-25°C.

Al4 jat4 laitteita suoraan auringonvaloon

tai lahelle lammonlahdetts, koska laite voi
ylikuumentua.

Lahettimen ja vastaanottimen toimintaetdisyys on
mitattu avoimessa tilassa.

Erilaiset rakennusmateriaalit ja yksikdiden
sijoituspaikka voivat vaikuttaa toiminta-alueeseen.

VAROITUS:

Virtalahde:

+ Pistorasian on oltava lahella laitetta ja helposti
kaytettavissa.

+ Vahingoittunutta laitetta ei saa kayttaa, ja se
taytyy havittaa valittdmasti.

+ Al4 kayta yksikoitd marissa, kosteissa tai hyvin
polyisissd ymparistdissa, koska ne voivat
vahingoittaa yksikoita.

+ Al4 koskaan kdyta lataamiseen vaurioitunutta
USB-kaapelia, silla viallinen kaapeli voi vaurioittaa
laturia ja laitettasi.

Tarkista suositellut varotoimenpiteet ja tekniset
tiedot virtaldhteen takaosasta.

VAROITUS

Akku:

« Ala muokkaa, pura, avaa, pudota, murskaa, lavista
tai revi akkua.

Al4 altista akkua sateelle tai vedelle.

Tulipalon ja palovammojen vaara. Al4 altista
akkua yli 60 °C:een lampétilalle dlaka polta akkua.
Alé pida akkua avotulen lahelld tai suorassa
auringon valossa tai akun sisdlle voi muodostua
ldmpoa.

Alé pida akkua suurjannitteisen laitteen ldhella.
Tama tuote ei ole lelu; pida se poissa lasten
ulottuvilta. Varmista, etta kaikki tata tuotetta
kayttavat henkildt lukevat nama varoitukset ja
ohjeet ja noudattavat niita.

Al4 aiheuta akulle tai sen kennoille oikosulkua.
Jos akku vuotaa, ala paasta nestettd kosketuksiin
ihon tai silmien kanssa.



Tuotteen kunnossapito

Ala yritd korjata néita tuotteita itse, koska kotelon

avaaminen tai poistaminen voi altistaa sinut
vaarallisille jannitepisteille tai muille vaaroille.

Tekniset tiedot
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Tyyppi: E2103 E1746 langaton -
TREDANSEN signaalintoistin E1766 kaukosaadin
Tulo: 72VDC;20A 50VDC;1,0A 3,0 V; CR2032-paristo

Toiminta-alue:

10 m avoimessa tilassa

Vain sisakayttoon

Toimintataajuus:

2400-2483,5 MHz

Lahtoteho: 9,6 dBm (EIRP) | 9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)
Virtaldhde
Tyyppi: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1

Tulo: 100-240 V AC; 50/60 Hz; 0,2 A

Léht6: 5,0V DC

Ennimaiskuormitus: 1,0 A; 5,0 W

Aktiivitilan keskiméaarainen hyétysuhde: 78,3 %

Hyétysuhde alhaisella

kuormituksella (10 %): 66,9 %
Kuormittamattoman tilan virrankulutus: 0,03 W

Akku
Malli: BRAUNIT-akku
Tyyppi: ICBL7.2-18-USB-A1

Kapasiteetti: 2 600 mAh /18,72 Wh

Tulo:

5,0V DC; 1,0 A (Micro-USB)

8,4V DC; 2,0 A (4-napainen liitin)

Laht6: 7,2V DC; 20 A

Sisalla ladattava litiumioniakkukenno.

Vain sisdkayttéon

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

(yritystunnus: 556074-7551)

Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerays- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ymparistélle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.



Svenska
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Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat
och av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de har fatt
handledning eller instruktioner om hur produkten anvands
pa ett sakert satt och forstar de medféljande riskerna av en
person som ansvarar for deras sakerhet. Barn ska inte leka

med produkten.

Rengoring och anvandarunderhall ska inte utféras av barn

utan att en vuxen har uppsikt.

VARNING:

Folj alla instruktioner, felaktig installation kan leda
till allvarliga personskador.

Spara dessa instruktioner for framtida bruk.
Denna férpackning innehaller en tradlos rullgardin
(1), en fjarrkontroll (2), en signalférstarkare (3), en

transformator (4) och ett batteripack (5).

0

/

Rullgardin (1)

i

Fjarrkontroll (2)

&

Signalférstarkare (3)

&)

Transformator (4)

&

&

Batteripack (5)

5

Dessa produkter ar redan parkopplade

med varandra, sa du behéver bara ansluta
transformatorn till signalférstarkaren och till ett
vagguttag i narheten, montera rullgardinen i
fonsterkarmen och séatt i ditt batteripack for att
komma igang.

Anvéndarinstruktioner

\ﬁ signalférstarkaren i den lediga

N porten.

@ Anvand endast rekommenderade

USB-kablar till din enhet vid
laddning och byt ut skadade
kablar omedelbart.

Anslut transformatorn till
vagguttaget och satt in

Fjarrkontrollen
P Upp:
IIN . . ° . .
Tryck for att dra upp din tradldsa rullgardin.
= Ner:
Tryck for att dra ner tradlésa rullgardin.

@9 Parkoppling: Anvands for att addera
produkter fran IKEA Home smart till ditt
system.

VIKTIGT: Signalférstarkaren maste anslutas och fa
strom for att du ska kunna styra din rullgardin med
fjarrkontrollen.

Signalforstarkaren

Med signalférstarkaren TRADFRI kan du éka
signalens rackvidd for dina produkter fran IKEA
Home smart.



Anvénda din tradlosa rullgardin

Dra upp rullgardinen sa langt det gar:
Tryck pa upp-knappen (Up) en gang (kort tryckning)
pa fjarrkontrollen eller pa rullgardinen.

Dra ner rullgardinen sa langt de gar:
Tryck pa ner-knappen (Down) en gang (kort tryck)
pa fjarrkontrollen eller pa rullgardinen.

Dra upp rullgardinen:

Tryck och hall ner upp-knappen (Up) pa
fjarrkontrollen eller pa rullgardinen.

Nar du trycker pa knappen kommer rullgardinen
att dras upp. Slapp knappen vid énskad hojd eller
nar rullgardinen dragits upp sa langt det gar.

Dra ner persiennen:

Tryck och hall ner-knappen (Down) pa
fjarrkontrollen eller rullgardinen.

Nar du trycker pa knappen kommer rullgardinen
att sankas. Slapp knappen vid énskad héjd eller nar
rullgardinen dragits ner sa langt det gar.

Stalla in 6nskad minimumhéjd:

Endast knapparna pa rullgardinen kan anvandas for
att stélla in den onskade forinstallda nivan.
Hoéj/sénk rullgardinen till dnskad hojd. Darefter
trycker du snabbt pa antingen upp- eller ner-
knappen (Up/Down) pa rullgardinen tva ganger for
att spara denna position som minimumhajd.

Rullgardinen goér en kort upp- och ner-rérelse for
att bekrafta installningen.

Aterstélla minimumhéjd:

For att andra minimumhdjd eller aterga till
standardinstallningen, dra forst upp rullgardinen sa
langt det gar. Tryck darefter pa antingen upp- eller
ner-knappen (Up/Down) pa rullgardinen tva ganger.

Rullgardinen goér en kort upp- och ner-rérelse for
att bekrafta installningen.

Upprepa stegen ovan for att stalla in en ny 6nskad
minimumhéjd.
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Ratta till ojamn rullgardin

Om rullgardinen fastnar nér den dras ner kan den
bli ojamn.

Dra upp rullgardinen helt for att géra den jamn
igen.

Addera enheter till fjarrkontrollen

& Parkoppling: Anvands for att addera produkter
fran IKEA Home smart till ditt system.

Folj dessa steg for att addera fler tradlosa
rullgardiner till ditt system. Se till att din tradl6sa
rullgardin ar pésatt.

1. Oppna baksidan av fjarrkontrollen och hitta
parkopplingsknappen.

2.Tryck kort pa rullgardinens bada knappar. Det
kommer att vécka enheten och géra den redo for
parkoppling i 2 minuter.

3. Hall fjarrkontrollen nara den tradlésa
rullgardinen som du vill addera: inte mer an 5 cm
fran (1).



4. Hall ned parkopplingsknappen pa fjarrkontrollen
i minst 10 sekunder.

5.En rod LED-lampa lyser stadigt pa fjarrkontrollen.
Pa din tradlésa rullgardin bérjar en vit LED-
lampa att dimmas och blinka tills enheterna har
kopplats ihop.

Upp till 10 tradlosa rullgardiner kan kopplas ihop
med 1 fjarrkontroll.

Se till att parkoppla en rullgardin i taget. Om du
har svart att koppla ihop flera rullgardiner, koppla
tilifélligt bort de som redan har kopplats genom att
koppla ur rullgardinens batteripack. Det hjalper till
med parkopplingsprocessen.

Byta batteri i fjarrkontrollen

Nar fjarrkontrollen anvands regelbundet och som
avsett haller batteriet i cirka 2 ar.

Nar det ar dags att byta batteri kommer en

roéd LED-lampa att blinka nér du anvander
fjarrkontrollen.

Oppna bakstycket och byt ut batteriet mot ett nytt
CR2032-batteri.

VARNING!

Explosionsrisk om batteriet byts ut mot batteri
av felaktig typ. Kassera anvanda batterier enligt
anvisningarna.
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Ladda ditt batteripack

Den tradlésa rullgardinens medféljande batteripack
kan laddas via signalférstarkaren.

Anvand den medféljande USB-kabeln for laddning.
Vid normal och avsedd anvandning bér du ladda
ditt batteripack var sjatte manad.

En LED-indikator pa ditt batteripack visar status.

LED-indikatorstatus:
Laddning pagar: LED pa.
Laddning avslutad: LED av.
Fel: LED blinkar.

Fabriksaterstall dina enheter

Nar du har fabriksaterstallt signalforstarkaren
maste du parkoppla fjarrkontrollen med
signalférstarkaren och sedan koppla ihop
fiarrkontrollen med den tradl6sa rullgardinen igen.

Signalférstarkare:

Skjut in ett stift i stifthalet pa undersidan av
signalférstarkaren i minst 5 sekunder.

(ASY



Fjarrkontrollen:

Tryck pa parkopplingsknappen fyra
ganger inom 5 sekunder. En rod
LED-lampa kommer att blinka, vilket
indikerar att fjarrkontrollen har
aterstallts.

Tradlos rullgardin:

Hall badda knapparna intryckta i 5 sekunder.
En vit LED-lampa kommer att blinka fyra ganger
vilket indikerar att rullgardinen har aterstallts.

Bra att veta

Transformatorn kan anvandas for att ladda ditt
tradldsa batteripack.

USB-kabelns ldngd och kvalitet paverkar
laddningshastigheten och prestandan.
Enheter kan bli varma under laddning, detta ar
helt normalt och de svalnar gradvis igen efter att
de ar fulladdade.

Ta ur transformatorn fran vagguttaget innan
rengdring och nar den inte anvands.

Batteriet ska inte lamnas urladdat under en
langre period.

Batteripack bor inte laddas nar det &r i kontakt
med lattantandligt material som textilier.

Detta batteripack kan endast anvdandas med
produkter fran IKEA.
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VIKTIGT!

Set for tradlos rullgardin:

De medféljande enheterna ar endast avsedda for
inomhusbruk och kan anvandas i temperaturer
fran 0 °C till 40 °C (32 °F till 104 °F).
Foérvaringstemperatur: -20 °C till 25 °C

(4 °F till 77 °F).

Lamna inte nagon enhet i direkt solljus eller i
narheten av ndgon varmekalla, eftersom den kan
Overhettas.

Rackvidden mellan sandaren och mottagaren
mats i fri luft.

Olika byggmaterial och enheternas placering kan
paverka den tradlésa rackvidden.

VARNING:

Transformator:

+ Vagguttaget maste placeras néra utrustningen
och vara lattillgangligt.

+ Om nagon enhet &r skadad ska den inte anvandas

och omedelbart kasseras.

Utsatt inte enheterna for vata, fuktiga eller

alltféor dammiga miljoer, eftersom det kan skada

enheterna.

» Anvand aldrig en skadad eller defekt USB-kabel
for laddning, eftersom det kan skada enheterna.

For rekommenderade forsiktighetsatgarder och
teknisk information, se baksidan av transformatorn.

VARNING

Batteripack:

Modifiera, demontera, 6ppna, tappa, krossa,
punktera eller strimla inte batteriet.

Utsatt inte batteriet for regn eller vatten.

Risk fér brander och brannskador. Varm inte upp
batteriet till dver 60 °C och brann inte batteriet.
Hall borta batteriet fran 6ppen laga eller solljus
for att férhindra upphettning.

Hall borta batteriet fran hégspanningsenheter.
Denna produkt ar inte en leksak, hall den borta
fran barn. Se till att alla personer som anvander
produkten laser och féljer dessa varningar och
instruktioner.

Kortslut inte batteriet eller dess celler.

Om en battericell l3cker, |13t inte vatskan komma i
kontakt med huden eller 6gonen.



Produktservice

Forsok inte att reparera dessa produkter sjalv,
eftersom 6ppning eller borttagande av lock kan
utsatta dig for farlig spanning eller andra risker.

Teknisk data
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Typ: E2103 E1746 tradlos E1766 fjarrkontroll som

TREDANSEN signalforstarkare Oppnar/stanger
Ingang: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, CR2032 batteri
Réckvidd: 10 mii fri luft

Endast fér inomhusbruk

Driftsfrekvens:

2400-2483.5 MHz

Utgang: 9.6 dBm (EIRP) 9.6 dBm (EIRP) 7.3 dBm (EIRP)
Transformator
Typ: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1

Ingang: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A
Utgang: 5,0V DC
Max total belastning: 1.0A, 5.0W

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage: 78,3%
Verkningsgrad vid lag last (10%): 66,9%
Elférbrukning vid noll-last: 0,03 W

Batteripack
Modell: BRAUNIT batteripack
Typ: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapacitet: 2600mAh /18,72Wh
Ingang:
5.0 V DC, 1.0A (Micro USB)
8.4V DC, 2,0A (4-polig kontakt)
Utgang: 7,2V DC, 2,0A
Laddningsbart Li-lon battericell inuti.

Endast inomhusbruk

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
(kommersiellt registreringsnummer: 556074-7551)

Adress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

Symbolen med den éverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat

fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in for
atervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att reducera mangden
avfall som skickas till forbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan pa
mansklig halsa och miljon. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.



Cesky
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Tento spotrebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let a starSi a

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeclnost
nebo byli poudeni o pouzivani spotrebice bezpecnym
zpUsobem a porozuméli rizikiim. Déti by si nemély se

spotrebi¢em hrat.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

UPOZORNENI:

Postupuijte podle vSech pokynd, protoZze nespravna
instalace mUGZe vést k vdznému zranéni.

Tyto pokyny si uschovejte pro budouci pouZiti.

Toto baleni obsahuje jednu bezdratovou roletu (1),
jedno dalkové ovladani (2), jeden opakovac signélu
(3), jednu jednotku napéjeciho zdroje (4) a jednu
baterii (5).

|

Roleta (1)

e S

\

Dalkovy ovladac (2)

o

Opakovac signélu (3)

J

Napajeci jednotka (4)

&

&

Baterie (5)

4

Tyto vyrobky jsou jiz navzajem sparovany, takze
staci pouze pfipojit napéjeci jednotku k opakovaci
signdlu a poté do blizké zasuvky. Poté pripevnéte
roletu na ram okna a vloZte baterii, abyste mohli
zacit.

Navod k pouZziti

ez
PFi nabijeni pouZivejte pouze
@ doporucené kabely USB pro
vase zafizeni a poSkozené kabely
okamZité vyménite.

PFipojte napdjeci zdroj do zasuvky
ve zdi a do volného slotu zasurite
opakovac signalu.

Dalkové funkce

s'z Nahoru:
1™ Stisknutim zvednete bezdratovou roletu.
= Doli:
Stisknutim spustite bezdratovou roletu.

L Parovani: Slouzi k pridani vyrobkd IKEA Home
smart do vaseho systému.

DULEZITE: Opakovat signalu musi byt zapojen
a napajen, aby bylo mozné ovladat vase dalkové
ovladani rolety!

Funkce opakovace signalu
S opakovacem signalu TRADFRI miZete rozsifit
dosah signalu vasich vyrobk( IKEA Home smart.



Pouzivani bezdratové rolety

Zvednuti rolety do horni polohy:
Stisknéte jednou tlacitko nahoru (kratké stisknuti)
na dalkovém ovladaci nebo na roleté.

Spusténi rolety do spodni polohy:
Stisknéte jednou tlacitko doll (kratké stisknuti) na
dalkovém ovladaci nebo na roleté.

Zvednuti rolety:

Stisknéte a podrzte tlacitko nahoru na dalkovém
ovladaci nebo na roleté.

PFi stisknuti tlacitka se roleta zvedne. Po dosazeni
pozadované vy3ky nebo maximalni vysky tlacitko
uvolnéte.

SniZeni rolety:

Stisknéte a podrzte tlacitko dold na dalkovém
ovladaci nebo na roleté.

PFi stisknuti tlacitka se roleta spusti. Jakmile
dosahnete poZadované vy3ky nebo maximalniho
vysunuti, tla¢itko uvolnéte.

Nastaveni poZzadované minimalni vysky:

K nastaveni této Urovné Ize pouZit pouze tlacitka na
zaluzii.

Posurite roletu do poZadované vysky. Poté na roleté
dvakrat kratce stisknéte tlacitko nahoru nebo dolli a
uloZite tuto pozici jako novou minimaini vysku.

Roleta se pro potvrzeni nastaveni mirné posune
nahoru a dold.

Resetovani minimalni vysky:

Pokud chcete zménit minimalni vySku nebo se vratit
k vychozimu nastaveni minimalni vysky, nejprve
presunite roletu do horni polohy. Poté na roleté
dvakrat stisknéte tlacitko nahoru nebo dold.

Roleta se pro potvrzeni nastaveni mirné posune
nahoru a dold.

VySe uvedené kroky opakujte pro nastaveni nové
pozadované minimalni vysky.
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Oprava nevyvazeného blindu

Pokud se roleta pfi spousténi zasekne, mize dojit k
jeji nevyvazenosti.

Zvednéte roletu do nejvyssi polohy, abyste ji znovu
vyrovnali.

Pridavani zarizeni k dalkovému ovladaci

& Parovani: Slouzi k pFidani vyrobkl IKEA Home
smart do vaSeho systému.

Podle téchto pokynU pridate do svého systému
vice bezdratovych Zaluzii. Ujistéte se, Ze je vase
bezdratova roleta zapnuta.

1. Otevrete zadni kryt délkového ovladace a najdéte
tlacitko parovani.

2. Kratce stisknéte obé tlac¢itka na roleté. Tim se
zafizeni probudi a je pfipraveno k parovani po
dobu 2 minut.

3. Drzte délkovy ovladac blizko bezdratové rolety,
kterou chcete pfidat: ne vice nez 5 cm od (1).



4. Stisknéte a podrzte tlacitko parovani na dalkovém
ovladaci po dobu nejméné 10 sekund.

5.Na dalkovém ovladaci se rozsviti cervena
kontrolka LED. Na vasi bezdratové roleté zacne
blikat a zeslabovat se bilé svétlo LED, dokud
nebudou zafizeni Uspé&Sné sparovana.

S 1 dalkovym ovladacem Ize sparovat az 10
bezdratovych rolet.

Ujistéte se, Ze sparujete jednu roletu po druhé.
Pokud méte potizZe s parovanim vice rolet, docasné
odpojte ty, které jiz byly sparovany, odpojenim
baterie uvnitF Zaluzie. To pomUzZe pfi procesu
parovani.

Vymeéna baterie dalkového ovladace

Pokud budete délkovy ovlada¢ pouzivat pravidelné
a v souladu s jeho urcenim, vydrZzi baterie priblizné
2 roky.

KdyzZ je ¢as vyménit baterii, pfi pouZiti dalkového
ovladace bude blikat ¢ervena kontrolka LED.
Otevrete zadni kryt a vyménite baterii za novou
baterii CR2032

UPOZORNENI!

Pokud je baterie nahrazena nespravnym typem
baterie, hrozi nebezpeci vybuchu. PouZité baterie
zlikvidujte podle pokyn(.
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Nabijeni baterie

PFiloZeny akumulator pro bezdratovou roletu
Ize nabijet prostfednictvim jednotky opakovace
signalu.

K nabijeni pouZijte pfilozeny kabel USB.

PFi béZném pouzivani by mél byt akumulator
nabijen kazdych 6 mésica.

Stav bude zobrazen pomoci LED indikatoru na
baterii.

Stav indikatoru LED:
Probiha nabijeni: LED sviti.
Nabijeni dokonceno: LED nesviti.
Chyba: LED blika.

Obnoveni tovarniho nastaveni zarizeni

Po resetovani opakovace signalu musite sparovat
dalkovy ovladac s opakovacem signalu a potom
dalkovy ovlada¢ znovu sparovat s bezdratovou
roletou.

Opakovac signalu:

Zatlacte Spendlikem do dirky na spodni strané
opakovace signalu po dobu nejméné 5 vtefin.

Sy



Dalkovy ovladac:

~
‘/\ Bé&hem 5 sekund stisknéte Ctyfikrat
N tlagitko parovani. Blika Eervend
~ kontrolka LED, coZ znameng, Ze byl
& resetovan.

Stisknéte a podrzte obé tlacitka po dobu 5 sekund.
Bilé LED svétlo Ctyrikrat zablika, coZz znamen4, Ze
roleta byla resetovana.

UZitecné informace

+ Jednotku napajeni Ize pouzit k nabijeni baterie
bezdratové rolety.

Délka a kvalita kabelu USB ovliviiuje rychlost a
vykon nabijeni.

Zafizeni se mohou béhem nabijeni zahrat. To je
zcela béZné a po Uplném nabiti se postupné opét
ochladi.

PFed cisténim, nebo kdyZ se nepouZiva, odpojte
napéjeci zdroj ze zasuvky.

Baterie by nemély byt po delSi dobu vybité.
Baterie by se nemély nabijet, kdyZ jsou v kontaktu
s hoFlavymi materialy, jako jsou textilie.

+ Tuto baterii Ize pouZivat pouze s vyrobky IKEA.
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DULEZITE!

Baleni s bezdratovou roletou:

PFiloZena zafizeni jsou uréena pouze pro vnitini
poufZiti a Ize je pouZit pfi teplotach od 0 °C do
40°C(32°Faz 104 °F).)

Teplota skladovani: -20 °C az 25 °C (4 °F az 77 °F) .
Nenechavejte Zadné zafizeni na pfimém
slune¢nim svétle ani v blizkosti zdroju tepla,
protoZe by se mohlo prehrat.

Dosah mezi vysilacem a pfijimacem se mériv
otevieném prostoru.

Dosah bezdratového pfipojeni mohou ovlivnit
rdizné stavebni materialy a umisténi jednotek.

UPOZORNENI:

Napdjeci jednotka:

+ Zasuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a
musi byt snadno pristupna.

Pokud je jakékoli zafizeni poSkozené, nemélo by
se pouzivat a mélo by se okamZité zlikvidovat.
Nevystavujte jednotky vihkému, mokrému nebo
nadmérné praSnému prostredi, protoze by mohlo
dojit k poSkozeni jednotek.

K nabijeni nikdy nepouZivejte poSkozeny nebo
vadny kabel USB, protoZe by to mohlo znicit
vyrobek a poskodit vase zafizeni.

Doporucena preventivni opatfeni a technicka data
najdete na zadni strané napdjeciho zdroje.

UPOZORNENI

Baterie:

Baterii neupravuijte, nerozebirejte, neotevirejte,
nehazejte s ni, nemackejte, nepropichujte a
nerozfezavejte.

Nevystavujte baterii deSti nebo vodé.

Nebezpeci pozaru a popaleni. Nevystavujte baterii
teploté nad 60 °C a nepokousejte se ji spalit.
Chrarite baterii pfed otevfenym ohném nebo
slune¢nim zarenim, abyste zabranili hromadéni
tepla.

UdrZujte baterii mimo dosah zafizeni vysokého
napéti.

Tento vyrobek neni hracka, uchovavejte mimo
dosah déti. Zajistéte, aby si vSechny osoby, které
pouZivaji tento vyrobek, precetly a dodrZovaly tato
varovani a pokyny.

Nezkratujte baterii ani jeji ¢lanky.

V pfipadé vytec€eni clanku baterie zabrarite
kontaktu kapaliny s pokoZkou nebo ocima.



Servis vyrobku
NepokouSejte se tyto vyrobky sami opravovat,
protoZe otevieni nebo sejmuti krytd vas maze

vystavit nebezpeénému napéti nebo jinym rizikdim.

Technické informace
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Typ: E2103 E1746 Bezdratovy . s

TREDANSEN opakovac signalu E1766 Dalkové ovladani
Vstup: 72VDC 20A 50VDC1,0A Baterie 3,0 V, CR2032
Rozsah: 10 m pod Sirym nebem

Pouze pro vnit¥ni pouZiti

Provozni frekvence:

2400-2483,5 MHz

Vystupni vykon: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Napajeci jednotka
Typ: ICPSW5-5EU-1A

ICPSW5-5GB-1
PFikon: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2 A
Napéti: 5,0 V DC
Maximalni zatiZzeni: 1,0 A, 5,0 W
Primérna aktivni G€innost: 78,3 %
Ucinnost pFi nizkém zatiZeni (10 %): 66,9 %
SpotFeba energie bez zatéZe: 0,03 W.

Baterie
Model: BRAUNIT, baterie
Typ: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapacita: 2600 mAh /18,72 Wh
Vstup:
5,0V DC, 1,0 A (Micro USB)
8,4V DC, 2,0 A (4pinovy konektor)
Vystup: 7,2V DC, 2,0 A
Dobijeci Li-lon baterie uvnitf.

Pouze pro vnit¥ni pouZziti

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
(obchodni registracni ¢islo: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO
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Symbol preSkrtnutého kontejneru oznacuje, Ze
tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od
béZného domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt

odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu, pomUZete snizit

objem odpadU posilanych do spaloven nebo
na skladku a minimalizovat pfipadny negativni

dopad na lidské zdravi a Zivotni prostFedi. Pro vice
informaci, prosim, kontaktujte obchodni dim IKEA.



Espaiiol

54

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios
y por personas con facultades mentales, fisicas o sensoriales
reducidas, o con falta de experiencia o conocimiento, siempre
que sean supervisados o hayan recibido instrucciones sobre
el uso del mismo por personas responsables de su seguridad.
Asegurate de que los nifios no juegan con este aparato.

La limpieza y mantenimiento no deben realizarlos nifios sin

supervision.

ADVERTENCIA:

Sigue todas las instrucciones, ya que una
instalacién incorrecta puede provocar lesiones
graves.

Conserva estas instrucciones para poder
consultarlas en el futuro.

El paquete incluye un estor inaldmbrico (1), un
mando a distancia (2), un repetidor de sefial (3), una
fuente de alimentacion (4) y una bateria (5).

=T

W//

Estor (1)

U

Mando a distancia (2)

&

Repetidor de sefial (3)

J

Fuente de alimentacion (4)

&

&

Bateria (5)

5

Estos productos ya vienen acoplados, por lo que
solo tienes que conectar la fuente de alimentaciéon
al repetidor de sefial y a una toma de pared
cercana. Después, monta el estor en la ventana e
introduce la bateria para empezar.

Instrucciones de uso

Conecta la fuente de alimentacion
a la toma de pared e introduce el

" z repetidor de sefial en la ranura

N libre.

@ Para la recarga, utiliza solo

cables USB compatibles con
tu dispositivo y sustituye
inmediatamente los cables
defectuosos.

Funciones del mando a distancia

'z Arriba:
1™ Pulsa para subir el estor inalambrico.

= Abajo:
Pulsa para bajar el estor inaldmbrico.

Q) Acoplamiento: se utiliza para afadir
productos IKEA Home smart a un sistema.

IMPORTANTE: el repetidor de sefial debe
conectarse a la alimentacién y encenderse para
poder controlar el estor con el mando a distancia.

Funcion de repeticién de la sefal

El repetidor de sefial TRADFRI permite ampliar el
alcance de la sefial de los productos IKEA Home
smart.



Uso del estor inaldmbrico

Para subir el estor hasta la posicion mas alta:
Pulsa una vez el botén Arriba (con una breve
presion) en el mando a distancia o en el estor.

Para bajar el estor hasta la posicién mas baja:
Pulsa una vez el botén Abajo (con una breve
presion) en el mando a distancia o en el estor.

Para subir el estor:

Mantén pulsado el botén Arriba en el mando a
distancia o en el estor.

Mientras lo tienes pulsado, el estor sube. Suelta
el botén una vez alcanzada la altura deseada o la
altura maxima.

Para bajar el estor:

Mantén pulsado el botén Abajo en el mando a
distancia o el estor.

Mientras lo tienes pulsado, el estor baja. Suelta
el botén una vez alcanzada la altura deseada o la
altura maxima.

Configurar la altura minima deseada:

Para configurar este nivel solo se pueden utilizar los
botones del estor.

Pon el estor a la altura deseada. A continuacion,
pulsa brevemente dos veces el botén Arriba o Abajo
del estor para guardar esta posicién como nueva
altura minima.

El estor se movera ligeramente hacia arriba o abajo
para confirmar el ajuste.

Reconfigurar la altura minima:

Para modificar la altura minima o volver a la altura
minima predefinida, pon el estor en la posicién
mas alta. A continuacién, pulsa dos veces el botén
Arriba o Abajo del estor.

El estor se movera ligeramente hacia arriba o abajo
para confirmar el ajuste.

Repite los pasos anteriores para configurar la nueva
altura minima deseada.
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Nivelar el estor

Si el estor se bloquea al bajarlo, es posible que se
haya desequilibrado.

Sube el estor hasta arriba del todo para que
recupere el nivel adecuado.

Afadir dispositivos a un mando a
distancia

& Acoplamiento: se usa para afiadir productos
IKEA Home smart a un sistema.

Sigue estos pasos para afiadir mas estores
inaldmbricos a tu sistema. Comprueba que el estor
inaldmbrico esté encendido.

1. Abre la tapa posterior del mando a distancia para
encender el botén de acoplamiento.

2. Pulsa brevemente los dos botones del estor. De
este modo, el dispositivo se reactiva y estd listo
para la asociacién durante 2 minutos.

3.Mantén el mando a distancia cerca del estor
inaldmbrico que quieres afiadir, a no mas de 5 cm
de distancia de (1).



4. Mantén pulsado el botén de acoplamiento
en el mando a distancia durante al menos 10
segundos.

.En el mando a distancia se enciende un piloto
LED rojo. En el estor inaldmbrico, un piloto
LED blanco empieza a atenuarse y parpadea
hasta que los dispositivos estén asociados
correctamente.

%2}

Se pueden acoplar hasta 10 estores inaldmbricos a
un mando a distancia.

Acopla los estores de uno en uno. Si no consigues
acoplar mas estores, desconecta temporalmente
los que tengas acoplados desconectando la bateria
que hay en el interior del estor. De este modo, se
facilita el proceso de acoplamiento.

Cambiar la pila del mando a distancia

E 6%9
o\ & Q%‘\

Si el mando a distancia se usa de forma habitual y
correcta, la pila dura alrededor de dos afios.
Cuando llega el momento de sustituir la pila,
parpadea un piloto LED rojo mientras se usa el
mando a distancia.

Abre la tapa posterior y sustituye la pila por una
nueva del tipo CR2032.

ADVERTENCIA

Riesgo de explosion si se reemplaza la pila por un
modelo inadecuado. Desechar las pilas usadas
segun las instrucciones dadas.
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Cargar la bateria

La bateria incluida para el estor inalambrico puede
recargarse a través de la unidad del repetidor de
sefial.

Utiliza el cable USB incluido para la recarga.
Durante el uso normal, la bateria debe recargarse
cada 6 meses.

Un piloto LED en la bateria muestra el estado.

Indicador de estado LED:
Recarga en curso: luz LED encendida.
Recarga completada: luz LED apagada.
Error: la luz LED parpadea.

Restablecimiento de los valores
de fabrica

Después de restablecer el repetidor de sefial, es
necesario acoplar el mando a distancia al repetidor
y, a continuacion, acoplarlo de nuevo al estor
inalambrico.

Repetidor de sefial:

Con ayuda de un objeto puntiagudo, presiona
durante 5 segundos al menos en el orificio situado
en la base del repetidor de sefial.

oAy



Mando a distancia:

/§ Pulsa el botén de acoplamiento 4

E‘& veces en 5 segundos. Un piloto LED

~ rojo empieza a parpadear e indica

& que el mando a distancia se ha
restablecido.

Estor inalambrico:

Mantén pulsados los dos botones durante 5
segundos.

Un piloto LED blanco parpadea 4 veces e indica que
el estor se ha restablecido.

Informacién importante

La fuente de alimentacién puede utilizarse para
recargar la bateria del estor inalambrico.

La longitud y calidad del cable USB influyen en la
velocidad y las prestaciones de la recarga.
Durante la recarga, los dispositivos pueden
calentarse. Se trata de un fenémeno totalmente
normal. Una vez cargados del todo, se enfrian
gradualmente.

Desconecta la fuente de alimentacién de la toma
de pared antes de limpiarla y cuando no la uses.
La bateria no debe dejarse descargada durante
mucho tiempo.

La bateria no debe recargarse mientras esta

en contacto con materiales inflamables, como
tejidos.

Esta bateria solo puede utilizarse con productos
IKEA.
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IMPORTANTE

Paquete del estor inaldmbrico:

* Los dispositivos incluidos estan destinados
exclusivamente a su uso en espacios interiores y
pueden utilizarse a temperaturas comprendidas
entre 0y 40 °C.

Temperatura de conservacion: de -20 a 25 °C.
No dejar ningun dispositivo expuesto a la luz solar
directa o a otras fuentes de calor, ya que podria
sobrecalentarse.

El alcance entre el transmisor y el receptor se
mide a campo abierto.

Los materiales de construcciéon y la ubicacién de
las unidades pueden influir en el alcance de la
conectividad inaldmbrica.

ADVERTENCIA:

Fuente de alimentacién:

La toma de pared debe estar ubicada cerca del
aparato y quedar a mano.

Si un dispositivo esta dafiado, no debe utilizarse y
se debe desechar inmediatamente.

No exponer el producto a entornos hiimedos,
mojados o muy polvorientos, ya que podria
estropearse.

No utilizar nunca un cable USB dafiado o
defectuoso para la recarga, ya que esto podria
dafiar el producto y el dispositivo.

Medidas de precaucién recomendadas y datos
técnicos: consultar la parte posterior de la fuente
de alimentacion.

ADVERTENCIA

Bateria:

* No modificar, desmontar, abrir, dejar caer,
aplastar, pinchar ni destruir la bateria.

No exponer la bateria a la lluvia ni el agua.

Riesgo de incendio y quemaduras. No exponer

la baterfa a una temperatura superior a 60 °C ni
quemarla.

Mantener la bateria lejos de llamas vivas y la luz
solar para evitar que acumule calor.

Mantener la bateria lejos de dispositivos de alta
tension.

Este producto no es un juguete. Mantener lejos
del alcance de los nifios y asegurarse de que
todas las personas que utilicen este producto lean
y sigan estas advertencias e instrucciones.

No provocar cortocircuitos en la bateria ni en las
celdas.

En caso de fuga de las celdas, evitar que el liquido
entre en contacto con la piel y los ojos.



Reparacién del producto

No intentes reparar por tu cuenta el producto,
ya que al abrir y quitar las tapas puedes quedar
expuesto a posibles descargas eléctricas u otros
peligros.

Datos técnicos
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Tipo: E2103 Repetidor de sefial Mando a distancia de

TREDANSEN inaldmbrico E1746 apertura/cierre E1766
Entrada: 7,2V CC, 2A 5V CC, 1A Pila CR2032 de 3V
Alcance: 10 m en campo abierto

Solo para uso en espacios interiores

Frecuencia de
funcionamiento:

2400-2483,5 MHz

Salida: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP)

7,3 dBm (EIRP)

Fuente de alimentacion
Tipo: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
Entrada: 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,2 A
Salida: 5V CC
Carga total maxima: 1 A, 5W

Eficiencia activa media: 78,3%
Eficiencia con carga baja (10 %): 66,9 %
Consumo en ausencia de carga: 0,03W

Bateria
Modelo: bateria BRAUNIT
Tipo: ICBL7.2-18-USB-A1
Capacidad: 2600 mAh/18,72 Wh
Entrada:
5V CC, 1 A (Micro USB)
8,4V CC, 2 A (conector con 4 clavijas)
Salida: 7,2V CC, 2 A
Celda de la bateria recargable de iones de litio
en el interior.

Solo para uso en espacios interiores.
Fabricante: IKEA of Sweden AB
(numero de inscripcién en el registro mercantil: 556074-

7551)

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

hi¢

La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segin la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.



Italiano
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Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire
dall'eta di 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o mancanza di esperienza e conoscenza,
purché siano sottoposte alla supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o abbiano da questa ricevuto
istruzioni riguardanti l'utilizzo sicuro dell'apparecchio e siano
consapevoli dei pericoli che pud comportare. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai
bambini senza la supervisione di un adulto.

AVVERTENZA:

Segui tutte le istruzioni poiché un'installazione
errata puo causare lesioni gravi.

Conserva queste istruzioni per future
consultazioni.

La confezione include una tenda wireless (1), un
telecomando (2), un ripetitore di segnale (3), un
alimentatore (4) e una batteria (5).

=T

|

Tenda (1)

{

/

Telecomando (2)

\—_—

Ripetitore di segnale (3)

@ Alimentatore (4)
Batteria (5)
il

6

/)

Questi prodotti sono gia associati tra loro, pertanto
devi semplicemente collegare 'alimentatore al
ripetitore di segnale e quindi a una vicina presa a
muro. Installa poi la tenda sul telaio della finestra e
inserisci la batteria per iniziare.

Istruzioni per l'uso

Collega l'alimentatore alla presa a
muro, quindi inserisci il ripetitore
di segnale nello slot libero.

N:
Durante la ricarica, utilizza solo
= ) i cavi USB raccomandati per
il tuo dispositivo e sostituisci
immediatamente i cavi difettosi.

Funzioni del telecomando
1. su:
u:
IIN . .
premi per alzare la tenda wireless.
Giu:
premi per abbassare la tenda wireless.

Q) Associazione: utilizzata per aggiungere i
prodotti IKEA Home smart al tuo sistema.

IMPORTANTE: il ripetitore di segnale deve essere
collegato all'alimentazione e acceso per poter
controllare la tenda con il telecomando.

Funzione del ripetitore di segnale

Con il ripetitore di segnale TRADFRI & possibile
espandere la portata del segnale dei prodotti IKEA
Home smart.



Utilizzo della tenda wireless

Per alzare la tenda fino alla posizione piu alta:
premi una volta il tasto Su (con una breve
pressione) sul telecomando o sulla tenda.

Per abbassare la tenda fino alla posizione piu
bassa:

premi una volta il tasto Giu (con una breve
pressione) sul telecomando o sulla tenda.

Per alzare la tenda:

Premi e tieni premuto il pulsante Su sul
telecomando o sulla tenda.

Mentre tieni premuto il pulsante, la tenda si alza.
Rilascia il pulsante una volta raggiunta l'altezza
desiderata o I'altezza massima.

Per abbassare la tenda:

premi e tieni premuto il pulsante Giu sul
telecomando o sulla tenda.

Mentre tieni premuto il pulsante, la tenda si
abbassa. Rilascia il pulsante una volta raggiunta
l'altezza desiderata o I'estensione massima.

Impostazione dell'altezza minima desiderata:
Per impostare questo livello & possibile utilizzare
solo i pulsanti sulla tenda.

Porta la tenda all'altezza desiderata.
Successivamente, premi brevemente due volte il
pulsante Su o Giu sulla tenda per salvare questa
posizione come nuova altezza minima.

La tenda si spostera leggermente verso l'alto e
verso il basso per confermare I'impostazione.

Reimpostare I'altezza minima:

per modificare l'altezza minima o tornare all'altezza
minima predefinita, porta la tenda nella posizione
piu alta. Successivamente, premi due volte il
pulsante Su o Giu sulla tenda.

La tenda si spostera leggermente verso l'alto e
verso il basso per confermare I'impostazione.

Ripeti i passaggi precedenti per impostare la nuova
altezza minima desiderata.
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Correzione di una tenda sbilanciata

Se la tenda si blocca mentre I'abbassi, potrebbe
sbilanciarsi.

Alza completamente la tenda per livellarla
nuovamente.

Aggiunta dei dispositivi al telecomando

& Associazione: utilizzata per aggiungere i
prodotti IKEA Home smart al tuo sistema.

Segui questa procedura per aggiungere pit tende
wireless al tuo sistema. Assicurati che la tenda
wireless sia accesa.

1. Apri il coperchio posteriore del telecomando per
accedere al pulsante di associazione.

2. Premi brevemente entrambi i pulsanti sulla
tenda. In questo modo il dispositivo si riattiva ed
& pronto per l'associazione per 2 minuti.

3.Tieni il telecomando vicino alla tenda wireless che
desideri aggiungere, a non pit di 5 cm di distanza
da(1).



4.Premo e tieni premuto il pulsante di associazione
sul telecomando per almeno 10 secondi.

5. Sul telecomando si accende una spia a LED rossa.
Sulla tenda wireless, una spia a LED bianca inizia
ad attenuarsi e lampeggia finché i dispositivi non
sono stati associati correttamente.

E possibile associare fino a 10 tende wireless a 1
telecomando.

Assicurati di associare una tenda alla volta. Se

hai difficolta ad associare piu tende, disconnetti
temporaneamente quelle gia associate scollegando
la batteria all'interno della tenda. Cio facilitera il
processo di associazione.

Sostituzione della batteria del
telecomando

K
-

Se il telecomando viene utilizzato regolarmente e
come previsto, la batteria dura circa 2 anni.
Quando ¢ il momento di sostituire la batteria, una
spia a LED rossa lampeggia durante I'utilizzo del
telecomando.

Apri il coperchio posteriore e sostituisci la batteria
con una nuova batteria CR2032.

AVVERTENZA!

C'e il rischio di esplosione se la batteria viene
sostituita con una di tipo non corretto. Smaltisci le
batterie usate seguendo le istruzioni.
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Ricarica della batteria

La batteria inclusa per la tenda wireless puo essere
ricaricata tramite l'unita del ripetitore di segnale.
Utilizza il cavo USB in dotazione per la ricarica.
Durante il normale utilizzo, la batteria deve essere
ricaricata ogni 6 mesi.

Un indicatore a LED sulla batteria mostra lo stato.

Indicatore di stato a LED:
Ricarica in corso: luce LED accesa.
Ricarica completata: luce LED spenta.
Errore: la luce LED lampeggia.

Reset di fabbrica dei dispositivi

Dopo aver resettato il ripetitore di segnale, &
necessario associare il telecomando al ripetitore e
quindi associarlo nuovamente alla tenda wireless.

Ripetitore di segnale:

Inserisci un oggetto appuntito nel foro sulla parte
inferiore del ripetitore di segnale per almeno 5
secondi.

(ASY



Telecomando:

premi il pulsante di associazione 4
volte in 5 secondi. Una spia a LED
rossa inizia a lampeggiare e indica
che il telecomando é stato resettato.

premi e tieni premuti entrambi i pulsanti per 5
secondi.

Una spia a LED bianca lampeggia 4 volte e indica
che la tenda & stata resettata.

Utile da sapere

L'alimentatore puo essere utilizzato per ricaricare
la batteria della tenda wireless.

La lunghezza e la qualita del cavo USB influiscono
sulla velocita e sulla prestazione della ricarica.
Durante la ricarica i dispositivi potrebbero
scaldarsi: si tratta di un fenomeno del tutto
normale. Si raffredderanno gradualmente dopo
essersi ricaricati completamente.

Scollega l'alimentatore dalla presa a muro prima
di pulirlo e quando non & in uso.

La batteria non deve essere lasciata scarica per un
periodo di tempo prolungato.

La batteria non deve essere ricaricata mentre é a
contatto con materiali inflammabili come i tessuti.
Questa batteria pud essere utilizzata soltanto con
prodotti IKEA.
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IMPORTANTE!
Confezione della tenda wireless:

i dispositivi inclusi sono destinati esclusivamente
all'uso in ambienti interni e possono essere
utilizzati a temperature comprese tra 0 °C e 40 °C .
Temperatura di conservazione: da -20 °C a 25 °C.
Non lasciare alcun dispositivo esposto alla luce
solare diretta o ad altre fonti di calore, perché
potrebbe surriscaldarsi.

La portata tra il trasmettitore e il ricevitore e
misurata in campo libero.

| diversi materiali da costruzione e I'ubicazione
delle unita possono influire sulla portata della
connettivita wireless.

AVVERTENZA:
Alimentatore:

la presa a muro deve essere ubicata vicino
all'apparecchio e deve essere facilmente
accessibile.

Se un dispositivo € danneggiato, non deve essere
utilizzato e deve essere immediatamente smaltito.
Non esporre il prodotto ad ambienti bagnati,
umidi o troppo polverosi poiché potrebbero
causare danni alle unita.

Non utilizzare mai un cavo USB danneggiato

o difettoso per la ricarica, perché potrebbe
danneggiare il prodotto e il dispositivo.

Misure precauzionali raccomandate e dati tecnici:
vedi il retro dell'alimentatore.

AVVERTENZA
Batteria:

non modificare, smontare, aprire, far cadere,
schiacciare, forare o distruggere la batteria.

Non esporre la batteria a pioggia o acqua.
Rischio di incendi e ustioni. Non esporre la
batteria a una temperatura superiore a 60 °C e
non incenerirla.

Tieni la batteria lontano da fiamme vive o dalla
luce solare per evitare I'accumulo di calore.

Tieni la batteria lontano da dispositivi ad alta
tensione.

Questo prodotto non & un giocattolo, tienilo
lontano dalla portata dei bambini. Assicurati che
tutte le persone che utilizzano questo prodotto
leggano e seguano queste avvertenze e istruzioni.
Non mandare in cortocircuito la batteria o le sue
celle.

In caso di perdite delle celle della batteria, evita
che il liquido entri in contatto con la pelle o gli
occhi.



Assistenza del prodotto
Non tentare di riparare questi prodotti

autonomamente, perché l'apertura o la rimozione
dei coperchi potrebbe esporti a pericolosi punti in

tensione o ad altri rischi.
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Dati tecnici
Tipo: E2103 Ripetitore di segnale Telecomando di
TREDANSEN wireless E1746 apertura/chiusura E1766
Tensione in ingresso: 72V CC 20A 50VCC10A Batteria CR2032da 3,0V

Portata:

10 m all'aperto

Solo per uso in ambienti interni

Frequenza di
funzionamento:

2400-2483,5 MHz

Potenza di uscita: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Alimentatore
Tipo: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1

Tensione in ingresso: 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,2 A

Tensione in uscita: 5,0 V CC
Carico totale massimo: 1,0 A, 5,0 W

Efficienza attiva media: 78,3%
Efficienza a basso carico (10%): 66,9%
Consumo in assenza di carico: 0,03 W

Batteria
Modello: batteria BRAUNIT
Tipo: ICBL7.2-18-USB-A1
Capacita: 2600 mAh/18,72 Wh
Tensione in ingresso:

5,0V CC, 1,0 A (Micro USB)

8,4V CC, 2,0 A (connettore a 4 pin)
Tensione in uscita: 7,2V CC, 2,0 A

Cella della batteria ricaricabile agli ioni di litio

all'interno.
Solo per uso in ambienti interni

Produttore: IKEA of Sweden AB

(numero di iscrizione al registro delle imprese: 556074-7551)

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

g

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non puo essere eliminato con i comuni
rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti
domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sullambiente. Per
saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu vicino
ate.




Magyar
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A készuléket hasznalhatjak 8 év feletti gyerekek, illetve

testi, érzékszervi vagy mentalis fogyatékkal él6k, keveés
tapasztalattal és jartassaggal rendelkez6 személyek is,

ha felugyelet mellett, biztonsagos kérulmények kozott
megismerkedtek a készulék hasznalataval és tisztaban
vannak az el6forduld veszélyek lehet6ségével. Ne engedd a
gyerekeket jatszani a készulékkel.

A tisztitast és a karbantartast fellgyelet nélkul gyermek nem

végezheti.

FIGYELEM:

Kovesd az itmutatéban leirtakat, mivel a helytelen
beszerelés sérulésekhez vezethet.

Orizd meg ezt az Gtmutatét.

Ez a csomag egy vezeték nélkil szabalyozhaté

rolét (1), egy tavirdnyitét (2), egy jelismétlét (3), egy

tépegységet (4) és egy akkumulétort (5) tartalmaz.
E—

ha

Rol6 (1)

IK« ..<..>........<..

Taviranyité (2)

@

Jelismétlé (3)

J

Tapegység (4)

&

Akkumulator (5)

4

Ezek a termékek mar parositva vannak, igy

neked a tdpegységet csak csatlakoztatnod kell a
jelismétléhoz, majd aram ald kell helyezned. Ezt
kovetSen szereld fel a rolét az ablakra és helyezd be
az akkumulatort.

Utmutaté
Dugd be az tdpegységet a
‘ konnektorba, csatlakoztasd a
\CE )™ jelismetist.
’

Toltéskor az ajanlott USB
vezetéket hasznald a
készulékedhez és azonnal cseréld
a hibas vezetékeket.

Taviranyito

'z Fel:
" Nyomd meg, hogy felhtzd a rol6t.

Le:
Nyomd meg, hogy lehtzd a rolét.

CO Parositas: IKEA Okos otthon termékek
parositasahoz.

FONTOS: A jelismétl6t aram ala kell helyezni, hogy
hasznalni tudd a rol6t a taviranyitéval!

Jelismétlé funkcié
A TRADFRI jelismétlével névelheted az IKEA Okos
otthon termékek hatétavolsagat.



Hasznalati utmutaté

A rolé6 felhuzasa legfelsé poziciéba:
Nyomd meg egyszer (réviden) a fel gombot a
taviranyitén vagy a rolén.

A rol6 lehuzasa legalsé poziciéba:
Nyomd meg egyszer (réviden) a le gombot a
tavirdnyitén vagy a rolén.

Arol6 felhizasa:

Tartsd lenyomva a FEL gombot a taviranyitén vagy
arolén.

Amig lenyomva tartod a gombot, a rol¢6 felfelé
mozog. Engedd el a gombot, hogy megalljon.

Arol6 lehazasa:

Tartsd lenyomva a LE gombot a taviranyiton vagy
arolén.

Amig lenyomva tartod a gombot, a rolé lefelé
mozog. Engedd el a gombot, hogy megalljon.

A kivant minimalis magassag beallitasa:

Ezt csak a rolon 1évé gombokkal tudod beallitani.
Allitsd a rolét a megfelelé magassagba. Ezutan
réviden nyomd meg a LE vagy FEL gombot a rolén
kétszer, hogy elmentsd ezt a poziciét Uj minimalis
magassagként.

A rol6 kicsit elmozdul fel és le, megerésitve ezzel a
beéllitast.

A minimdlis magassag ujbéli beallitasa:

A minimalis magassag megvaltoztatasahoz allitsd
a rolét a legfelsé poziciéba, majd nyomd meg a FEL
vagy LE gombot kétszer.

A rol6 kicsit fel majd le mozdul el, ezzel megerd&sitve
a beallitast.

Ismételd meg ezeket a 1épéseket, hogy bedllitsd az
Uj minimalis magassagot.
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Nem egy szintben 1évd rold javitasa

Ha a rolé megakad lehtzaskor, elferdilhet.
Huzd fel teljesen, hogy Ujra egyenes legyen.

Eszk6zok hozzdadasa taviranyitohoz

& Parositas: IKEA Okos otthon termékek
hozzdadasa a rendszerhez

Kévesd ezt az utmutatét, hogy tébb rolét is
hozzaadj a rendszerhez. Bizonyosdj meg arrél, hogy
arolé be van kapcsolva.

1. Nyisd fel a taviranyité hatsé fedelét, ahol a
parosité gombot talalod.

2. Roviden nyomd meg a rolé mindkét gombjat, Ezt
kdévetben 2 perced van a parositasra.

3. Tartsd kozel a tavirdnyitét a roléhoz (1) (max. 5
cm).

4.Tartsd lenyomva a tavirdnyité parosité gombjat
legalabb 10 masodpercig.



5. Piros jelz6fény fog vilagitani a taviranyiton. A
roléon egy fehér fény kezd villogni addig, amig a
parositas be nem fejez6dik.

Egy taviranyitéhoz legfeljebb 10 rolét lehet
parositani.

Egyszerre csak egy rolé parositasat végezd el. Ha
problémad adédna akkor, amikor tébb rolét is
parositanal egymas utan, vedd ki az akkumulatort
azokbdl a rolékbdl, amelyek mar parositva vannak,
ez segiteni fog a parositas elvégzése soran.

Elemcsere a taviranyitéban

Ha tavirdnyitét rendszeresen és rendeltetés szerlien
hasznélod, a benne lévé elem nagyjabdl 2 évig fog
tartani.

Ha eljon az elemcsere ideje, a piros LED-es jelz6fény
villogni kezd, mikor hasznalod a készuléket.

Nyisd fel a hatsé boritast és cseréld le a régi elemet
két Gj CR2032 tipusu elemmel.

FIGYELEM!

Ha nem megfeleld tipusu elemeket teszel be, az
robbandsveszélyt okozhat. A hasznalt elemeket az
Utmutato és a helyi eléirdsok szerint kezeld.

66

Az akkumulator toltése

A mellékelt akkumulatort tolthetd a jelismétld
segitségével.

Hasznalt ehhez a mellékelt USB kabelt.
Normadlis hasznalat esetén az akkumulatort
félévente kell csak feltdlteni.

A LED-es jelz6fény mutatja az akkumulator
toltottségét.

LED-es jelz6fény:
TOLTES ALATT - LED folyamatosan vilagit
TOLTES KESZ - LED kialszik
HIBA: LED villog

Gyari visszaallitas

Miutdn Gjra beallitottad a jelismétel6t, Ujra
parositanod kell vele a taviranyitét és a rolot.

Jelismétlg:
Dugj egy tlit a készulék aljan 1évé lyukba legalabb 5
masodpercen keresztul.

(ASY



Taviranyité:

Nyomd meg a parosité gombot
négyszer 5 masodpercen belll. Egy
piros LED fény fog felvillani, ez jelzi,
hogy a készllék Gjra alaphelyzetbe
kerult.

Tartsd lenyomva mindkét gombot 5 masodpercen
keresztil.

Egy fehér LED fény fog felvillani négyszer, ez jelzi,
hogy a rolé Ujra alaphelyzetbe kertdilt.

J6 tudni

+ A tapegységgel tolteni lehet a rol6 akkumulatorat.
* Az USB kabel hossza és min6sége befolyasolja a
toltési id6t és a teljesitményt.

Toltés kozben a készllékek felmelegedhetnek. Ez
teljesen normalis és a teljes toltottséget kdvetéen
lehlinek.

Huzd ki a konnektorbél a tapegységet mieldtt
megtisztitanad, vagy ha épp nincs hasznalatban.
Az akkumulatort nem szabad hosszu ideig
lemerdlt allapotban hagyni.

Az akkumulatort nem szabad télteni, ha éghet6
anyagokkal, példaul textiliakkal érintkezik épp.

Ez az akkumulatort csak az IKEA termékeivel
kompatibilis.
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FONTOS

Rolé csomag:

+ A csomagban lévd termékek kizarélag beltéren, 0
°C és 40 °C kozt hasznalhatoék.

+ Tarolasi hémérséklet: -20°C-tél 25°C-ig

* Ne tedd ki kdzvetlen napfénynek és tartsd
héforras kézelében, mivel tilmelegedhet.

+ A hatétavolsag szabadtéren lett tesztelve.

+ Akulénboz6 faltipusok és az egységes pontos
elhelyezése befolydsolhatja a hatétavolsagot.

FIGYELEM:

Tapegység:

+ Az dramforrds mindig legyen a készulék
kdézelében, kénnyen hozzaférhetd helyen.

* Ha barmelyik alkatrész sérdilt, nem szabad tovabb
hasznalni a terméket.

* Ne érje viz, para és tul sok por, mivel ez kart tehet
benne.

* Soha ne hasznalj sérult vagy hibas USB kabelt
toltéskor, mivel ez kart tehet a termékekben.

A javasolt biztonsagi el8irdsok és miszaki adatok a
tapegység hatoldalan talalhatok.

FIGYELEM

Akkumulator

* Ne médositsd, ne szedd szét, ne nyisd ki, ne ejtsd
le, ne térd 6ssze, ne lyukaszd ki, illetve ne vagdald
Ossze az elemet.

Ne tedd ki es6 vagy viz hatasainak az elemet.
Fennall a tliz és az égési sérilések veszélye.

Ne nyisd ki, ne tord dssze, ne tedd ki 60° C-ot
meghaladd hé hatdsanak, és ne égesd el.

Tartsd tavol az elemet nyilt [angtdl vagy
kdzvetlen napfénytél, hogy megakadalyozd a hé
felhalmozdédasat.

Tartsd tavol magasfesziltségli berendezésektdl.
Ez a termék nem jatékszer, tartsd tavol a
gyerekektdl. Biztositsd, hogy minden olyan
személy, aki hasznalja ezt a terméket, elolvassa
ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Ne zard rovidre az elemet vagy a celldit.

Abban az esetben, ha az elem szivarogna, ne
engedd, hogy a folyadék bdrrel érintkezzen, vagy
a szembe keruljon.



Termék javitasa

Ne kiséreld meg ezt a terméked magad
megjavitani, mivel a fedelek felnyitasa vagy
eltavolitasa veszélyes elektromos fesziltségnek
vagy mas kockazatnak tehet ki.

Miszaki adatok
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Tipis: E2103 E1746 vezeték nélkdli P
TREDANSEN jelismétlé E1766 taviranyito
Bemenet: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, CR2032
akkumulator

Hatétavolsag:

10 m szabad téren

Kizarélag beltéren hasznalhaté.

Mikodési frekvencia:

2400-2483.5 MHz

Kimeneti

teljesitmény: 9.6 dBm (EIRP)

9.6 dBm (EIRP) 7.3 dBm (EIRP)

Tapegység
Tipus: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
Bemenet: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A
Kimenet: 5.0V DC
Max teljes toltottség: 1.0A, 5.0W

Atlagos aktiv hatékonysag: 78.3%
Hatékonysag alacsony toltottségnél (10%): 66.9%
Toltottség nélkiili aramfogyasztas: 0.03W

Akkumulator
Modell: BRAUNIT akkumulator
Tipus: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapacitas: 2600mAh/18.72Wh
Bemenet:
5.0V DC, 1.0A (Micro USB)
8.4V DC, 2.0A (4 pontos csatlakozd)
Kimenet: 7.2V DC, 2.0A
Tolthet6 Li-lon akkumulatorral.

Kizarélag beltéren hasznalhaté

Gyarto: IKEA of Sweden AB
(cégjegyzékszém: 556074-7551)

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)¢

Az athlzott, kerekes szemetest dbrazold szimbdolum
azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktél
kalonvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabdlyozasnak megfeleléen, Ujrahasznositas
céljabdl a megfelel6 helyen kell leadni. Azzal,

hogy az igy jel6lt termékeket a haztartasi
hulladéktdl kulénvalasztod, segitesz csékkenteni a
hulladékégetSkbe keriilé vagy a foldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod az
egészségre és a kornyezetre artalmas lehetséges
negativ hatasokat. Tovabbi informaciékért kérjuk,
1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA aruhazzal!



Polski
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Z tego urzagdzenia mogg korzystac dzieci w wieku od 8 lat

i starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub bez doswiadczenia

i wiedzy, chyba Ze otrzymajg nadzér lub instrukcje

odnosnie bezpiecznego korzystania z urzadzenia od osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo i rozumiejg zagrozenia
z tym zwigzane. Dzieci nie powinny bawic sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie powiny by¢ wykonywane przez

dzieci bez nadzoru.

OSTRZEZENIE:

Postepuj zgodnie z instrukcja, poniewaz
nieprawidtowa instalacja moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.

Zachowaj niniejszg instrukcje do wykorzystania
w przysztosci.

Ten pakiet zawiera jedng bezprzewodowa zaluzje
(1), jeden pilot zdalnego sterowania (2), jeden
wzmacniacz sygnatu (3), jeden zasilacz (4) i jeden
pakiet baterii (5).

0

T

Zaluzja (1)

DB PIPIPIP

\

Pilot zdalnego sterowania (2)

©

Wzmacniacz sygnatu (3)

J

Zasilacz (4)

&

&

Pakiet baterii (5)

5

Te produkty sg juz ze sobg sparowane, wigc
wystarczy podtgczy¢ zasilacz do wzmacniacza
sygnatu, a nastepnie do pobliskiego gniazdka
Sciennego. Nastepnie zamontuj zaluzje na ramie
okna i wtéz akumulator, aby rozpoczac.

Instrukcja uzytkowania

ez
Podczas tadowania uzywaj
@ tylko kabli USB zalecanych dla
danego urzadzenia i natychmiast
wymieniaj uszkodzone kable.

Podtgcz zasilacz do gniazdka
$ciennego, wtéz wzmacniacz
sygnatu w wolne gniazdo.

Funkcje pilota zdalnego sterowania

'z Dogéry:
'™ Nacisnij, aby unie$¢ bezprzewodowa zaluzje.

=— Do dotu:
Nacisnij, aby opusci¢ bezprzewodows zaluzje.

CO Parowanie: Stuzy do dodawania produktéw
IKEA Home smart do Twojego systemu.

WAZNE: wzmacniacz sygnatu musi by¢ podtgczony
do zasilania, aby mozna sterowac zaluzjg za pomocg
pilota zdalnego sterowania!

Funkcje wzmacniacza sygnatu

Dzieki wzmacniaczowi sygnatu TRADFRI mozesz
zwiekszy¢ zasieg sygnatu swoich produktéw IKEA
Home smart.



Uzywanie zaluzji bezprzewodowej

Aby unies¢ zaluzje do najwyzszej pozycji:
Nacisnij przycisk w gore jeden raz (krotkie
nacisnigcie) na pilocie zdalnego sterowania lub na
zaluzji.

Aby opusci¢ zaluzje do dolnej pozycji:

Wcisnij przycisk do dotu jeden raz (krétkie
nacisnigcie) na pilocie zdalnego sterowania lub na
zaluzji.

Abu unies¢ zaluzje:

Nacisnij i przytrzymaj przycisk w gére na pilocie lub
na zaluz;ji.

Zaluzja bedzie sie unosi¢, kiedy przycisk bedzie
wcisniety. Zwolnij przycisk, kiedy zaluzja osiggnie
zgdang wysokos¢ lub po osiggnieciu maksymalnej
wysokosci.

Aby opusci¢ zaluzje:

Nacisnij i przytrzymaj przycisk opuszczania na
pilocie zdalnego sterowania lub na zaluzji.

Zaluzja bedzie sie opuszczad, kiedy przycisk bedzie
wcisniety. Zwolnij przycisk, kiedy zaluzja osiggnie
zgdang wysokos¢ lub po osiggnieciu maksymalnego
wysuniecia.

Ustawianie zagdanej minimalnej wysokosci:

Do ustawienia tego poziomu mozna uzywac tylko
przyciskéw na zaluzji.

Ustaw rolete na zadanej wysokosci. Nastepnie
dwukrotnie nacisnij krétko przycisk w gére lub w
dét na zaluzji, aby zapisac te pozycje jako nowa
minimalng wysokos¢.

Roleta przesunie sie lekko w gore i w dét, aby
potwierdzi¢ ustawienie.

Retowanie minimalnej wysokosci:

Aby zmieni¢ minimalng wysokos¢ lub przywrdcic¢
domyslne ustawienie minimalnej wysokosci,
najpierw przesun rolete w gérne potozenie.
Nastepnie nacisnij dwukrotnie przycisk w gére lub
w dét na zaluzji.

Zaluzja przesunie sie lekko w gére i w dét, aby
potwierdzi¢ ustawienie.

Powtérz powyzsze kroki, aby ustawi¢ nowg zagdang
wysoko$¢ minimalna.
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Korygowanie niewyréwnanej zaluzji

Jesli zaluzja utknie podczas opuszczania, moze by¢
nieréwna.

Unie$ rolete catkowicie, aby ponownie jg
wypoziomowac.

Dodawanie urzadzenia do pilota
zdalnego sterowania

& Parowanie: Stuzy do dodawania produktéw
IKEA Home smart do Twojego systemu.

Wykonaj ponizsze czynnosci, aby dodac wiecej
bezprzewodowych rolet do swojego systemu.
Upewnij sie, ze bezprzewodowa roleta jest
wiaczona.

1. Otwoérz tylng pokrywe pilota i znajdz przycisk
parowania.

2. Kroétko naci$nij oba przyciski rolety. Spowoduje to
wybudzenie urzadzenia, ktée bedzie gotowe do
parowania przez 2 minuty.

3.Trzymaj pilot zdalnego sterowania blisko rolety
bezprzewodowej, ktérg chcesz dodac: nie dalej
niz5cm od (1).



4. Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania na
pilocie zdalnego sterowania przez co najmniej 10
sekund.

5. Na pilocie zaswieci sie czerwona dioda LED.

Na Twojej rolecie bezprzewodowej biata dioda
LED zacznie przygasac i miga¢, az do momentu
pomysinego sparowania urzgdzen.

Z jednym pilotem mozna sparowac do 10
bezprzewodowych rolet.

Pamietaj, aby jednoczesnie parowac tylko jedng
rolete. Jesli masz trudnosci z parowaniem wielu
rolet, tymczasowo odtacz te, ktére zostaty juz

sparowane, odtgczajgc akumulator wewnatrz rolety.

Pomoze to w procesie parowania.

Wymiana baterii pilota

Gdy pilot jest uzywany regularnie i zgodnie z
przeznaczeniem, bateria wystarcza na okoto 2 lata.
Kiedy pora wymieni¢ baterie, na pilocie zdalnego
sterowania podczas jego uzywania zacznie migac
czerwona dioda LED.

Otworz tylng pokrywe i wymien baterie na nowa
baterie CR2032.

OSTRZEZENIE!

Ryzyko eksplozji w przypadku wymianya baterii na
baterie niewtasciwego typu. Zuzyte baterie nalezy
utylizowac zgodnie z instrukcjami.
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tadowanie akumulatoréw

Dotgczony do bezprzewodowej rolety akumulator
mozna tadowac za pomocg wzmacniacza sygnatu.
Do tadowania uzyj dotgczonego kabla USB.

Przy normalnym uzytkowaniu akumulator nalezy
tadowac co 6 miesiecy.

Wskaznik LED na akumulatorze pokazuje stan
natadowania.

Stan wskaznika LED:
Trwa tadowanie: dioda $wieci sie.
tadowanie zakonczone: dioda LED wytgczona.
Btad: dioda LED miga.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Po zresetowaniu wzmacniacza sygnatu nalezy
sparowac pilot ze wzmacniaczem sygnatu, a
nastepnie ponownie sparowac pilot z zaluzjg
bezprzewodowa.

Wzmacniacz sygnatu:

Wcisnij szpilke do otworu na dnie wzmacniacza
sygnatu przez co najmniej 5 sekund.

(ASY



72

/\ Pilot zdalnego sterowania: WAZNE!
= Naciénij przycisk parowania 4 razy w Pakiet bezprzewodowej zaluzji:
E‘& ciggu 5 sekund. Czerwona dioda LED + Dotgczone urzadzenia sg przeznaczone wytgcznie
BN zacznie miga¢, wskazujac, ze pilot do uzytku w pomieszczeniach i mogg by¢ uzywane
zostat zresetowany. w zakresie temperatur od 0°C do 40°C (32°F do
& 104°F).

Temperatura przechowywania: od -20° C do 25° C
(od 4° Fdo 77° F).

Nie pozostawiaj zadnego urzadzenia w
bezposrednim Swietle stonecznym ani w poblizu
zrédet ciepta, poniewaz moze sie przegrzac.
Zasieg miedzy nadajnikiem a odbiornikiem
mierzony jest w otwartej przestrzeni.

Rézne materiaty budowlane i rozmieszczenie
urzadzen moga wptywac na zasieg tacznosci
bezprzewodowej.

OSTRZEZENIE:
Zasilacz:
Gniazdko $cienne musi znajdowac sie w poblizu

Nacisnij i przytrzymaj oba przyciski przez 5 sekund. Sclenn
Biata dioda LED za$wieci sie 4 razy, wskazujac, ze urzadzenia i byc tatwo dostepne.

Jedli jakiekolwiek urzadzenie jest uszkodzone,

zaluzja zostata zresetowana. - - 29 1€ JS 2
nie wolno go uzywac i nalezy je natychmiast

zutylizowad.

Dobrze wiedzieé¢ * Nie uzywaj urzadzerh w mokrym, wilgotnym lub

« Zasilacz moze stuzy¢ do tadowania zestawu nadmiernie zapylonym Srodowisku, poniewaz
akumulatoréw zaluzji bezprzewodowej. moze to spowodowac uszkodzenie urzadzen.

+ Diugos¢ i jakos¢ kabla USB wptywa na szybkosc i * Nigdy nie uzywaj uszkodzonego lub wadliwego
wydajnos¢ tadowania. kabla USB do tadowania, poniewaz moze to

+ Podczas tadowania urzadzenia mogg sie uszkodzic produkt i urzadzenie.
nagrzewac. Jest to zupetnie normalne i po i i
petnym natadowaniu beda stopniowo ponownie Zalecane $rodki ostroznosci i dane techniczne, patrz
sie ochtadzac. tyt zasilacza.

* Odiacz zasilacz od gniazdka $ciennego przed .
czyszczeniem oraz gdy nie jest uzywany. OSTRZEZENIE

» Akumulator nie nalezy zostawiac¢ roztadowanego Bat'er|e: o o o
przez dtuzszy czas. + Nie modyfikuj, nie demontuj, nie otwieraj, nie

« Akumulatora nie nalezy tadowa¢ w kontakcie z upuszczaj, nie zgniataj, nie przebijaj ani nie niszcz
materiatami tatwopalnymi, takimi jak tekstylia. bgtern. - - i ) )

+ Ten akumulator moze by¢ uzywany tylko z * Nie wystawiaj baterii na dziatanie deszczu ani
produktami IKEA. wody.

Ryzyko pozaru i poparzen. Nie wystawiaj baterii
na dziatanie temperatury powyzej 60° C i nie
spalaj baterii.

Akumulator nalezy trzymac z dala od otwartego
ognia lub Swiatta stonecznego, aby zapobiec
gromadzeniu sig ciepta.

Trzymaj baterie z dala od urzadzen wysokiego
napiecia.

Ten produkt nie jest zabawka, trzymaj z dala

od dzieci. Upewnij sie, ze wszystkie osoby,

ktére uzywaja tego produktu, przeczytaty i
przestrzegajg niniejszych ostrzezen i instrukcji.
Nie zwieraj baterii ani jej ogniw.

W przypadku wycieku z ogniwa akumulatora nie
dopus¢ do kontaktu ptynu ze skérg lub oczami.



Serwisowanie produktu

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ tych produktéw,

poniewaz otwieranie lub zdejmowanie pokryw
moze narazi¢ Cie na kontakt z niebezpiecznymi
punktami napiecia lub inne ryzyko.

Dane techniczne
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Typ: E2103 E1746 bezprzewodowy E1766 Pilot otwierania/

TREDANSEN wzmacniacz sygnatu zamykania
Wejscie: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, bateria CR2032
Zasieg: 10 m w otwartej przestrzeni

Wylacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen

Czestotliwosc¢ robocza:

2400-2483.5 MHz

Moc wyjsciowa: 9.6 dBm (EIRP)

| 9.6 dBm (EIRP) 7.3 dBm (EIRP)

Zasilacz
Typ: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
Wejscie: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A
Wyjscie: 5.0V DC
Maks. obcigzenie catkowite: 1.0A, 5.0W

Srednia sprawnosé: 78.3%
Sprawnos¢ przy niskim obcigzeniu (10 %): 66.9 %
Zuzycie energii bez obcigzenia: 0.03 W

Akumulator
Model: akumulator BRAUNIT
Typ: ICBL7.2-18-USB-A1
Pojemnos¢: 2600mAh/18.72Wh
Wejscie:
5.0V DC, 1.0A (Micro USB)
8.4V DC, 2.0A (ztacze 4 pinowe)
Wyjscie: 7.2V DC, 2.0A
Wewngatrz akumulator litowo-jonowy.

Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen

Producent: IKEA of Sweden AB
(numer rejestru handlowego: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

)54

Przekres$lony symbol kosza na odpady oznacza,
ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany
wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi

z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac

do przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
ochrony $rodowiska dotyczagcymi gospodarowania
odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in.

z gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpaddéw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie
ludzi i Srodowisko. Aby uzyska¢ wiecej informacji,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.




Eesti
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Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete v&i vaimsete vBimetega isikud
vOi inimesed, kellel puudub vastav kogemus ja teadmised, kui
nad tegutsevad jarelevalve all vbi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise asjus ja nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi jarelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

HOIATUS!

Jargi koiki juhiseid, kuna vale paigaldamine v&ib
pdhjustada raskeid vigastusi.

Hoia need juhised alles.
Selles komplektis on Uks juhtmevaba ruloo (1), Uks

pult (2), Uks signaalivéimendi (3), Uks toiteallikas (4)
ja tks aku (5).

=T
Ruloo (1)
?/
¥
§
Pult (2)

Signaalivdimendi (3)

J

Toiteallikas (4)

Aku (5)

)%

Need tooted on juba Uksteisega seotud,

nii et toiteallikas tuleb Ghendada ainult
signaalivdimendiga ja seejarel ldhedalasuva
seinapistikupesaga. Siis paigalda ruloo aknaraamile
ja sisesta alustamiseks aku.

Kasutusjuhend

Uhenda toiteallikas seinakontakti,
sisesta signaalivGimendi vabasse
pessa.

Laadimisel kasuta vaid oma
seadmele sobivat USB-juhet.

Kui juhe on kahjustada saanud,
vaheta see viivitamatult uue vastu
valja.

Puldi funktsioonid

'z Ules:
I vajuta, et juhtmevaba rulood Ules tésta.

= Alla:

Vajuta, et juhtmevaba rulood alla lasta.

%) sidumine: IKEA Home smart toodete lisamine
sinu sUsteemi.

OLULINE: Signaalivéimendi peab olema Ghendatud
ja toitega, et saaksid rulood puldiga juhtidal

Signaalivéimendi funktsioon
TRADFRI signaalivimendiga saad suurendada oma
IKEA Home smart toodete signaali ulatust.



Juhtmevaba ruloo kasutamine

Ruloo liigutamine kdige Glemisse asendisse:
Vajuta puldil vdi rulool Uks kord tles-nuppu (lihike
vajutus).

Ruloo liigutamine kdige alumisse asendisse:
Vajuta puldil vdi rulool tks kord alla-nuppu (lihike
vajutus).

Ruloo lles liigutamine:

Vajuta ja hoia all puldi v6i ruloo Ules-nuppu.

Nuppu vajutades tduseb ruloo Ules. Lase nupp
lahti, kui oled saavutanud soovitud v6i maksimaalse
kdrguse.

Ruloo alla liigutamine:

Vajuta ja hoia all puldi véi ruloo alla-nuppu.

Nuppu vajutades liigub ruloo alla. Lase nupp lahti,
kui oled saavutanud soovitud kdrguse vdi kui ruloo
on taiesti all.

Soovitud miinimumkdrguse maaramine:

Selle kdrguse maaramiseks saab kasutada ainult
ruloo nuppe.

Liiguta ruloo soovitud kdrgusele. Seejarel vajuta
kaks korda lthidalt ruloo tles- vdi alla-nuppu, et
salvestada see asend uueks miinimumkd&rguseks.

Ruloo liigub satte kinnitamiseks veidi Ules ja alla.

Miinimumkadrguse ldhtestamine:
Miinimumkdrguse muutmiseks v&i vaikimisi
miinimumkdrguse seadistuse taastamiseks vii ruloo
kdigepealt Glemisse asendisse. Seejarel vajuta kaks
korda ruloo Ules- v&i alla-nuppu.

Ruloo liigub satte kinnitamiseks veidi Ules ja alla.

Uue soovitud miinimumkdrguse maaramiseks
korda ulaltoodud samme.
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Tasakaalust valjas ruloo korrigeerimine

Kui ruloo alla liigutamisel kinni jaab, voib see
tasakaalust valja minna.

Liiguta ruloo taiesti Ules, et see jalle Ghele joonele
seada.

Seadmete puldiga thendamine

69 Sidumine: IKEA Home smart toodete lisamine
sinu ststeemi.

Jargi neid samme, et lisada oma stisteemi rohkem
juhtmevabasid ruloosid. Veendu, et su juhtmevaba
ruloo oleks sisse llitatud.

1. Ava puldi tagakaas ja leia sidumisnupp.

2. Vajuta luhidalt ruloo mdlemat nuppu. See
dratab seadme Ules ja see on seejarel 2 minutit
sidumiseks valmis.

3. Hoia pulti lisatava juhtmevaba ruloo lahedal:
mitte kaugemal kui 5 cm (1).



4.Vajuta ja hoia puldi sidumisnuppu all véhemalt 10
sekundit.

5. Puldil stttib punane LED-tuli. Juhtmevabal rulool
hamardub ja vilgub valge LED-tuli seni, kuni
seadmed on edukalt seotud.

Uhe puldiga saab Gihendada kuni 10 juhtmevaba
rulood.

Veendu, et sa Uhendaksid need Ukshaaval. Kui

sul on raskusi mitme ruloo sidumisega, ihenda
ajutiselt lahti need, mis on juba seotud, eemaldades
ruloo seest aku. See aitab sidumisprotsessiga.

Kaugjuhtimispuldi patarei vahetamine

Kui sa kasutad pulti requlaarselt ja ette nahtud
eesmargil, peab patarei vastu umbes 2 aastat.
Patarei vahetamise vajadusest annab marku
punane LED-tuli, mis hakkab vilkuma, kui sa pulti
kasutad.

Ava tagumine kaas ja vaheta patarei uue CR2032
patarei vastu.

HOIATUS!

Kui patarei asendatakse valet tuupi patareiga, tekib
plahvatusoht. Kasutatud patareide jadgtmekaitlusel
lahtu juhistest.
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Aku laadimine

Juhtmevaba ruloo kaasasolevat akut saab laadida
signaalivdimendiga.

Kasuta laadimiseks kaasasolevat USB-kaablit.
Tavalise kasutamise korral tuleb akut laadida iga 6
kuu jarel.

Aku LED-naidik naitab olekut.

LED-naidiku olek:
Laadimine: LED-tuli p&leb.
Laadimine on [dppenud: LED-tuli ei pdle.
Torge: LED-tuli vilgub.

Tehaseseadete lahtestamine

Parast signaalivéimendi Idhtestamist tuleb pult
kdigepealt signaalivdimendiga ja seejarel uuesti
juhtmevaba rulooga siduda.

Signaalivéimendi:

Likka signaalikordaja alaosas asuvasse auku selleks
mdeldud ndel ja oota 5 sekundit.

(ASY



Pult:

N

‘/ Vajuta sidumisnuppu 5 sekundi

= & jooksul 4 korda. Vilgub punane LED-

~ tuli, mis nditab, et see on lahtestatud.
@

Vajuta ja hoia all mélemat nuppu 5 sekundit.
Valge LED-tuli vilgub 4 korda, mis naitab, et ruloo
on lahtestatud.

Hea teada

Toiteallikat saab kasutada juhtmevaba ruloo aku
laadimiseks.

USB-juhtme pikkus ja kvaliteet m&jutavad
laadimise kiirust ja efektiivsust.

Seade vdib laadimise ajal kuumeneda. See on
taiesti tavaline ja kui seade on laetud, jahtub see
uuesti maha.

Kui laadija pole kasutuses vai kui soovid seda
puhastada, eemalda see vooluvdrgust.

Akut ei tohi pikaks ajaks laadimata jatta.

Akut ei tohi laadida, kui see puutub samal

ajal kokku tuleohtlike materjalidega, naiteks
tekstiilidega.

Seda akut v8ib kasutada vaid IKEA toodetega.

TAHTIS!

Juhtmevaba ruloo:

+ Kaasasolevad seadmed on mdeldud ainult
siseruumides kasutamiseks ja neid saab kasutada
temperatuurivahemikus 0 °C kuni 40 °C

(32 °F kuni 104 °F).

Hoiustamistemperatuur: -20°C kuni 25°C

(4°F kuni 77°F)

Ara jata otsese péaikesevalguse katte vai mis
tahes soojusallika l[dhedusse, kuna seade vdib Ule
kuumeneda.

Saatja ja vastuvdtja vaheline ulatus on m&ddetud
vabas dhus.

Erinevad ehitusmaterjalid ja modbliesemete
paigutus voib juhtmevaba hendust mdjutada.

HOIATUS!

Toiteallikas:

+ Pistikupesa peab asuma seadme ldhedal ja olema
kergesti ligipaasetav.

+ Kui Ukski seade on kahjustatud, ei tohi seda
kasutada ja see tuleb kohe &ra visata.

« Ara kasuta seadmeid marjas, niiskes vai liialt
tolmuses keskkonnas, sest see vdib neid
kahjustada.

+ Ara kunagi kasuta laadimiseks kahjustunud véi
katkist USB-juhet, sest see v&ib kahjustada nii
toodet kui ka su seadet.

Soovituslikud ettevaatusabindud ja tehnilise info
leiad toiteallika tagakaljelt.

HOIATUS!

Aku:

« Ara muuda, vota koost lahti, ava, pilla, purusta,
torka labi ega rebi akut tikkideks.

Ara jata akut vihma vdi vee katte.

Tulekahju- ja péletusoht. Ara hoia akut Ule 60 °C
temperatuuril ega pdleta seda.

Hoia akut lahtisest leegist v6i paikesevalgusest
eemal, et valtida kuumuse suurenemist.

Hoia akut eemal kdrgepingega seadmetest.

See toode ei ole mdnguasi, hoia seda laste
kaeulatusest eemal. Veendu, et kdik seda toodet
kasutavad isikud loeksid neid hoiatusi ja juhiseid
ning jargiksid neid.

Ara IlUhista akut ega selle patareisid.

Patarei lekkimise korral valdi vedelike
kokkupuudet naha v6i silmadega.



Toote remont

Ara proovi toodet ise parandada, sest katete
avamine v8i eemaldamine vdib sind seada
elektril66gi- voi muude ohtu.

Tehnilised andmed
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Tadp: E2103 E1746 juhtmevaba

TREDANSEN signaalivdimendi E1766 pult
Sisend: 72VDC 20A 72VDC 20A 3,0V, CR2032 patarei
Ulatus: 10 m vabas 6hus

Vaid siseruumides kasutamiseks

Téosagedus: 2400-2483,5 MHz

Véljundvéimsus: 9,6 dBm (EIRP) | 9,6 dBm (EIRP) 9,6 dBm (EIRP)
Toiteallikas
Mudel: ICPSW5-5EU-1A

ICPSW5-5GB-1
Sisend: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,2 A
Vaéljund: 5,0 V DC Labikriipsutatud prugikasti mark tdhendab,
Max iildkoormus: 1,0 A, 5,0 W et toode tuleb havitada olmeprugist eraldi.
Toode tuleb viia imberté6tiuspunkti kooskdlas

Keskmine kasutegur tédseisundis: 78,3% kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
Kasutegur madalal koormusel (10%): 66,9% mis puudutavad jaatmekaitlust. Eraldades
Energiatarve ilma koormuseta: 0,03 W tahistatud toote olmeprigist, aitate véahendada

jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju
v8i prigimagedele ja minimeerite nii véimalikku

Aku negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Mudel: BRAUNIT aku Tépsema info saamiseks v&tke hendust IKEA
Tadp: ICBL7.2-18-USB-A1 keskusega.

Maht: 2600 mAh/18,72 Wh

Sisend:

5,0V DC, 1,0 A (Micro USB)

8,4V DC, 2,0 A (4 kontaktiga ihendus)
Véljund: 7,2V DC, 2,0 A
Sees on laetav liitiumioonaku.

Vaid siseruumides kasutamiseks.

Tootja: IKEA of Sweden AB
(ariregistri number: 556074-7551)

Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



LatvieSu
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Bérni vecuma no 8 gadiem, personas ar fiziskiem, garigiem vai
manu traucéjumiem un personas bez iepriekSéjas pieredzes
un zinasanam par ierici drikst So ierici lietot atbildigas
personas uzraudziba vai tad, ja apmaciti lietot ierici droSi un ja
izprot pastavosos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt tiriSanu un apkopi.

BRIDINAJUMS!

RuUpigi ievérot instrukcijas nosactjumus;
nosactjumiem neatbilstosa uzstadisana var radit
nopietnas traumas.

Saglabat So instrukciju turpmakai uzzinai.
Komplekta: viena bezvadu vadibas ZalGzija (1), viena
talvadibas pults (2), viens signala atkartotajs (3),
viens barosanas bloks (4) un viens akumulators (5).

i

Zaltzija (1)

e S

\

Talvadibas pults (2)

@

Signala atkartotajs (3)

¢

Barosanas bloks (4)

&

Akumulators (5)

Sis preces jau ir savienotas parf, tapéc nepieciesams
tikai pievienot baroSanas bloku signala
atkartotajam, ko savieno ar kontaktligzdu. Tad
Zalaziju piestiprina pie loga un ievieto akumulatoru,
lai saktu lietot.

LietoSanas instrukcija

levietot barosanas bloku
sienas kontaktligzda un signala
atkartotaju brivaja atveré.

Uzladei izmantot tikai iericei
jieteicamos USB vadus. Ja vads
ir bojats, tas ir nekavéjoties
janomaina.

Talvadibas pults funkcijas

'z Uzaugsu:

1" piespiest, lai paceltu Zalaziju.

Uz leju:
piespiest, lai nolaistu ZalGziju.

O lzveidot pari: izmantot, lai savienotu ar
sistému IKEA Home smart preces.

SVARIGI! Lai varétu lietot talvadibas pulti, signala
atkartotajam ir jabat savienotam ar stravas avotu.

Signala atkartotaja funkcija
Ar TRADFRI signala atkartotaju var paplasinat IKEA
Home smart precu darbibas diapazonu.



Bezvadu vadibas ZalGziju lietoSana

Pacelt ZalGziju augstakaja pozicija:
Tsi piespiest pogu "up" uz talvadibas pults vai uz
Zaltzijas mehanisma.

Nolaist ZalGziju zemakaja pozicija:
Tsi piespiest pogu "down" uz talvadibas pults vai uz
Zaltzijas mehanisma.

Pacelt zZalGziju

Turét nospiestu "up" pogu uz talvadibas pults vai uz
Zalazijas.

Kamér poga bis nospiesta, ZalUzija virzisies
augSup. Kad ir sasniegts vélamais augstums, pogu
atlaiz.

Nolaist Zalaziju

Turét nospiestu "down" pogu uz talvadibas pults vai
uz ZalOzijas.

Kamér poga bis nospiesta, Zaltzija virzisies lejup.
Kad ir sasniegts vélamais augstums, pogu atlaiz.

Vélama minimala augstuma iestatiSana
Minimala augstuma iestatiSanai var izmantot tikai
pogas uz Zaltzijas mehanisma.

Pacelt vai nolaist ZalGziju vélamaja augstuma.
Tad divreiz 1si piespiest "up" vai "down" pogu,

lai iestatitu So augstumu ka jauno minimalo
augstumu.

Zalazija mazliet pakustésies augsup un lejup,
apstiprinot iestatijumu.

Minimala augstuma atiestatiSana

Lai mainTtu vélamo minimalo augstumu vai
atiestatitu ieprieks iestatitu minimalo augstumu,
Zalaziju vispirms pacel vélamaja augstuma. Tad
divreiz piespiez "up" vai "down" pogu.

Zalzija mazliet pakustésies augsup un lejup,
apstiprinot iestatijumu.

Atkartot iepriek$ minéto, lai iestatitu jaunu vélamo
minimalo augstumu.
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ZalGziju iztaisno3ana

Ja ZalGzija nolaiZot aizkeras, ta var nokaraties slipi.
Lai to iztaisnotu, ta ir atkal japacel.
leri€u savieno3ana ar talvadibas pulti

69 Para izveidoSana: to izmanto, lai savienotu
IKEA Home smart preces ar kop&jo sistemu.

Lai savienotu bezvadu vadibas ZalGzijas ar sistému,
jarikojas ta, ka noradits talak. leprieks japarliecinas,
ka ZalGzijas ir ieslégtas

1. Atvért talvadibas pults aizmuguréjo parsegu un
atrast para veidoSanas pogu.

2.Tsi nospiest abas Zaldzijas pogas. lerice
aktivizésies un 2 mindtes bus gatava savienojuma
veido3anai.

3. Turét talvadibas pulti ne vairak k& 5 cm attaluma
no Zalzijas, ar kuru veido savienojumu (1).



4. Turét para veidoSanas pogu piespiestu vismaz 10
sekundes.

5. Uz talvadibas pults iedegsies sarkans LED
indikators. Uz ZalUzijas saks mirgot balts LED
indikators. Tas mirgos, Iidz ierices bas sekmigi
savienotas.

Ar vienu talvadibas pulti var savienot Iidz 10
zalOzijam.

Vienlaikus savienot tikai vienu ZalQziju. Ja rodas
gratibas savienot vairakas ZalGzijas, uz bridi
atvienot tas, kuras jau ir savienotas. To var izdarit,
atvienojot ZalGziju akumulatoru. Tas atvieglos
savienoSanas procesu.

Talvadibas pults bateriju maina

Lietojot talvadibas pulti regulari un atbilstosi
paredzétajam, baterija kalpos aptuveni 2 gadus.
Kad bas pienacis laiks nomaintt bateriju, pulti
lietojot, saks mirgot sarkans LED indikators.
Atvért aizmugures parsegu un ielikt jaunu CR2042
bateriju.

BRIDINAJUMS!
Lietojot neatbilstosa tipa bateriju, rodas spradziena

risks. Lietotas baterijas utilizét atbilstosi instrukcijai.
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Akumulatora uzlade

Bezvadu vadibas ZalGziju akumulatoru var uzladét
ar signala atkartotaju.

Uzladei izmantot komplekta ieklauto USB vadu.
Lietojot ZalOziju ikdiena, akumulatoru vajadzés
uzladét aptuveni reizi seSos ménesos.

Uzlades statusu noradis LED indikators.

LED indikators:
Notiek uzlade: LED indikators ir ieslégts.
Uzlade ir pabeigta: LED indikators ir izslégts.
Klada: LED indikators mirgo.

Rapnicas iestatljumu atjauno3ana

Péc signala atkartotaja atiestatiSanas talvadibas
pults ir jasavieno part ar signala atkartoaju un tad
Vvélreiz jasavieno pari talvadibas pults un bezvadu
vadibas Zaldzija.

Signala atkartotajs:

levietot saspraudi atveré signala atkartotaja
apak3puseé un piespiest vismaz 5 sekundes.

(ASY



Talvadibas pults:

5 sekundés 4 reizes nospiest para
izveidoSanas pogu. Saks mirgot
sarkans LED indikators. Tas nozimé,
& ka talvadibas pults ir atiestatita.

Turét pogu piespiestu 5 sekundes.
4 reizes iemirgosies balts LED indikators. Tas
nozimé, ka ZalGzija ir atiestatita.

Noderiga informacija

Bezvadu vadibas ZalGzijas akumulatora uzladei
var izmantot baroSanas bloku.

Uzlades atrumu ietekmé USB vada garums un
kvalitate.

Uzlades laika ierice var sasilt. Tas ir normali,

un, kad uzlade bas pabeigta, ierice pakapeniski
atdzists.

Pirms tiriSanas un péc lietoSanas beigam atvienot
no stravas padeves avota.

Akumulatoru nedrikst ilgstoSi atstat izladé&jusos.
Neveikt uzladi, ja akumulators saskaras ar viegli
uzliesmojoSiem materialiem, pieméram, tekstilu.
So akumulatoru var lietot tikai ar IKEA precem.
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SVARIGI!

Bezvadu vadibas Zallzijas mehanisms:
Komplekta ieklautas ierices ir paredzétas
lietoSanai tikai telpas, temperattra no 0 °C [idz 40
°C (no 32 °F lidz 104 °F).

Uzglabasanas temperatara: no -20 °C Iidz 25 °C
(no 4 °F [\dz 77 °F).

Neatstat ierices tieSos saules staros vai siltuma
avotu tuvuma, jo tas rada parkar3anas risku.
Darbibas diapazona noteikSanai attalumu starp
adapteri un uztvérgju méra briva telpa bez
Skérsliem.

Darbibas diapazonu var ietekmét telpas
celtniecibas materiali un mébelu izvietojums.

BRIDINAJUMS!

BaroSanas bloks:

+ Sienas kontaktligzdai ir jaatrodas tuvu iericei un
jabat brivi pieejamai.

* Nelietot bojatas ierices. Ja kada ierice ir bojata, ta
ir jautilize.

* Nelietot ierices slapjas, mitras vai |oti puteklainas
vietas. Tas var radit bojajumus.

* Nelietot uzladei bojatu USB vadu. Tas var sabojat
ierici.

leteicamie droSibas pasakumi un tehniskie
parametri: skat. baroSanas bloka aizmuguré.

BRIDINAJUMS!

Akumulators

» Akumulatoram nedrikst veikt izmainas, to izjaukt,
atvért, nomest, saspiest, caurdurt vai sasmalcinat.
Akumulators nedrikst nonakt lietG vai Gden.
Ugunsgréka un apdegumu risks. Akumulatoru
nedrikst paklaut temperatdrai, kas ir augstaka par
60 °C vai dedzinat.

Lai akumulators nesakarstu, tas nedrikst atrasties
atklatas liesmas tuvuma vai tieSos saules staros.
Akumulators nedrikst atrasties augstsprieguma
iekartu tuvuma.

ST prece nav rotallieta. Ta ir jauzglaba bérniem
nepieejama vieta. Visiem, kas lieto o preci, ir
jaizlasa ST instrukcija un jaievéro tas nosacijumi.
Akumulatora nedrikst radit Tsslégumu.

Ja akumulators iztek, Skidrums nedrikst nonakt
kontakta ar adu vai acim.



Apkope

Neméginat salabot o preci saviem spé&kiem.
Parsegu atvérSana vai nonemsana var radit
elektrotraumu un citus riskus.

Tehniskie parametri
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Tips: E2103 E1746 bezvadu signala ETZS 6;\52';’;‘?2?3”
TREDANSEN atkartotajs pults atversana
alzversanal
leeja: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, CR2032 baterija
Diapazons: 10 m telpa bez Skérsliem

Paredzéts tikai lietoSanai telpas

Darba frekvence:

2400-2483.5 MHz

Izejas jauda: 9.6 dBm (EIRP)

9.6 dBm (EIRP) 7.3 dBm (EIRP)

BaroSanas bloks
Tips: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
leeja: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A
Izeja: 5.0V DC
Maksimala kopéja slodze: 1.0 A, 5.0 W

Vidéja aktiva efektivitate: 78.3%
Zemas slodzes efektivitate (10 %): 66.9 %
Patéréta jauda bezslodzes rezima: 0.03 W

Akumulators
Modelis: BRAUNIT akumulators
Tips: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapacitate: 2600mAh/18.72Wh
leeja:
5.0V DC, 1.0A (Micro USB)
8.4V DC, 2.0A (Cetrtapu savienojums)
Izeja: 7.2V DC, 2.0A
Atkartoti uzladé&jams litija jonu akumulators.

Tikai lietoSanai telpas.

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
(registracijas numurs: 556074-7551)

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

g

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,
ka prece jalikvide atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot
Véra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimniekoSanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas nonak
atkritumu sadedzinaSanas iekartas vai atkritumu
poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.



Lietuviy
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Prietaisg leidZiama naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus

ir Zmonéms su fizine, jusline ar protine negalia, taip pat
asmenims, turintiems maZzai patirties ar zZiniy, su salyga, kad
juos prizidrés atsakingas asmuo arba toks asmuo supazindins
juos su prietaiso saugaus naudojimo taisyklémis ir jy
nesilaikymo pasekmeémis. Sis prietaisas néra Zaislas, todél

vaikams negalima su juo Zaisti.

Prietaisg valyti ir priziGreéti turi suaugusieji, o vaikai gali ta
daryti tik suaugusiesiems priziarint.

ISPEJIMAS

Laikykités visy nurodymuy, nes netinkamas gaminio
jrengimas gali kelti pavojy sunkiai susiZeisti.

ISsaugokite instrukcijas ateiciai - gal prireiks.
Rinkinyje: viena belaidé Zaliuzé (1), vienas nuotolinio
valdymo pultas (2), vienas signalo kartotuvas (3),
vienas maitinimo 3Saltinis (4) ir viena sudétiné

baterija (5).
(=T

W//

Zaliuze (1)

R

{

Nuotolinio valdymo pultas (2)

9@

Signalo kartotuvas (3)

Maitinimo Saltinis (4)

&

Sudeétiné baterija (5)

4

Sie gaminiai jau susieti vienas su kitu, taigi Jums
reikia tik prijungti signalo kartotuva prie maitinimo
Saltinio, o maitinimo 3altinj - prie elektros lizdo.
Tai padare, pakabinkite Zaliuze norimoje vietoje ir
jdékite j jg sudetine baterija.

Naudojimo nurodymai

Prijunkite maitinimo 3altinj prie
kistukinio lizdo ir jjunkite signalo
kartotuva.

|krovimui naudokite tik
rekomenduojamag USB laidg, o jei
laidas apgadintas, nedelsdami jj
pakeiskite.

Nuotolinio valdymo pulto funkcijos

;': Aukstyn:
1™ Spauskite norédami belaide Zaliuze pakelti.

= Zemyn:
Spauskite norédami belaide Zaliuze nuleisti.

Q) susiejimas: IKEA i¥maniyjy gaminiy susiejimas
su sistema.

SVARBU. Jei norite Zaliuze valdyti nuotolinio
valdymo pultu, signalo kartotuvas turi bati jjungtas.

Signalo kartotuvo funkcija

Naudodami signalo kartotuvg TRADFRI galite
iSplesti ,,IKEA Home" iSmaniyjy gaminiy naudojimo
ribas.



Belaidés Zaliuzés naudojimo nurodymai

Norédami pakelti Zaliuze j aukSc€iausia pozicija:
Vieng kartg spustelékite pakélimo mygtuka, esantj
ant nuotolinio valdymo pulto arba ant Zaliuzes.

Norédami nuleisti Zaliuze j Zemiausig pozicija:
Vieng kartg spustelékite nuleidimo mygtuka, esantj
ant nuotolinio valdymo pulto arba ant Zaliuzes.

Norédami pakelti Zaliuze:

Nuspaude kiek palaikykite pakélimo mygtuka,
esantj ant nuotolinio valdymo pulto arba ant
zaliuzés.

Kol mygtuka laikysite nuspausta, Zaliuzeé kils j virsy.
Mygtukg atleiskite tada, kai Zaliuzé pasieks norimg
arba didZiausig galimg aukstj.

Norédami nuleisti Zaliuze:

Nuspaude kiek palaikykite nuleidimo mygtuka,
esantj ant nuotolinio valdymo pulto arba ant
zaliuzés.

Kol mygtuka laikysite nuspaustg, Zaliuzeé leisis
Zemyn. Mygtuka atleiskite tada, kai Zaliuzé pasieks
norima arba Zemiausig galimg aukstj.

MazZiausio norimo aukscio nustatymas

Siam lygiui nustatyti naudojami tik ant Zaliuzés
esantys mygtukai.

Pakelkite Zaliuze iki norimo auks¢io. Norédami
uzfiksuoti §j aukstj kaip naujg maZziausig Zaliuzées
pakeélimo aukstj, trumpai dukart spustelékite ant
Zaliuzés esantj pakélimo arba nuleidimo mygtuka.

Zaliuze kiek pajudés aukstyn ir Zemyn - tai reik$
nustatymo patvirtinima.

MazZiausio aukscio nustatymas i$ naujo:
Norédami pakeisti maZiausig Zaliuzés pakélimo
aukstj arba grjzti prie pradinio maziausio aukscio
nustatymo, pirmiausia Zaliuze pakelkite iki pat
virSaus. Tada trumpai dukart spustelékite ant
Zaliuzés esantj pakélimo arba nuleidimo mygtuka.

Zaliuze kiek pajudés aukstyn ir Zemyn - tai reik3
nustatymo patvirtinima.

Jei norite vél pakeisti maZiausig norimg Zaliuzés
pakeélimo aukstj, pakartokite visus pirmiau
nurodytus Zingsnius.
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Zaliuziy balansavimas

Jei Zaliuzeé jstrigo nuleidZiant, ji gali iSsibalansuoti.
Norédami Zaliuze subalansuoti, pakelkite jg iki pat
virsaus.

|renginiy susiejimas su nuotolinio
valdymo pultu

& Ssusiejimas: IKEA i¥maniyjy gaminiy susiejimas
su sistema.

Norédami su sistema susieti daugiau belaidziy
zaliuziy, laikykités toliau pateikiamy nurodymuy.
|sitikinkite, kad belaidé Zaliuzé jjungta.

1. Atverkite galinj nuotolinio valdymo pulto dangtelj
ir susiraskite susiejimo mygtuka.

2. Trumpai spustelékite abu ant Zaliuzés esancius
mygtukus. Tai jrenginj pazadins ir 2 minutes jis
bus pasirenges susiejimui.

3. Laikykite nuotolinio valdymo pultg prie Zaliuzés
(iki 5 cm atstumu nuo 1), kurig norite susieti.



4. Nuspauskite ir bent 10 sekundziy laikykite
nuspaustg valdymo pulto susiejimo mygtuka.

5. Ant nuotolinio valdymo pulto jsijungs raudona
LED 3vieselé. Balta LED 3vieselé ant Zaliuzés ims
mirkséti ir mirksés tol, kol jrenginiai bus susieti.

Vienu nuotolinio valdymo pultu galima susieti iki 10
Zaliuziy.

Vienu metu siekite vieng Zaliuze. Jei keliy Zaliuziy
susiejimo procesas stringa, laikinai atjunkite tas
zaliuzes, kurios jau susietos. Tam turite atjungti
sudétine baterija, esancig pacioje Zaliuzéje. Tai
padés sékmingai atkurti susiejimo procesa.

Nuotolinio pulto baterijos keitimas

E 6%9
o\ 2 Q%‘\

Jei nuotolinio valdymo pultas naudojamas
reguliariai ir pagal paskirtj, baterija veiks apytiksliai
2 metus.

Ateéjus laikui keisti baterijg, junginéjant valdymo
pultg mirksés raudona LED Svieselé.

Atidarykite galinj dangtelj ir seng baterijg pakeiskite
nauja CR2032 baterija.

ISPEJIMAS

Pakeitus baterijg netinkama, kyla sprogimo pavojus.

Panaudotas baterijas Salinkite pagal nustatytg
tvarka.

86

Sudétinés baterijos jkrovimas

Prie Zaliuzés pridedamga sudétine baterijg galima
ikrauti naudojant signalo kartotuva.

|krovimui naudokite pridedama USB laida.
Naudojant vidutiniSkai intensyviai, sudétine baterijg
reikés krauti mazdaug kas 6 meénesius.

Sudetines baterijos blseng rodys ant jos esantis
LED indikatorius.

LED indikatoriaus rodoma bisena:
|kraunama: LED indikatoriaus Svieselé dega.
|krauta: LED indikatoriaus 3vieselé nedega.
Klaida: LED indikatoriaus Svieselé mirksi.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas

Atkare gamyklinius signalo kartotuvo nustatymus,
turite vel susieti nuotolinj valdymo pultg su signalo
kartotuvu, o tada vél - nuotolinj valdymo pultg su
belaide Zaliuze.

Signalo kartotuvas:

bent 5 sekundes spauskite apacioje esantj
smeigtuko mygtuka.

(ASY



Nuotolinio valdymo pultas:

~

/\ Nuspauskite susiejimo mygtuka

E‘& 4 kartus per 5 sekundes. Pradés

~ mirkséti raudona LED 3vieselé. Tai
& rodo, kad pulto nustatymai atkurti.

Abu mygtukus nuspaude palaikykite 5 sekundes.
Balta LED Svieselé sumirksés 4 kartus. Tai rodo, kad
zaliuzés nustatymai atkurti.

Naudinga Zinoti

Belaidés Zaliuzés sudétine baterija galite jkrauti
naudodami maitinimo Saltinj.

Krovimo greiciui bei efektyvumui turi jtakos USB
laido ilgis ir jo kokybé.

Kraunamas prietaisas gali jkaisti - tai visiSkai
normalu. |krautas jis pamaZzu atvés.

Prie$ maitinimo 3altinj valydami ir kai jo
nenaudojate, atjunkite nuo elektros lizdo.
I13sekusios sudétinés baterijos nederéty palikti
nejkrautos ilgam.

Sudétineés baterijos nereikéty krauti, kol ji turi
salytj su degiomis medziagomis, pavyzdZiui,
tekstile.

Si sudetine baterija gali bati naudojama tik su
IKEA gaminiais.
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SVARBU!

Belaidés Zaliuzés rinkinys:

Rinkinyje esantys jrenginiai skirti naudoti tik
patalpoje, 0-40 °C temperataroje.

Laikymo temperatara: nuo -20 °C iki 25 °C.
Nepalikite jrenginio tiesioginiuose saulés
spinduliuose ar prie Silumos 3altiniy, nes gali
perkaisti.

Diapazonas nuo siystuvo iki imtuvo matuojamas
atvirame ore.

BelaidZio veikimo diapazonui gali turéti jtakos
pastato konstrukcija ir jtaisy jrengimo vieta.

ISPEJIMAS

Maitinimo 3altinis:

+ Sieninis kiStukinis lizdas turi bati netoli prietaiso ir
lengvai pasiekiamas.

+ Jei kuris nors i$ jrenginiy apgadintas arba
sugadintas, jo neturétuméte naudoti. Nedelsdami
ji iSmeskite.

+ Saugokite nuo drégmeés ir dulkiy, nes tai gali
jrenginiams pakenkti.

* Prietaisui jkrauti niekada nenaudokite pazeisto
ar netinkamo USB laido, nes tai gali prietaisui
pakenkti.

Kita svarbi saugos informacija ir techniniai
duomenys pateikiami ant maitinimo Saltinio
nugarélés.

ISPEJIMAS

Sudétiné baterija:

Nekeiskite baterijos konstrukcijos, neardykite,
nemeétykite, nebadykite jos.

Saugokite baterijg nuo vandens, lietaus.

Gali kelti gaisro ar nudegimy pavojy. Saugokite
baterijg nuo aukStesnés kaip 60 °C temperatdros
ir nebandykite jos padegti.

Laikykite baterijg atokiai nuo atviros ugnies ir
saulés spinduliy, kad nejkaisty.

Laikykite baterijg atokiai nuo aukstos jtampos
jrenginiy.

Sis gaminys néra Zaislas - laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje. PrieS naudodami
batinai perskaitykite jspéjimus ir nurodymus.
Pasirapinkite, kad tai padaryty ir kiti juo
besinaudosiantys Zmonés.

Saugokite baterijg ir atskirus jos elementus nuo
trumpojo jungimo.

Jei i$ baterijos sunkiasi skystis, saugokite odg ir
akis nuo salycio su juo.



Techniné prieZitira

Patys gaminio neremontuokite, nes atvérus
korpusg ir nuémus dengiamasias dalis gali
atsidengti pavojingos jtampos taskai ir kilti jvairiy
pavojy.

Techniniai duomenys
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Tipas: E2103 E1746 belaidZio signalo E1766 nuotolinio
TREDANSEN kartotuvas valdymo pultas
|éja: 72VDC 20A 50VDC 1,0A 3V, CR2032 baterija

Veikimo diapazonas:

10 m atvirame ore

Skirta naudoti tik patalpoje.

Darbinis daZnis:

2400-2483,5 MHz

Atiduodamoji galia: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Maitinimo Saltinis
Tipas: ICPSW5-5EU-1A

ICPSW5-5GB-1
Jéja: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,5 A
18éja: 5,0 V DC

DidZ. bendroji apkrova: 1A, 5,0 W

Vidutinis efektyvumas aktyviaja veiksena: 78,3 %
Efektyvumas esant Zemai apkrovai (10 %): 66,9 %
Elektros energijos suvartojimas be apkrovos:
0,03W

Sudétiné baterija
Modelis: sudétiné baterija BRAUNIT
Tipas: ICBL7.2-18-USB-A1
Talpa: 2600 mAh/18,72 Wh
léja:

5,0V DC, 1,0 A (Micro USB)

8,4V DC, 2,0 A (4 kais¢iy jungtis)
15&ja: 7,2V DC, 2.0A
Viduje yra jkraunamasis licio jony
akumuliatorius.

Naudoti tik patalpoje.

Gamintojas: ,,IKEA of Sweden AB"
(komercinis registracijos numeris 556074-7551)

Adresas: p. d. 702, SE-343 81 Elmhultas, Svedija.

)54

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi

bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip paZzymeétg gaminj nuo
buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky kiekius
iSveZamus | sgvartynus ar deginimo vietas, ir galimg
neigiama poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai.
Daugiau informacijos jums suteiks parduotuvéje
IKEA.
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Este aparelho pode ser utilizado por crianc¢as a partir dos

8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionados ou tenham sido
instruidos por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
quanto a utilizacdo segura do aparelho e compreendam

os riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o

aparelho.

A limpeza e manutencdo nao devem ser efetuadas por

criangas sem supervisao.

ATENCAO:

Siga todas as instrucdes, na medida em que uma
instalacdo incorreta pode levar a lesdes graves.

Guarde estas instrugdes para consulta futura.
Este pacote inclui um estore sem fios (1), um

comando (2), um repetidor de sinal (3), uma fonte
de alimentacdo (4) e uma bateria (5).

=

W///

Estore (1)

‘ Comando (2)
Repetidor de sinal (3)
@ Fonte de alimentacéo (4)
Bateria (5)
g

i

o

4

Estes produtos j& estdo emparelhados. Apenas
tem de ligar a fonte de alimentag&o ao repetidor
de sinal e, em seguida, a uma tomada préxima.
Em seguida, fixe o estore na moldura da janela e
introduza a bateria para comegar.

Instrugdes de utilizagdo

S

=
Ao carregar, use apenas cabos
USB recomendados para o
seu dispositivo e substitua

imediatamente cabos com
defeito.

Ligue a fonte de alimentacdo a
tomada, introduza o repetidor de
sinal na ranhura livre.

Fungdes do comando

~ ¢ Paracima:
a1t prima para levantar o estore sem fios.

=— Para baixo:
prima para baixar o estore sem fios.

Q) Emparelhamento: Usado para adicionar
produtos IKEA Home smart ao seu sistema.

IMPORTANTE: o repetidor de sinal tem de estar
conetado e ligado para poder controlar o estore
com o comando!

Funcgdo do repetidor de sinal

Com o amplificador de sinal TRADFRI, vai poder
expandir o alcance do sinal do seus produtos IKEA
Home Smart.



Utiliza¢do do estore sem fios

Para subir o estore para a posicdo mais elevada:
Prima uma vez (brevemente) o botdo para cima no
comando ou no estore.

Para baixar o estore para a posi¢cdo mais baixa:
Prima uma vez (brevemente) o botdo para baixo no
comando ou no estore.

Para subir o estore:

Prima e mantenha o botdo para cima no comando
ou no estore.

O estore vai subir enquanto o botdo for premido.
Solte o botdo quando chegar a altura pretendida ou
a altura maxima.

Para baixar o estore:

Prima e mantenha o botdo para baixo no comando
ou no estore.

O estore vai baixar enquanto o botéo for premido.
Solte o botdo quando chegar a altura pretendida ou
a extensdo maxima.

Definir a altura minima pretendida:

Para definir este nivel, sé podem ser usados os
botdes do estore.

Coloque o estore a altura pretendida. Em seguida,
prima brevemente duas vezes o botdo para cima
ou para baixo no estore para guardar esta posi¢do
como a nova altura minima.

O estore vai mover-se ligeiramente para cima e
para baixo para confirmar a definicdo.

Repor a altura minima:

Para alterar a altura minima ou reverter a
configuracdo da altura minima predefinida, coloque
o estore na posi¢do mais elevada. Em seguida,
prima duas vezes o botdo para cima ou para baixo
do estore.

O estore vai mover-se ligeiramente para cima e
para baixo para confirmar a definicdo.

Repita os passos acima para definir uma nova
altura minima pretendida.
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Nivelar os estores

Se o estore ficar bloqueado ao baixar, pode ficar
desnivelado.

Levante o estore completamente para o nivelar
novamente.

Adicionar dispositivos ao comando

& Emparelhamento: Usado para adicionar
produtos IKEA Home smart ao seu sistema.

Siga os passos seguintes para adicionar mais
estores sem fios ao seu sistema. Certifique-se de
que o estore sem fios estd ligado.

1. Abra a capa traseira do comando e localize o
botdo de emparelhamento.

2. Prima brevemente ambos os botdes do estore.
Deste modo, o dispositivo fica ativo e pronto para
o emparelhamento durante 2 minutos.

3.Mantenha o comando junto do estore sem fios
que pretende adicionar, a uma distancia inferior
a5cm (1).



4.Prima, sem soltar, o botdo de emparelhamento

no comando durante, pelo menos, 10 segundos.

5.Acende-se uma luz LED vermelha no comando.
Uma luz LED branca no estore sem fios vai
comecar a diminuir de intensidade e a piscar
até que os dispositivos fiquem corretamente
emparelhados.

E possivel emparelhar até 10 estores sem fios com
um comando.

Certifique-se de que emparelha apenas um estore
de cada vez. Se tiver dificuldade em emparelhar
varios estores, desligue temporariamente os que
ja estiverem emparelhados, desligando as pilhas
no interior do estore. Este processo vai ajudar no
emparelhamento.

Substituir a pilha do comando
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Quando o comando é usado regularmente e de
forma correta, as pilhas duram aproximadamente
2 anos.

Quando estd na altura de mudar a pilha, uma luz
LED vermelha pisca quando usa o comando.

Abra a capa traseira e substitua a pilha por uma
nova pilha CR2032.

ATENGAO!

Ha o risco de explosdo, se a pilha for substituida
por outra de tipo incorreto. Deite fora as baterias
usadas de acordo com as instrugdes.
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Carregamento da bateria

A bateria incluida no estore sem fios pode ser
carregada através da unidade do repetidor de sinal.
Use o cabo USB incluido para o carregamento.
Com um uso normal, a bateria deve ser carregada
de 6 em 6 meses.

Um indicador LED na bateria vai mostrar o estado.

Indicador LED do estado de estado:
Carregamento em curso: LED aceso.
Carregamento concluido: LED desligado.
Erro: LED intermitente.

Repor os valores de fabrica nos seus
dispositivos

Apés fazer a reposicdo dos valores de fabrica

do repetidor de sinal, deve emparelha-lo com o
comando e, em seguida, emparelhar novamente o
comando com o estore.

Repetidor de sinal:

Premir o orificio do topo do repetidor de sinal
durante pelo menos 5 segundos.
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Comando:

prima o botdo de emparelhamento
4 vezes em 5 segundos. Uma luz LED
vermelha pisca para indicar que os
valores de fabrica foram repostos.

prima sem soltar ambos os botdes durante 5
segundos.

Uma luz LED branca vai piscar 4 vezes, indicando
que os valores de fabrica do estore foram repostos.

Informacgdes importantes

A fonte de alimentacdo pode ser usada para
carregar a bateria do estore sem fios.

O comprimento e a qualidade do cabo USB
influencia a velocidade de carregamento e o
desempenho.

Os dispositivos podem aquecer durante o
carregamento. Trata-se de uma situacdo normal.
Os dispositivos vao arrefecendo gradualmente
apods estarem totalmente carregados.

Desligue a fonte de alimenta¢do da tomada antes
de limpar e quando ndo estiver em uso.

A bateria ndo deve ficar descarregada por um
longo periodo de tempo.

A bateria ndo deve ser carregada enquanto
estiver em contacto com materiais inflamaveis
como tecidos.

Esta bateria sé pode ser usada com produtos
IKEA.
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IMPORTANTE!
Pacote de estore sem fios:

Os dispositivos incluidos destinam-se apenas

ao uso no interior e podem ser usados em
temperaturas que variam entre 0°C e 40°C.
Temperatura de armazenamento: -20°C e 25°C.
N&o deixe nenhum dispositivo sob a luz solar
direta ou perto de uma fonte de calor, pois pode
sobreaquecer.

O alcance entre o transmissor e o recetor é
medido em espacgo aberto.

Diferentes materiais de construcdo e diferentes
locais de colocagdo das unidades podem afetar a
amplitude da conexdo sem fios.

ATENGAO:
Fonte de alimentacao:

a tomada de parede deve estar perto do
equipamento e facilmente acessivel.

Se algum dispositivo estiver danificado, ndo deve
ser usado e deve ser eliminado imediatamente
N&o coloque as unidades em ambientes
molhados, himidos ou com pé excessivo, pois
pode danifica-las.

Nunca utilize um cabo USB danificado ou com
defeito para carregar, pois pode danificar o
produto e o seu dispositivo

Consulte as medidas de precaucdo recomendadas
e os dados técnicos na parte de tras da fonte de
alimentagdo.

ATENGAO
Bateria:

ndo modifique, desmonte, abra, deixe cair,
esmague, fure ou fragmente a bateria.

N&o exponha a bateria a chuva ou a dgua.

Risco de incéndio e queimaduras. Ndo exponha a
bateria a uma temperatura superior a 60°C nem
aincinere.

* Mantenha a bateria afastada de chamas ou da

exposicdo solar para evitar que aqueca.
Mantenha a bateria afastada de dispositivos de
elevada voltagem.

Este produto é ndo é um brinquedo, mantenha-o
afastado das criangas. Certifique-se de que

todas as pessoas que usam este produto leem e
seguem estas adverténcias e instrucdes.

N&o provoque um curto-circuito na bateria ou nas
respetivas células.

Caso detete alguma fuga de liquido, ndo permita
que esse liquido entre em contacto com a pele ou
os olhos.
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N&o tente reparar estes produtos sozinho, ja que
abrir ou remover a cobertura pode exp6-lo a pontos
de voltagem perigosos ou a outros riscos.

Dados técnicos

Tipo: E2103 E1746 repetidor de sinal E1766 comando

TREDANSEN sem fios Abrir/Fechar
Entrada: 7,2V CC, 2,0A 5,0V CC, 1,0A 3,0V, pilha CR2032
Alcance: 10m em espaco aberto

Para usar somente dentro de casa

Frequéncia de
funcionamento:

2400-2483,5 MHz

Poténcia de saida:

9,6dBm (EIRP) | 9,6dBm (EIRP) 7,3dBm (EIRP)

Fonte de alimentagéo
Tipo: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1

Entrada: 100-240V CA, 50/60Hz, 0,2A E

Saida: 5,0V CC

Carga max. total: 1,0A, 5,0W

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
proibicdo indica que esse artigo deve ser separado
dos residuos domésticos convencionais. Deve

Eficiéncia média no estado ativo: 78,3% ser entregue para reciclagem de acordo com
Efici&éncia com pouca carga (10%): 66,9% as regulamentagdes ambientais locais para
Consumo de energia em vazio: 0,03W tratamento de residuos. Ao separar um artigo

Bateria
Modelo: bateria BRAUNIT
Tipo: ICBL7.2-18-USB-A1

Capacidade: 2600mA/18,72Wh

Entrada:

5,0V CC, 1,0A (Micro USB)

assinalado dos residuos domésticos, ajuda a
reduzir o volume de residuos enviados para os
incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na salde publica e no ambiente.
Para mais informacgdes, contacte a loja IKEA perto
de si.

8,4V CC, 2,0A (conector de 4 pinos)

Saida: 7,2V CC, 2,0A

Pilha recarregavel de ides de litio no interior.

Apenas para usar no interior

Fabricante: IKEA of Sweden AB

(ntimero no registo comercial: 556074-7551)

Morada: Box 702, SE-343 81, Almhult, SWEDEN
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Acest produs poate fi folosit de copiii cu varsta mai mare de 8
ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca au fost
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului
electrocasnic in siguranta, si inteleg pericolele implicate, de
catre o persoana responsabila pentru siguranta lor. Nu lasati
copiii sa se joace cu acest produs.

Curatarea si intretinerea acestui produs nu se pot face de

catre copiii nesupravegheati.

AVERTISMENT:

Urmeaza cu atentie toate instructiunile deoarece
instalarea incorecta poate conduce la ranire grava.

Pastreaza instructiunile pentru referinte
viitoare.

Acest pachet include un stor fara fir (1), o
telecomanda (2), o unitate de repetare a semnalului
(3), o unitate de alimentare cu energie (4) si un
acumulator (5).

=T
—
-

Stor (1)

1

Telecomanda (2)

o

Unitate repetare semnal (3)

J

Unitate de alimentare cu
energie electrica (4)

&

%

Acumulator (5)

5

Aceste produse sunt deja asociate intre ele, asa ca
trebuie doar sa conectezi unitatea de alimentare
cu energie electrica la unitatea de repetare

a semnalului si apoi la o priza din apropiere.

Apoi monteaza storul la fereastra si introdu
acumulatorul pentru a functiona.

Instructiuni de utilizare

Conecteazad unitatea de
alimentare cu energie electrica
n priza, introdu unitatea de
repetare a semnalului in fanta

@ libera.
n timpul incarcarii, foloseste
numai cabluri USB recomandate
pentru dispozitivul tau si
inlocuieste cablurile stricate
imediat.

Functiile telecomenzii

>

pasd pentru a ridica storul fara fir.

= Jos:

Apasa pentru a cobori storul fara fir.

L) Asociere: Se foloseste pentru a adauga
produse IKEA Home smart la sistemul tau.

IMPORTANT: Unitatea de repetare a semnalului
trebuie sa fie introdusa n priza si alimentata cu
energie electrica pentru a putea controla storul cu
telecomanda!

Functia de repetare a semnalului

Cu unitatea de repetare a semnalului TRADFRI poti
extinde acoperire semnalului produselor tale IKEA
Home smart.



Folosirea storului fara fir

Pentru a ridica storul in pozitia superioara:
Apasa butonul de sus o data (apasa scurt) pe
telecomanda sau stor.

Pentru a cobori storul la pozitia inferioara:
Press the down button once (short press) on the
remote or on the blind.

Pentru a ridica storul:

Apasa si tine apdsat butonul de sus de pe
telecomanda sau de pe stor.

Tn timp ce apesi butonul, storul se va ridica.
Elibereaza butonul dupa ce ajunge la indltimea
dorita sau inaltimea maxima.

Pentru a cobori storul:

Apasa si tine apdsat butonul de jos de pe
telecomanda sau de pe stor.

Tn timp ce apesi butonul, storul va cobori.
Elibereaza butonul dupa ce ajunge la indltimea
doritd sau la extensia maxima.

Setarea Tnaltimii minime dorite:

Doar butoanele de pe stor pot fi folosite pentru a
seta acest nivel.

Muta storul la indltimea dorita. Dupa aceea, apasa
scurt butonul de sus sau de jos de pe stor de doua
ori pentru a salva aceasta pozitie ca noua indltime
minima.

Storul se va muta usor sus si jos pentru a confirma
setarea.

Resetarea Tnaltimii minime:

Pentru a schimba Tndltimea minima sau a reveni la
setarea initiala a inaltimii minime, mai intdi muta
storul la pozitia de sus. Dupa aceea, apasa butonul
de jos sau de sus de pe stor de doua ori.

Storul se va muta usor in sus si in jos pentru a
confirma setarea.

Repeta pasii de mai sus pentru a seta noua indltime
minima dorita.
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Corectarea storului dezechilibrat

Daca storul se blocheaza cand este coborat, acesta
se poate dezechilibra.
Ridica storul complet pentru a-l indrepta din nou.

Adaugarea dispozitivelor la
telecomanda

& Asociere: Cum s adaugi produse IKEA Home
smart la sistemul tau

Urmeaza acesti pasi pentru a adauga mai multe
storuri fara fir la sistemul tau. Verifica daca storul
fara fir este pornit.

1. Deschide capacul din spate al telecomenzii si
gaseste butonul de asociere.

2. Apasa scurt ambele butoane de pe stor. Aceasta
activeaza dispozitivul si este gata sa se asocieze
in 2 minute.

3.Tine telecomanda aproape de storul pe care vrei
sa-l adaugi: la distantd maxima de 5 cm de la (1).



4. Apasa si tine apasat butonul de asociere pe
telecomanda cel putin 10 secunde.

5.0 lumina LED rosie va lumina pe telecomanda.
Pe storul fara fir, o lumina LED alba va incepe sa
clipeasca pana cand dispozitivele sunt asociate
Cu succes.

Maxim 10 storuri fara fir pot fi asociate la o
telecomanda.

Asigura-te ca asociezi storurile pe rand. Daca

nu reusesti sa asociezi mai multe storuri,
deconecteazd-le pe cele pe care le-ai asociat deja
deconectand bateria din interiorul storului. Asta va
ajuta procesul de asociere.

Incarcarea bateriei telecomenzii

Cand telecomanda este folosita regulat, bateria
dureaza aproximativ 2 ani.

Cand bateria trebuie inlocuita, o lumina LED rosie
va clipi intermitent cand folosesti telecomanda.
Deschide capacul din spate si inlocuieste bateria cu
o baterie noua CR2032.

AVERTISMENT!

Risc de explozie dacd bateria este Tnlocuitd cu
una nepotrivitd. Elimina bateriile folosite conform
instructiunilor.
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incarcarea acumulatorului

Acumulatorul inclus pentru storul fara fir se poate
incarca prin unitatea de repetare a semnalului.
Foloseste cablul USB inclus pentru incarcare.

La utilizarea normala, acumulatorul trebuie incarcat
la fiecare 6 luni.

Un indicator LED de pe acumulator va afisa starea.

Stare indicator LED:
Incarcare in desfasurare: LED-ul este aprins.
Tncarcare finalizata: LED-ul este oprit.
Eroare: LED-ul clipeste intermitent.

Revenirea dispozitivelor la setarile din
fabrica

Dupa resetarea unitatii de repetare a semnalului,
trebuie sa asociezi telecomanda cu unitatea de
repetarea a semnalului si apoi sa asociezi din nou
telecomanda cu storul fara fir.

Unitatea de repetare a semnalului:

Apasa cu un ac in orificiul mic din partea
posterioara a amplificatorului pentru cel putin 5
secunde.
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Telecomanda:

Apasa butonul de asociere de 4 ori

timp de 5 secunde. O lumina LED

rosie va lumina, indicand ca a fost
resetata.

&

Apasa si tine apasat ambele butoane timp de 5
secunde.

Un bec LED alb va lumina de 4 ori, indicand ca
storul a fost resetat.

Bine de stiut

+ Unitatea de alimentare cu energie se poate folosi
pentru a incarca acumulatorul storului fara fir.

» Lungimea si calitatea cablului USB influenteaza
viteza si performanta incarcarii.

+ Dispozitivele se pot incalzi in timpul incarcarii.
Acesta este un lucru normal si se vor raci treptat
dupa ce se incarca complet.

+ Scoate din priza unitatea de alimentare cu energie
inainte de curatare si cand nu este in uz.

+ Acumulatorul nu trebuie sa fie lasat descarcat
prea mult timp.

» Acumulatorul nu trebuie sa fie incarcat in timp ce
se afla Tn contact cu materiale inflamabile precum
textilele.

+ Acest acumulator se poate folosi numai cu
produse IKEA.
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IMPORTANT!

Pachet stor fara fir:

Dispozitivele incluse sunt doar pentru uz interior
si se pot folosi la temperaturi intre 0°C si 40°C
(32°F - 104°F).

Temperatura de depozitare: de la -20°C la 25°C
(4°F - 77°F).

Nu lasa niciun dispozitiv in lumina directa a
soarelui sau langa o sursa de caldura deoarece se
poate supraincalzi.

Raza de actiune intre transmitator si receptor este
masurata in aer liber.

Materialele de constructie diferite si amplasarea
unitatilor poate afecta intervalul de conectivitate
wireless.

AVERTISMENT:

Unitatea de alimentare cu energie:

* Priza trebuie sa fie situata in apropierea
echipamentului si trebuie sa fie usor accesibila.

+ Daca vreun dispozitiv este deteriorat, nu trebuie
sa fie folosit si trebuie eliminat imediat.

* Nu supune unitatile la medii umede sau excesiv
de prafuite deoarece aceasta poate deteriora
unitatile.

* Nu folosi niciodata un cablu USB deteriorat sau
stricat pentru incarcare, deoarece acesta poate
deteriora produsul si poate afecta dispozitivul.

Pentru masuri de precautie recomandate si date
tehnice, consulta partea din spate a unitatii de
alimentare.

AVERTISMENT

Acumulator:

« Nu modifica, dezasambla, deschide, arunca,
zdrobi, gauri sau sfarama bateria.

* Nu expune bateria la apa sau ploaie.

+ Risc de incendiu si ranire. Nu supune bateria la
o temperatura mai mare de 60°C si nu incinera
bateria.

+ Tine bateria la distanta de flacari deschise sau
lumina soarelui pentru a preveni acumularea de
caldura.

+ Tine bateria departe de dispozitivele de Tnalta

tensiune.

Acest produs nu este o jucdrie, nu-l lasa la

ndemana copiilor. Asigura-te ca toate persoanele

care folosesc acest produs citesc si respecta
aceste avertizari si instructiuni.

Nu scurtcircuita bateria sau celulele sale.

In cazul unei scurgeri a celulei bateriei, nu

permite lichidului sa intre Tn contact direct cu

pielea sau ochii.



Depanarea produsului

Nu Tncerca sa repari singur aceste produse;
deschiderea sau indepartarea capacelor te poate
expune la tensiune prea mare sau alte riscuri.

Date tehnice
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Tip:

E1746 unitate de

E2103 repetare a semnalului E1766 telecomanda
TREDANSEN petare deschis/inchis
wireless
Putere intrare: 7,2V DC, 2,0A 5,0V DC, 1,0A 3,0V, CR2032 baterie

Raza de actiune:

10 min aer liber

Numai pentru uz in interior

Frecventa de operare:

2400-2483,5 MHz

Putere de iesire: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Unitate de alimentare cu energie electrica
Tip: ICPSW5-5EU-1A

ICPSW5-5GB-1
Putere intrare: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A
Putere iesire: 5.0V DC
Sarcina maxima totala: 1,0A, 5,0W

Eficienta medie activa: 78,3%
Eficienta la sarcina redusa (10 %): 66,9 %
Consum in regim fara sarcina: 0,03 W

Acumulator
Model: BRAUNIT baterie
Tip: ICBL7.2-18-USB-A1
Capacitate: 2600mAh/18,72Wh
Putere de intrare:
5,0V DC, 1,0A (Micro USB)
8,4V DC, 2,0A (conector cu 4 contacte)
Putere de iesire: 7,2V DC, 2,0A
Celula Li-ion reincarcabila a bateriei in interior.

Numai pentru uz in interior

Producator: IKEA of Sweden AB
(numar de inregistrare comerciala: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

g

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa

fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile locale cu privire

la sortarea deseurilor. Sortand Th mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise la groapa
de gunoi si la minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai
multe informatii la magazinul IKEA.




Slovensky
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Tento spotrebi¢ mdZu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a viac
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce sa pouZivania
spotrebica bezpecnym sp6sobom a porozumeli pripadnym
nebezpecenstvam od osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Deti sa so spotrebi¢com nemdzu hrat.

Cistenie a Gdrzbu zariadenia nesmu robit deti bez dozoru.

DOLEZITE:

Postupujte podla vSetkych pokynov, pretoze
nespravna instalacia moze viest k tazkym
zraneniam.

Tieto pokyny si odloZte pre dalSie poufZitie.
Toto balenie obsahuje jednu bezdrétovd roletu
(1), jedno dialkové ovladanie (2), jeden zosilfiovac
signalu (3), jednu napéjaciu jednotku (4) a jednu

batériu (5) .

0

W//

Roleta (1)

i

\\\

=

Dialkovy ovladac (2)

\—_—

Zosilflovac signalu (3)

@ Jednotka napdjania (4)
Batéria (5)
gl

6

/)

Tieto vyrobky st uz navzajom sparované, takze
napdjaciu jednotku staci pripojit k zosilfiovacu
signdlu a potom k nedalekej elektrickej zasuvke.
Potom namontujte roletu na rdm okna a na
zatiatok vloZte batériu.

Navod na pouZitie

=
Pri nabijani pouZivajte pre svoje
@ zariadenie iba odportcané
kable USB a chybné kéble ihned
vymerite.

Pripojte napajaci zdroj do sietovej
zasuvky a do volného slotu
zasurite zosilfiovac signalu.

Funkcie dialkového ovladania

s'z Hore:
1" Stlatenim zdvihnete svoju bezdrétovu roletu.

Dole:
Stlacenim zniZite svoju bezdrétovu roletu.

Q) sparovanie: Pouziva sa na pridanie
inteligentnych vyrobkov IKEA Home do vasho
systému.

DOLEZITE: Opakovat signalu musi byt zapojeny do
zasuvky a napdjany, aby mohol ovladat vasu roletu
pomocou dialkového ovladaca!

Funkcia zosilfiovania signalu

Pomocou zosilfovaca signalu TRADFRI mézete
rozSirit dosah signalu svojich inteligentnych
vyrobkov IKEA Home.



Pouzitie bezdrdtovej rolety

Zdvihnutie rolety do hornej polohy:
Raz stlacte tlacidlo nahor (kratke stlacenie) na
dialkovom ovladani alebo na rolete.

Spustanie rolety do spodnej polohy:
Raz stlacte tlacidlo nadol (kratke stlacenie) na
dialkovom ovladani alebo na rolete.

Zdvihnutie rolety:

Stlacte a podrzte tla¢idlo nahor na dialkovom
ovladaci alebo na rolete.

Pocas stlacenia tlacidla sa roleta zdvihne. Po
dosiahnuti poZadovanej vySky alebo maximalnej
vysky tlac¢idlo uvolnite.

Stiahnutie rolety:

Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo na dialkovom
ovladaci alebo na rolete.

Pocas stlacenia tlacidla sa roleta spusti. Po
dosiahnuti poZadovanej vySky alebo maximalneho
vysunutia tlacidlo uvolnite.

Nastavenie poZadovanej minimalnej vysky:

Na nastavenie tejto Urovne je mozné pouZit'iba
tlacidla na rolete.

Posurite roletu do poZadovanej vy3ky. Potom kratko
stlacte dvakrat tlacidlo nahor alebo nadol na rolete,
aby ste tato poziciu uloZili ako novd minimalnu
vysku.

Roleta sa bude mierne pohybovat hore a dole, aby
sa potvrdilo nastavenie.

Resetovanie minimalnej vysky:

Ak chcete zmenit' minimalnu vysku alebo sa vratit k
pévodnému nastaveniu minimalnej vysky, najskor

posurite roletu do hornej polohy. Potom stlacte na
rolete dvakrat tlacidlo hore alebo dole.

Roleta sa bude mierne pohybovat hore a dole, aby
sa potvrdilo nastavenie.

Opakovanim vyssie uvedenych krokov nastavte
novu pozadovanu minimalnu vysku.
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Oprava nevyvazenej rolety

Ak by roleta pri spustani uviazla, mohla by sa stat’
nevyvazena.
Roletu Uplne zdvihnite, aby ste ju opét vyrovnali.

Pridat'sa zariadenia k dialkovému ovlddacu
& sparovanie: Pouziva sa na pridanie

inteligentnych vyrobkov IKEA Home do vasho
systému.

Podla tychto pokynov méZete do svojho systému
pridat dalSie bezdrotové rolety. Uistite sa, Ze je
bezdroétova roleta zapnuta.

1. Otvorte zadny kryt dialkového ovlddaca a néjdite
parovacie tlacidlo.

2. Kratko stlacte obe tlacidla na rolete. Toto
zariadenie prebudi a je pripravené na parovanie
na 2 minuty.

3. Drzte dialkovy ovladac blizko bezdrétovej rolety,
ktoru chcete pridat: nie viac ako 5 cm od (1).



4. Stlacte a podrzte parovacie tlacidlo na dialkovom
ovladani najmenej 10 sekind.

5. Na dialkovom ovladani sa rozsvieti cervend LED
kontrolka. Na bezdroétovej ZalUzii za¢ne blednit a
blikat biele LED svetlo, kym sa zariadenia nedaju
UspeSne sparovat.

S 1 dialkovym ovladacom je mozné sparovat'az 10
bezdrétovych Zaluzii.

Uistite sa, Ze sparujete jednu roletu po druhej.
Ak mate problémy s parovanim viacerych roliet,
odpojte batériu vnutri rolety a odpojte batérie,
ktoré uz boli sparované. To pomdZze pri procese
parovania.

Vymena batérie dialkového ovladaca

Ak sa dialkovy ovladac pouziva pravidelne a podla
urcenia, batéria vydrZi priblizne 2 roky.

Ked je ¢as vymenit batériu, pri pouZiti dialkového
ovladaca bude blikat ¢ervena kontrolka LED.
Otvorte zadny kryt a vymerite batériu za novu
batériu CR2032.

UPOZORNENIE!

Ak je batéria vymenena za nespravny typ, hrozi
nebezpecenstvo vybuchu. PouZité batérie zlikvidujte
podla pokynov.
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Nabijanie batérii

PriloZeny akumulator na bezdrdtovu roletu je
mozné nabijat cez jednotku zosilfiovaca signalu.

Na nabijanie pouZzivajte priloZzeny kabel USB.

Pri normalnom pouZivani by sa batéria mala nabijat’
kazdych 6 mesiacov.

LED indikator na akumulatore zobrazi stav. Battery

Stav LED indikatora:
Prebieha nabijanie: LED svieti.
Nabijanie dokonéené: LED nesvieti.
Chyba: LED blika.

Reset vyrobnych nastaveni zariadeni

Po resetovani zosilfiovaca signalu musite sparovat
dialkovy ovladac s opakovacom signalu a potom
dialkovy ovladac znova sparovat's bezdrétovou
roletou.

Zosiliovac signalu:

Zatlacte tenkym predmetom do otvoru na spodnej
strane zosilhovaca signalu po dobu aspori 5 sekind.

(ASY



Dialkové ovladanie:

Do 5 sekind stlacte parovacie
tlacidlo Styrikrat. Blika cervena
kontrolka LED, ¢o znamen4, Ze bol
resetovany.

Stlacte a podrZte obe tlacidla na 5 sekdnd.
Biele LED svetlo blikne Styrikrat, o znamena, Ze
roleta bola resetovana.

UzZitocné informacie

Jednotku napajania je mozné pouzit na nabitie
batérie bezdrétovej rolety.

Dlzka a kvalita kabla USB ovplyvriuje rychlost a
vykon nabijania.

Zariadenia sa m6Zu pocas nabijania zahriat. Je to
Uplne beZné a po Uplnom nabiti sa postupne opat’
ochladia.

Pred cistenim a ked zariadenie nepouZivate,
odpojte ho od sietovej zasuvky.

Batéria by nemala zostat dlhSie vybita.

Batéria by sa nemala nabijat, ked ste v kontakte s
horlavymi materialmi, ako su textilie.

Tento akumulator je mozné pouzivat'iba s
vyrobkami IKEA.
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DOLEZITE!

Balenie bezdrétovych roliet:

Zahrnuté zariadenia s urcené iba na pouZitie v
interiéri a je mozné ich pouZivat pri teplotach od
0°Cdo40°C

Skladovacia teplota: -20 ° Caz 25° C
Nenechavajte Ziadne zariadenie na priamom
sIne¢nom svetle alebo v blizkosti zdrojov tepla,
pretoZe by sa mohlo prehriat.

Dosah medzi vysielatom a prijimatom sa meria v
prazdnom priestore.

Dosah bezdrétového pripojenia mézu ovplyviovat
rézne stavebné materialy a umiestnenie
jednotiek.

UPOZORNENIE:

Napajaci zdroj:

Sietova zasuvka musi byt umiestnend v blizkosti
zariadenia a musi byt lahko pristupna.

Ak je akékolvek zariadenie poSkodené, nemalo by
sa pouzivat'a malo by sa okamZite zlikvidovat.
Jednotky nevystavujte vihkému, mokrému alebo
nadmerne prasnému prostrediu, pretozZe by to
mohlo spésobit’ich poSkodenie.

Na nabijanie nikdy nepouzivajte posSkodeny alebo
chybny kabel USB, pretoZe by to mohlo poskodit’
produkt a poSkodit'vase zariadenie.

Odporucané preventivne opatrenia a technické
Gdaje najdete na zadnej strane napajacieho zdroja.

UPOZORNENIE

Balenie batérii:

+ Batériu neupravujte, nerozoberajte, neotvarajte,

nehadzte, nedrvte, neprepichujte ani neskartujte.

sh

Batériu nevystavujte dazdu ani vode.

Nebezpecenstvo poZiaru a popalenia.

Nevystavujte batériu teplote vy33ej ako 60 °C a

nespalujte ju.

Batériu chrante pred otvorenym ohfiom alebo

sIne¢nym Ziarenim, aby sa zabranilo hromadeniu

tepla.

Batériu udrziavajte mimo dosahu

vysokonapatovych zariadeni.

Tento vyrobok nie je hracka, uchovavajte mimo

dosahu deti. Zaistite, aby si vSetky osoby, ktoré

pouzivaju tento vyrobok, precitali a dodrZiavali

tieto varovania a pokyny.

Batériu alebo jej ¢lanky neskratujte.

+ V pripade vytecenia ¢lanku batérie zabrarite
kontaktu kvapaliny s pokozkou alebo ocami.
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Servis vyrobku

NepokusSajte sa tieto vyrobky opravovat sami,
pretoZe otvorenim alebo odstranenim krytov sa
mbZete vystavit nebezpe¢nym bodom napatia alebo
inym rizikam.

Technické informacie

Typ: E2103 Bezdrétovy zosilfiovat | :;Zﬁ?edc')i\'/'é?‘éfﬂa ;
TREDANSEN signalu E1746 ;
zatvorenia Close
Vstup: 7,2VDC, 20A20 50VDC 1,0A Batéria 3,0 V, CR2032
Rozsah: 10 m pod holym nebom

Iba na vnitorné pouZitie

Pracovna frekvencia: 2 400-2483,5 MHz
Vystupny vykon: 9,6 dBm (EIRP) | 9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Napajacia jednotka

Typ: ICPSW5-5EU-1A

ICPSW5-5GB-1
Vstup: 100 - 240 V str., 50/60 Hz, 0,2 A
Vystup: 5,0 V DC Symbol preSkrtnutého kontajnera oznacuje, ze
Maximalne celkové zataZenie: 1,0 A, 5,0 W tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od

beZzného domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt

Priemerna aktivna Ginnost: 78,3% odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi
Ucinnost pri nizkom zataZeni (10%): 66,9% predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
Spotreba energie bez zataZenia: 0,03 W oznaceného vyrobku z komunalneho odpadu,

pomozete zniZit objem odpadu posielaného do
spalovni alebo na skladku a minimalizovat pripadny

Balenie batérii negativny dopad na ludské zdravie a Zivotné
Model: Batéria BRAUNIT prostredie. Pre viac informacii, prosim, kontaktujte
Typ: ICBL7.2-18-USB-A1 obchodny dom IKEA.

Kapacita: 2600mAh /18,72Wh

Vstup:

5,0 Vss, 1,0 A (Micro USB)

8,4V DC, 2,0 A (4-pblovy konektor)
Vystup: 7,2V DC, 2,0 A
Nabijatelna batéria Li-lon vo vntri.

Iba na pouZitie v interiéri

Vyrobca: IKEA of Sweden AB
(obchodné registracné cislo: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO



bbarapcku
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To3u NPOAYKT MOXe Aa 6bAe N3NOoA3BaH OT Aela Haj
8-roAnLLIHa Bb3pacT, KaKTo 1 OT Xopa C HaManeHn GU3NYecku,
CEH30PHN NAN NCUXNYECKN Bb3MOXHOCTW, NN TaknBa 6e3
OnuT B 60paBEHETO C NPOAYKTA, aKo 6bAAT MHCTPYKTMPAHU
OTHOCHO 6€30MacHOTO bopaBeHe 1 ca Noj HaA30pa Ha
OTFOBOPHO 3a TsAXHaTa 6e3onacHocT nnue. [eua He 6uBa ga

CW UTPasT C NPOAYyKTa.

MoymncreaHeTo K noaapbiXKaTta He 6nBa 4a Ce M3BbpLliBaTt OT
Aela, 6e3 Ha30pa Ha Bb3pPacTeH.

BHUMAHWE!

Cna3sBaiiTe Te31 MHCTPYKLMK, Thii KaTo
HenpaBWIHOTO MHCTaMpaHe MOXe Aa AoBese /0
CepUO3HY HapaHsiBaHWsl.

3anaseTe Te3M UHCTPYKLMK 3a 6beLla
ynoTtpeb6a.

Ta3u onakoBKa BK/OUBa efjHa efleKTpryecka Lopa
(1), €4HO ANCTAaHUMOHHO (2), e4nH ycuisaTten Ha
6e3xunyeH cnrHan (3), e4Ho 3apsiiHO YCTPONCTBO (4)
v eaHa b6atepus (5).

Lopa (1)

YcunBaten Ha 6e3xunyeH
curHan (3)

@ 3apAAHO YCTPOCTBO (4)

% Bartepwus (5)
!

Te3un NPOAYKTU Ca BeYe CBbP3aHu NMoMexay cu.
Heobxogumo e camo ga CBbpXeTe 3apAaHOTO
yCTpOI‘/‘ICTBO cycnneatensa n ga rim BkKaro4ynTe B
6113bK KOHTaAKT. Cneg ToBa MOHTVIpaVITe Lopata
Ha npo3sopeva 1 nocraesete 6aTep|/|saTa.

WHcTpyKumm 3a ynotpe6a

Bk/itoyeTe 3apsiiHOTO YCTPOACTBO
B KOHTaKTa Ha CTeHaTa 1
BK/IOYeTe ycunBaTens Ha

LT 6e3>XNUYHUS CUTHaN B CBOHBOAHOTO

rHeszo.
=3

KoraTo 3apexgate, nsnonssairte
camo npenopbYaHuUs 3a BalLEeTo

ycTporictBo USB kaben. CMeHeTe
HernoAXoAsLMTE NN NOoBPeseHN
Kabenu nNpy NbpBa Bb3MOXHOCT.

DYHKLMN HA AUCTAaHLMOHHOTO

;': Harope:
1" HatucHere, 3a fa BanrHeTe Bawara
enekTpuyecka Lopa.

Hapony:
HaTucHerTe, 3a Aa cnycHeTe BallaTa
enekTpuyecka Lopa.

(}9 CBbp3BaHe: 13Mnon3BaliTe, 3a Aa fobaBuTe
npogyktute Ha IKEA Home smart kbM Ballata
cncTema.

BAXKHO: YcunBaTtenaT Ha 6e3xunyeH curHan Tpsabea



Ja 6bzie BKIOUEH U 3apejeH, 3a Aa MOXe Ja
ynpaensBsaTe BalLUTE LLOPY C ANCTAHLMOHHOTO!

DYHKLMW Ha ycUNBaTeNs Ha 6e3XXKnyeH curHan
C nomouTa Ha ycunsatens TRADFRI ysenvuasate
ob6xBaTa, KOMTO cMrHanbT Ha npogykTuTe IKEA
Home smart nokpusa.

Ynotpeba Ha enekTpuyeckn LWopu

3a fa BAUrHeTe LopaTa A0 ropHa nosmuyms:
HaTucHeTe BegHBX 6yTOHa ,Harope” (kpaTko
HaTUCKaHe) Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasaeHune nim
Ha wiopara.

3a fa cnycHeTe LopaTa A0 A0/1Ha No3ULus:
HaTucHeTe BegHBX byTOHa ,Hagony"” (kpaTko
HaTUCKaHe) Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasaeHune nim
Ha wiopara.

3a aa BAUrHeTe Lopara:

HaTucHeTe 1 3agpbXTe 6yTOHa "Harope" Ha
JAVNCTaHLMOHHOTO NAK LopaTa.

[JlokaTo HaTnckaTe ByTOHa, LoparTa Le ce
saura. Ocsobogete byTOHa, LLOM XenaHaTta uiam
MakcrmasnHa no3nuus Harope e AocTurHara.

3a faa cnycHeTe WopaTa:

HaTucHeTe 1 3agpbXTe 6yTOHa ,Hagony” Ha
JAVNCTaHLMOHHOTO NAK LopaTa.

[JlokaTo HaTnckaTe ByTOHa, LoparTa Le ce
cnycka. OcBobogeTe byTOHa, LLOM XenaHaTa uim
MakcrmanHa no3nuus HaZony e JoctTurHara.

HacTpoiiTe xenaHaTa MMH/MAaJIHa BUCOUYUHA
Mo>xe Aa HacTpouTe ToBa HMBO CaMo Ypes
6yTOHUTE Ha LiopaTa.

HacTtpoiiTe LopaTa A0 XenaHata BucouvHa. Cneg,
TOBa, HaTMCHETE 3a KPaTKO ABa MbT 6yTOHA

"Harope" nan "Hagony" Ha wwopara, 3a Aa 3anasute

Tasn No3nyuMsa Kato HoBaTa MUHKMMaJZIHa BUCOYMHaA.

LLI,opaTa Le ce pasaBuvXXun N1eKo Harope-Haaony, 3a
Aa NoTBbPAN HaCTpOI‘/IKaTa.

HynupaHe Ha MMHMMaNHaTa BUCOUMHA:

3a ja NpoMeH1Te MUHUMaNHaTa BUCOUNHA UK Aa
BbpHeTe HacTpolikaTa nNo nojpasbupaHe, NbpPBO
BAMIHeTe LopaTa A0 Hai-B1cokaTa nosnums.
Cnep ToBa, HaTUCHETe 3a KPaTKO /ABa NbTM byTOHa
"Harope" nnn "Hagony" Ha wwopara.

LLI,opaTa Le ce pasaBuvXn N1eKo Harope-Haaony, 3a
Aa NoTBbLPAN HaCTpOI‘/IKaTa.

HOBTOpeTe rOpHUTE CTBMNKK, 38 Aa HacTpouTe
HOBAaTa Xe/laHa MUHKMaJZIHa BUCOYMNHa.
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KopurmpaHe Ha HenpaBuWiHO
6anaHcrpaHa Lopa

Ako LLiopaTa cripe Aa ce ABVXW Npu CryckaHe, e
Bb3MOXHO Aa ce pa36anchmpa.

BaurHete LopaTta Hanb/HO, 3a Aia A U3paBHUTE
OTHOBO.

JlobaBsHe Ha yCTPOWCTBa KbM BaLLeTo
ANCTAHLMOHHO

& Cebp3BaHe: n3non3saliTe, 3a Aa AobasuTe
npoayktute Ha IKEA Home smart kbm BaluaTta
cmcTema.

CnegBaiite Te3u CTbIKWY, 3a 4a 4o06aBKTe NoBeye
eneKTpUYecKy WopK KbM BaLlaTa cMcTemMa.
YBepeTe ce, Ye BalliaTa eflekTpryecka Liopa e
BKJ/ItOYEHa.

1. OTBOpeTe 3a4HOTO Kanaye Ha ANCTaHLVOHHOTO.
TaMm LLie oTKpreTe 6yTOoHa 3a CBbp3BaHe.

2. HaTncHeTe 3a kpaTKo ABaTa byToHa BbpXy
ujopaTa. ToBa Le aKTUBMPa YCTPOWCTBOTO 1 TO
e 6b/e B PeXVM Ha CBbp3BaHe B MPOAb/XeHne
Ha 2 MUHYTW.



3.3aApbXTe ANCTaHLMOHHOTO 61130 A0
enekTpuyeckaTa Lopa, KOiTo nckate Aa
L06aBuTe, Ha He no-ganede ot 5 cm ot (1).

4. HaTucHeTe 1 3aApbXTe 6yToHa 3a CBbp3BaHe Ha
AVCTAHLUMOHHOTO 3a noHe 10 cekyHAN.

5.Bbpxy Hero Lie ce nosisu YepseHa LED ceeTinHa.

Bbsna LED cBeTAnHa Le 3arnoyHe ja npuMnrea
BbPXY LLlOpaTa, A40KaTo yCTpoicTBaTa He ce
CBbPXaT yCrneLuHo.

MakcnmyM 10 enekTpryecku LWopw Morar ja ce
cBBbPXKAT € 1 ANCTAHLMOHHO.

YBepeTe ce, Ye CBbP3BaTE LLLOPUTE efHa Mo ejHa.
AKO cpeLLaTe 3aTpyAHEHUS NPy CBbP3BaHETO

Ha HSAKOJIKO LLLOPY, BPEMEHHO MPeKbCHeTe
Bpb3KaTa Ha Te3u, KOUTO Beye ca CBbp3aHy, KaTo
npemaxHeTe 6aTepunTe B TsiX. TOBa LLie MOMOTHE B
npoLieca Ha CBbp3BaHe.

3apexgaHe Ha 6aTepusaTa Ha
ANCTAHLMOHHOTO

E 6%9
o\ & Q%‘\

Mpwv pegoBHa 1 NpasBuHa ynoTpeba Ha
AVNCTaHLUMOHHOTO, baTepumnTe n3gbpxar okoo 2
rOAVNHWN.

KoraTto Habavxu BpemeTo 3a CMsiHa Ha baTepusiTa,
npv ynotpeba Ha ANCTaHLMOHHOTO LUe Ce MosaBu
yepseH, murawy, LED nuankarop.

OTBOpeTe 3a4HVA Kanak 1 cMeHeTe baTtepuaTa ¢
HoBa CR2032 6atepus.

BHUMAHWE!

OnacHOCT OT eKCrNA03uA NpKn NoAMsaHa ¢ 6atepun
OT HEMOAXOAALL, TUM. VI3XBbp/ieTe 13MNoN3BaHnUTe 1
N3TOLLEHN 6aTepun Ha yKkasaHUTe 3a ToBa MecTa.
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3apexgaHe Ha 6aTepunTe

BktoyeHnTe 6aTepum 3a enekTpuyecku Wwopmn
MorarT Aa ce 3apexjar Ypes ycunsatens 3a
6e3xunueH curHan.

M3non3eaiite BkatoveHns USB kaben 3a
3apexjaHe.

Mpw HopmanHa ynotpeba, 6aTepumnTe ce 3apexaaTt
Ha BCceku 6 Mecela.

LED nHamkaTopbT BbpXy baTepumTe nokassa
TexHWsA cTaTyc.

Cratyc Ha LED nHavkaTtopa:
B npouec Ha 3apexgaHe: LED nHankatopsT e
BK/IHOYEH.
HanbnHo 3apegeHn: LED nHankaTop®T @
VI3KNHOYEH.
Ipewka: LED nHankatopsT CBETU € MUTaALLIA
CBeT/IMHA.

BpbllaHe Ha BalLMTe YCTPOCTBA A0
babpnyHM HacTpoiKK

Cnep, BpbllaHe Ha HaCTpOI‘/‘IKI/ITe Ha ycuneatensd,
ro CBbp>XeTe OTHOBO C ANCTAHLMOHHOTO. Cnep,
TOBa CBbP>XeTe OTHOBO ANCTaHUMOHHOTO C
eneKkTpnyecknTe LWopn.



YcnnBaten 3a 6e3)KUYeH curHan
MocTtaBeTe urna B 0TBOpa B A0JIHATa 4YacT Ha
ycnneaTens 3a noHe 5 cekyHAn.

2y

AVNCTaHLMOHHO:

B paMkunTe Ha 5 cekyHAW, HaTUCHeTe
6yTOHa 3a CBbp3BaHe 4 MbTU.
YepseHa LED cBeTinHa e
NpYMUrHe, 3a Aa CUrHannsmpa, yYe
AVNCTaHLUMOHHOTO e BbPHAaTO A0
$abpuryHN HaCTPOIAKN.

11

EnekTpuyecku wopm:

HaTucHeTe 1 3a4pbXTe ABaTa 6yToHa 3a 5 CeKyHAN.

Bsna LED cBeT/nHa Wwe npuMnrHe 4 nbtu, 3a Aa
nokaxe, 4e LopaTa e BbpHaTa 40 $pabpuyHn
HacTpoiKkn.

MNonesHa nHpopmauus

* M3nonsBaiiTe 3apsiAHOTO, 3a Aa 3apeanTe
6aTepunTe Ha enekTpuYecKmTe LLopU.
AbmkrHaTa 1 KauecTBoTo Ha USB kabena BnvasT
Ha CKOPOCTTa 1 Ka4ecTBOTO Ha 3apex/aHe.
YcTporicTBaTa ce 3arpsiBaT no Bpeme Ha
3apexzaHe. ToBa e Hanmb/IHO HopMasnHo. Cneg
MbAHO 3apex/jaHe, Te MoCTeneHHo ce oxaaxaar.
M3knoueTe 3apAgHOTO OT KOHTaKTa, Npean Aa ro
MOYNCTUTE U KOraTo He ro 13rnonseare .
BaTepusiTa He TpsibBa Aa ce ocTaBsi He3ape/eHa
3a AbAbI Nepuroy oT Bpeme.

BaTepusiTa He TpsibBa Aa ce 3apex/a, koraTo e B
KOHTaKT CbC 3ananvMu maTepuani Kato TeKCTuI.
Ta3n 6aTepus Moxe Jia ce N3Mon3Ba camo C
npoayktun NKEA.
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BHUMAHWE!

MakeT enekTpuYecKu wopu:

* BknroueHunTe ycTpoiicTBa ca 3a ynotpeba camo B
3aKpUTW MNOMeELLEHVS 1 MOraT Aa ce 13nonssar
npw Temnepatypa ot 0°C go 40°C.

Temnepatypa Ha CbxpaHeHue: -20°C to 25°C.

He ocTaBaiiTe ycTporicTBaTa Ha nNpsika cibH4YeBa
CBETANHA UK 6130 40 U3TOUHUK Ha TOMAMHA,
TbIA KaToO MOrarT Ja nperpesr.

06XBaTLT MeX/y BXOAHO-N3XO4HOTO YCTPOCTBO
1 MpUYIeMHMKa ce M3MepBa Ha OTKpPUTO.
PasnnuHunTe cTpOoUTENHW MaTepuani un
pasnonoXeHWeTo Ha yCTpoicTBaTa Morart Aa
NOBNUAST Ha 06xBaTa Ha be3xunyHaTa Mpexa.

BHMUMAHWE!

3axpaHBalLo YCTPOIACTBO:

* CTEHHUAT KOHTaKT TPAbBa Aa ce Hamupa B
61130CT A0 YCTPOMCTBOTO U fa Ma JleceH A0CTbM
Jl0 Hero.

* AKO HsiKoe OT yCTPOIACTBaTa e NoBpeseHo,

He 6vBa ga ce n3nonsea. MaxsbpneTe Ha

noAxoAfALLMTe 3a TOBa MecTa.

He nsnonsgarite ycTpoiictBata B MOKpa, BAaXHa

WX MHOTO MpaLlHa cpeAa, Tbii KaTo TOBa MoXe

Ja MpUYNHL NoBpean.

Hunkora He n3nonseaiite nogpeaeH Unn gedpekteH

USB kaben 3a 3apexgaHe. ToBa MOXe Aa NoBpeaun

KaKTO NPOJAyKTa, Taka 1 BallMTe yCTPOMCTBA.

3a NpenopbUYNTENHN NPeAnasHN MEPKU 1
TeXHUYECKM AaHHY, BUXTE eTrKeTa Ha rbpba Ha
3apsfHOTO YCTPOIACTBO.

BHUMAHWE

* He npomeHsiiTe, pasrnobsiBarite, oTBapsiiTe,
n3nyckarite, TpoLleTe, NpobusainTe nan
pasgpobsBsaliTe 6aTepuaTa.

He n3naraiite 6atepusTa Ha AbX/A UK BOAA.
OnacHOCT OT Bb3MNNaMeHsiBaHe 1 U3rapsaHus.
He n3naraiite 6aTepusTa Ha TemnepaTtypu no-
Bncoku ot 60°C. He nanete 6atepuaTa.
[pbXTe 6aTepuaTa faney oT OTKPUT OFbH UK
CNbHYeBa CBEeT/IVHA, 3a Aa NpejoTepaTuTe
npeKkoMepHO HarpsiBaHe.

[pbXTe 6aTepuaTa faney oT ypeam ¢ BUCOKO
HanpexeHue.

+ To31 NPOAYKT He e urpayka, ApbXTe Ha
pascTosiHMe OT AeLia. YBepeTe ce, Ye BCUYKY,
KOWTO M3M0N3BaT TO3M NPOAYKT Ca NpoYenu n
CnasBat Tesu nNpeaynpexaeHns 1 UHCTPYKLNN.
He cbeanHsaBaliTe Ha KbCo 6aTepuaTa Unmn
HelnHUTe eneMeHTn.

B cnyyaii Ha n3TMYaHe, He no3BonsABaliTe
TEYHOCTTa /la B/1e3e B KOHTAaKT C KoxaTta nunun
ouuTe.



06cny>xBaHe Ha NPoAyKTU
He ce onwuTBaliTe Aa nonpassTe TO3M NPOAYKT

camu. OTBapﬂHeTO VN CBaJIAHETO Ha NaHesia Moxe
Ad B/ U310XKN Ha OMacHO HanpexXeHune nnn gpyru

prckose.

TexXHN4YecKn faHHun
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Tun: E2103
TREDANSEN

YcunsaTen Ha

6e3xunyeH curHan E1746 AncranumorHo E1766

BxopasLia MOLLHOCT: 7.2V DC, 2.0A

5.0V DC, 2.0A 3.0V, CR2032 6aTepus

O6xBart:

10 M, U3MepeHN Ha OTKPUTO

3a ynoTpe6a caMo Ha 3aKpuTo.

Pa6oTHa uecToTa:

2400-2483.5 MHz

N3xoaHA MOLLHOCT: 9.6 dBm (EIRP)

9.6 dBm (EIRP) 7.3 dBm (EIRP)

3apsiAHoO YCTpOIicTBO
Tun: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1

Bxoaswia mowHocT: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A

N3xopsawa mowHocT: 5.0V DC
MakcumaneH o6y 3apaa: 1.0A, 5.0W

CpefHO HNBO Ha aKTUBHa
nponssoanTeNHocT: 78,3%
MponsBoaMTEeNnHOCT Npun

HUCbK 3apag (10 %): 66.9 %

KoHcymaums Ha eHeprus 6e3 3apsag: 0.03 W

BaTtepun
Mogen: BRAUNIT 6atepus
Buga: ICBL7.2-18-USB-A1
KanauyuteT: 2600 mAh/18.72Wh
BxopAsLla MOLLHOCT:
5.0V DC, 1.0A (Micro USB)
8.4V DC, 2.0A (4-NNHOB KOHEKTOP)
N3xoaHa mowHocT: 7.2V DC, 2.0A
AKyMynaTopHa 1MTueBoO-ioHHa 6aTepus.

ynOTpeGa CaMo B 3aKpUTU NPOCTPaHCTBa

MpounseoguTen: IKEA of Sweden AB
(TbproBCKW perucTpaunoHeH Homep: 556074-7551)

Agpec: Box 702, SE-343 81 Aimhult, SWEDEN

hid

CMMBONBT CbC 3aApackaH KoL 3a 60KyK
03HauaBa, Ye apTUKyNbT ClejBa Aa ce U3XBbPpaAn
OTAENHO OT 6UTOBUTE OTNAABLLUN. APTUKYNBT
TpsbBa Aa 6bAe NpejajieH 3a peuuknnpaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE NpaBua 3a U3XBbPASHe
Ha oTnagbuw. Kato otgensate o603HaveHnTe
apTuKynun oT bUToBMTE OTNAABLLY, Be cnomaraTe
3a HaMansABaHeTO Ha Konn4yecTBaTa OTNaAbLM,
npejasaHv B CMeTKLLA UK 3a U3rapsiHe,

1 ceexpate 0 MUHUMYM NoTeHUManHuTe
oTpuULaTeNHN Bb3AENCTBANA BbPXY YOBELLKOTO
3/paBe 1 oKonHaTa cpeja. Mons, o6bpHeTe ce KbM
marasunH VKEA 3a noseye nHpopmaums.



Hrvatski
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Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od minimalno 8 godina
te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su im pruZene upute o upotrebi uredaja na
siguran nacin te su svjesne mogucih opasnosti. Djeca se ne

smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati proizvod bez nadzora.

UPOZORENJE:

Slijediti sve upute jer nepravilno postavljanje moze
dovesti do teskih ozljeda.

Spremiti ove upute za buducu upotrebu.

Ovaj paket ukljucuje jedan zastor na bezZi¢no
upravljanje (1), jedan daljinski upravljac (2), jedan
prijenosnik signala (3), jednu jedinicu za napajanje
(4) i jedan paket baterija (5).

j

Zastor (1)

T A e o S

\

R

Daljinski upravljac (2)

G

Prijenosnik signala (3)

J

Napajanje (4)

&

Baterija (5)

Ovi su proizvodi ve¢ medusobno upareni, pa
jedinicu za napajanje treba spojiti samo na
prijenosnik signala, a zatim u obliZnju zidnu
uti€nicu. Zatim montirati zastor na okvir prozora i za
pocetak umetnuti bateriju.

Upute za upotrebu

ez
Tijekom punjenja koristiti
@ samo preporucene USB kabele
za uredaj i odmah zamijeniti
neispravne kabele.

Spojiti jedinicu napajanja u zidnu
uti¢nicu, umetnuti prijenosnik
signala u slobodni utor.

Funkcije daljinskog upravljaca

s's Gore:
1™ Pritisnuti za podizanje zastora beZi¢nim
upravljanjem.
= Dolje:
Pritisnuti za spustanje zastora beZi¢nim
upravljanjem

D Uparivanje: Koristi se za dodavanje IKEA
Home smart proizvoda u sustav.

VAZNO: prijenosnik signala mora biti priklju¢en i
napajan kako bi se daljinskim upravljaéem moglo
upravljati zastorima!

Funkcija Prijenosnik signala
S TRADFRI prijenosnikom signala moZze$ prosiriti
domet svojih IKEA Home smart proizvoda.



KoriStenje bezi¢nih zastora

Za podizanje zastora u gornji polozaj:
Jednom pritisnuti gumb prema gore (kratki pritisak)
na daljinskom upravljacu ili na zastoru.

Za spustanje zastora u donji polozZaj:
Pritisnuti tipku za dolje jednom (kratki pritisak) na
daljinskom upravljacu ili na zastoru.

Podizanje zastora:

Pritisnuti i drZati tipku za gore na daljinskom
upravljacu ili na zastoru.

Pritiskom na tipku zastor ¢e se podici. Otpustiti
gumb kad se dosegne Zeljena visina ili maksimalna
visina.

Da bi se zastor spustio:

Pritisnuti i drZati tipku za dolje na daljinskom
upravljacu ili na zastoru.

Pri stiskanju gumba, zastor ¢e se spustiti. Otpustiti
gumb kad se postigne Zeljena visina ili maksimalno
produZenje.

PodeSavanje Zeljene minimalne visine:

Za podeSavanje ove razine mogu se koristiti samo
gumbi na zastoru.

Pomaknuti zastor na Zeljenu visinu. Nakon toga
dvaput kratko pritisnuti gumb za gore ili dolje

na zastoru da bi se taj poloZaj sacuvao kao nova
minimalna visina.

Zastor ¢e se lagano pomicati gore-dolje kako bi se
potvrdila postavka.

Resetiranje minimalne visine:

Da bi se promijenila minimalna visina ili se vratila
na zadanu postavku minimalne visine, prvo je
potrebno pomaknuti zastor u gornji polozaj. Nakon
toga dvaput pritisnuti gumb za gore ili dolje na
zastoru.

Zastor ¢e se lagano pomicati gore-dolje kako bi se
potvrdila postavka.

Ponoviti gornje korake za postavljanje nove Zeljene
minimalne visine.
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Ispravljanje neporavnatog zastora

Ako zastor zapne pri spustanju, moZe biti
neporavnat.

Potrebno ga je podici u potpunosti kako bi se
izravnao.

Dodavanje uredaja daljinskom
upravljacu

& Uparivanje: Koristi se za dodavanje IKEA Home
smart proizvoda u sustav.

Slijediti ove korake da bi se dodalo jo$ zastora s
beZi¢nim upravljanjem u sustav. Obavezno ukljuciti
zastor s beZi¢nim upravljanjem.

1. Otvoriti straznji poklopac daljinskog upravljaca i
pronadi gumb za uparivanje.

2. Kratko pritisnuti obje tipke na zastoru. To ¢e
razbuditi uredaj i spreman je za uparivanje od 2
minute.

3. Daljinski upravlja¢ drzati blizu zastora s bezi¢nim
upravljanjem koji ¢e se dodati: ne dalje od 5 cm
od (1).



4. Pritisnuti i drZati tipku za uparivanje na
daljinskom upravljacu najmanje 10 sekundi.

5. Na daljinskom upravljacu svijetlit ¢e crvena LED
lampica. Na zastoru s beZi¢nim upravljanjem,
bijelo LED svjetlo pocet ¢e se prigusivati i treptati
dok uredaji ne budu uspjesno upareni.

MozZe se upariti i do 10 zastora s bezi¢nim
upravljanjem s 1 daljinskim upravljacem.

Svakako upariti jedan po jedan zastor. Ako postoje
poteskoce s uparivanjem viSe zastora, privremeno
odspojiti one koji su ve¢ upareni tako Sto ¢e se
izvaditi baterija unutar zastora. To ¢e ti pomoci u
uparivanju.

Mijenjanje baterije daljinskom
upravljacu

Kad se daljinski upravljac koristi redovito i kako je
predvideno, baterija ¢e trajati otprilike 2 godine.
Kada je vrijeme za zamjenu baterije, crvena LED
lampica Ce treptati kada se upotrebljava daljinski
upravljac.

Otvoriti straznji poklopac i zamijeniti bateriju
novom baterijom CR2032.

UPOZORENJE!

Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni
neispravnom vrstom baterije. Baciti istroSene
baterije prema uputama.
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Punjenje baterije

PriloZena baterija za beZi¢no upravljanje zastorima
moZe se puniti putem jedinice prijenosnika signala.
Za punjenje koristiti priloZzeni USB kabel.

Pri uobicajenoj upotrebi bateriju treba puniti svakih
6 mjeseci.

LED indikator na paketu baterija prikazat ¢e status.

LED indikator statusa:
Punjenje je u tijeku: LED svijetli.
Punjenje zavrSeno: LED iskljucen.
Pogreska: LED treperi.

Vracanje na tvornicke postavke.

Nakon ponovnog pokretanja prijenosnika signala,
daljinski upravlja¢ se mora upariti s prijenosnikom
signala i zastorom na bezi¢no upravljanje.

Prijenosnik signala:

Gurnuti iglu u otvor na dnu prijenosnika i drzati
najmanje 5 sekundi.

(ASY



Daljinski:

Pritisnuti tipku za uparivanje 4 puta u
roku od 5 sekundi. Treptat ¢e crveno
LED svjetlo, Sto znaci da je ponovno
pokrenut.

Pritisnuti i drZati obje tipke 5 sekundi.
Bijela LED lampica Ce treptati 4 puta, $to znaci da je
zastor ponovno pokrenut.

Dobro za znati

+ Jedinica za napajanje moZze se koristiti za punjenje
baterije za zastore na beZi¢no upravljanje.
Duljina i kvaliteta USB kabela utjecu na brzinu i
performanse punjenja.

Uredaji se mogu zagrijati tijekom punjenja. To je
sasvim normalno i oni ¢e se postupno ponovno
hladiti nakon Sto se potpuno napune.

Iskljuciti jedinicu za napajanje iz zidne uti¢nice
prije ¢iS¢enja i kada se ne koristi.

Bateriju se ne smije ostavljati praznu dulje
vrijeme.

Baterija se ne smije puniti dok je u kontaktu sa
zapaljivim materijalima poput tekstila.

Ovaj paket baterija mozZe se koristiti samo s IKEA
proizvodima.
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VAZNO!

Pakiranje zastora na beZi¢no upravljanje:
PriloZeni uredaji namijenjeni su samo za upotrebu
u zatvorenom prostoru i mogu se koristiti na
temperaturama od 0° C do 40° C.

Temperatura odlaganja: -20° C do 25° C.

Uredaj ne ostavljati na izravnoj suncevoj svjetlosti
ili u blizini izvora topline jer se moZe pregrijati.
Raspon izmedu prijenosnika i prijamnika mjeri se
na otvorenom.

Razli¢iti gradevinski materijali i smjeStaj jedinica
mogu utjecati na domet beZi¢ne povezanosti.

UPOZORENJE:

Napajanje:

Zidna uti¢nica mora biti smjeStena u blizini
opreme i mora biti lako dostupna.

Ako je bilo koji uredaj ostecen, ne smije se koristiti
i treba ga odmah baciti.

Ne izlagati jedinice mokrom, vlaznom ili
pretjerano prasnjavom okruZenju, jer ih to moze
oStetiti.

Nikada ne koristiti oSteceni ili neispravni USB
kabel za punjenje jer to moZe oStetiti proizvod i
oStetiti uredaj.

Preporucene mjere predostroznosti i tehnicki
podaci, pogledati straznju stranu jedinice za
napajanje.

UPOZORENIJE

Baterije:

Ne prilagodavati, rastavljati, otvarati, ispustati,
trgati, probijati ili drobiti bateriju.

Ne izlagati bateriju kisi ili vodi.

Opasnost od poZara i opeklina. Ne izlagati bateriju
temperaturiiznad 60° C i ne spaljivati je.

Drzati bateriju podalje od otvorenog plamena ili
sunceve svjetlosti kako bi se sprijecilo nakupljanje
topline.

Drzati bateriju dalje od visokonaponskih uredaja.
Ovaj proizvod nije igracka, cuvati ga dalje od
djece. Osigurati da sve osobe koje koriste ovaj
proizvod procitaju i slijede ova upozorenja i upute.
Ne dovoditi bateriju i njene ¢elije do kratkog
spoja.

U slucaju curenja Celije baterije, ne dopustiti da
tekudina dode u kontakt s koZzom ili o¢ima.
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Servisiranje proizvoda

Ne pokusavati popravljati proizvod jer otvaranje ili
micanje poklopca moZze izloZiti visokom naponu ili
drugim opasnostima.

Tehnicki podaci

Tip: E2103 E1746 bezicni prijenosnik | E1766 Otvoriti/zatvoriti

TREDANSEN signala daljinski upravljac
Ulazna snaga: 72V DC, 2,0A, 50VDC10A 3,0V, CR2032 baterija
Raspon: 10 m na otvorenom

Samo za upotrebu u zatvorenom

Radna frekvencija: 2400-2483,5 MHz

Izlazna snaga: 9,6 dBm (EIRP) | 9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Jedinica za napajanje

Vrsta: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1

Ulazna snaga: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2 A

Izlazna snaga: 5,0 V DC Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se

Maks. ukupno napajanje: 1,0 A, 5,0 W proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s

Prosjecan aktivni u€inak: 78,3 % lokalnim propisima o zastiti okolisa koji se odnose

U&inak pri niskom napajanju (10 %): 66,9 % na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog

Potrosnja struje bez napajanja: 0,03 W proizvoda od komunalnog otpada pomaze se

smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan
Baterija utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za viSe informacija
Model: BRAUNIT baterija kontaktirati svoju robnu kuc¢u IKEA.
Tip: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapacitet: 2600 mAh/18,72Wh
Ulazna snaga:
5,0V DC, 1,0 A (mikro USB)
8,4V DC, 2,0 A (4-pinski konektor)
Izlazna snaga: 7,2V DC, 2,0 A
Punjiva Li-lon baterija u unutrasnjosti.

Samo u zatvorenom

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(trgovacki registarski broj: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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Autr n ouokeun pmopel va xpnotpotolnBel amo maldd
NALKLAG attd 8 £TWV KAl AVw KAl ATOHPA PE HELWHEVEG
OWMATLKEG, aLOBNTNPLAKEG I SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N
EMeLdn epmeLplag Kat yvwaong €av £xouv 600¢el emiPAedn

N 08NYLEG OXETLKA PE TN XPrON TNG CUOKEUNG PE ACPAA
TPOTIO KAL KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUC EUTIAEKETAL ATIO ATOHO
UTTELBUVO yLa TNV acPAAELA Tou. Ta TtaldLa Sgv TIPETEL va

Ttaifouv JE T CUCKEUN.

O kaBapLopoG KaL N CUVTHPNON TWV XPNOTWV SEV TIPETIEL VA
ylvovtat amoé madd xwpig emiBAen.

MNposiLSomoinon:

AkohouBriote OAeG TLG 08nyleg, kabwg n
AavBaopévn gykatdotaon propel va o8nynoeL og
ooBapd Tpaupatiopo.

ATIOBNKEVOTE TLG 05NYLEG yLa HEANOVTLKN
xprion.

AuTr) n cuokeuaoia TepLéXEL éva aocVPUATO oTOPL
(1), éva tNAexeLpLoTrpLO (2), évav avapeTadotn
onpatog (3), pla povada tpowodootiag (4) kat pla
pnatapia (5).

=T
%
—

StopL (1)

il

TnAexeLpLoTrpLO (2)

&

Avapetadotng orpatog (3)

J

Movada tpopodootag (4)

&

A

Mmataptia (5)

AUTA Ta TIPOLOVTA €X0UV I8N aVTLOTOLYLOOEL pHETAgy
TOUgG, £T0L XpeLAdeTal HOVO va CUVSECETE T Hovasa
Tpowodoaoiag e TOV avapeTasotn orpatog Kat
peTa o€ pla kovtn ipia otov toiyo. Emelta,
TOT0BETAOTE TO 0THPL OTO MAPABUPO Cag Kat
€LOAYETE TN Prtatapia yia va EeKLVroeTe.

08nyieg xpriong

STUVSEOTE TO TPOYOSOTLKG GTNV
npida toiyou, ELoAyeTE TOV
QVAPETASOTN OHATog otV
e\elBepn uTOSOXN.

y

= ) ‘Otav poptilete va
Xpnotporoteite pdvo to KaAwSLo
USB mou mpoteivetal yia tn
OUOKEUN 0a¢ Kat va aAAalete ta
EAQTTWHATIKA KOAWSLA dpeoa PE
KawvoupLa.

Nertoupyieg tnAexeLpLotnpiov

\ X4

': Navw:
1™ Miéote yla va onkwoete to aclppato otdpL.

Katw:
Miéote yLa va XapnAWOoETE To aoUPUATO OTOPL.

Q) Avtietoixion: Mpocbéote Ta Eutva
mpotdvta IKEA oto cvotnud oag.

ZHMANTIKO: O avapetaddtng orpatog TpEmeL
Va €lval ouVEESEPEVOG KAl EVEPYOTIOLNHEVOG



TIPOKELPEVOU VA PTIOPELTE Va EAEYEETE TO OTOPL 0ag
HE TO TNAEXELPLOTPLO.

NeLtoupyieg avapeTadotn onpatog

Me tov avapetadotn orjuatog TRADFRI priopeite
Va €TEKTEIVETE TNV EPBENELA TOU ONPATOG TWV
£EUTVWV TtpolovTwy IKEA.

XpNoLUOTIOLWVTAG TO AcUPPATO OTOPL
oag

M va ONKWOETE TO OTOPL GTNV TTAVW B€on:
Migote To MAvw KoupTL pla opd (cuvtopn Tieon)
OTO TNAEXELPLOTHPLO A TTIAVW OTO OTPL.

Ma va KateBACETE TO GTOPL GTNV XAUNAGTEPN
Béon:

Matrote To KATW KOUWTIL pia popd (cUvtopn Tieon)
OTO TNAEXELPLOTHPLO f} OTO OTOPL.

Ma va aveBacste to otopL:

MatroTe KAl KPATHOTE TTATNHEVO TO TIAVW KOUUTIL
OTO TNAEXELPLOTHPLO 1} OTO OTOPL.

Evw TLédete o KoupTt, To otopL aveBaivel. Apriote
TO KOUUTIL HOALG TO OTOPL PTACEL OTO £TLOUPNTO 1
OTO HEyLoTo LYPOG.

Ma va XapnAWOETE To oTopL:

MatroTE KAl KPATHOTE TTATNPEVO TO KATW KOUPTIL
OTO TNAEXELPLOTHPLO 1} OTO OTOPL.

Evw TiLéCete To KoupTt, To oTOpL KateBaivel.
AQrOTE TO KOUTIL HOALG TO OTOPL PTACEL OTO
€MLOLPNTO VYOG 1) OTNV PEYLOTN ETTEKTAOT.

KaBopilovtag to emBupntd eAdyioto UYog:
MOVO Ta KOUUTILA OTO OTOPL UTIOpOoUV va
XpnotporotnBolv yLa va opLoTel auto To minedo.
METaKLVAOTE TO 0TdPL OTO MBUUNTO LYOG.
"Yotepa, TiLéote oUVTOHA ELTE TO TTAVW €lTe TO KATW
KOUWTIL 0TO 0TdpL U0 POPEG yLa va amobnkeVoeL
auth tn B€on wg to véo eAdyLoto UYoG.

To otopL Ba petakivnBel eEAappd TTAVW KAl KATW yLa
va eMPBERALWOEL QUTH TN pUBULON.

ETtavapopd gAdyLotou Uoug:

Ma va aA\a&ete to eAdyloto Udog r va
ETAVAPEPETE TNV APXLKH pUBPLON yLa TO EAAXLOTO
UYPOC, TTPWTA PETAKLVIAOTE TO OTOPL OTNV TTAVW
B¢on. EmeLta, TILECTE TO TTAVW I TO KATW KOUUTIL 0TO
oTOpL, SU0 YOPEC.

To otopL Ba petakivnBel eEAappd TTAVW KAl KATW yLa
va emPBeBalwoel tn puBULON.

EnavaAdBarte ta mapandvw Pripata yia va oplogte
VEO €MLOUPNTO EAAXLOTO UPOG.
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AtopBwvovtag €va pn eubuypapuLopEVo
otopL

Av T0 0TOpL KOAAOEL KaBWG To KatePalete, pmopet
Va XAOoEL TNV eUBUYpAYHLOT) TOU.

TNKWOTE TO OTOPL TEAELWE yLa va To
eubuypappioete Eava.

MpooBrikn CUCKELWVY OTO
TNAEXELPLOTAPLO OCG

& Avtuetoixion: Mpocbéote Ta ¢Eumva Tipoidvta
IKEA oto oVotnud oag.

AkohouBriote autd ta Brijata yLa va poobEéoete
TEPLOOOTEPA AcUpHATA OTOPLA OTO CUCTNHA OAG.
BeBatwBeite 6TL TOo aoUppato oTdPL oag elvat
EVEPYOTIOLNPEVO.

1. Avoi&te To Tilow KAAUpHa Tou TNAEXELpLOTNPLOU
KaL Bpelte To KOUPTIL avtLloToixLong.

2. Migote ovvTopa Kal Ta SUO KOUUTILA OTO OTOPL.
‘Etol Ba "Eumvrioete" TN cuokeun kat Ba elvat
£TOLUN yLa avTlotoiylon yLa 2 Aemtd.

3. KpatroTe To TNAEXELPLOTAPLO KOVTA acUpHATO
OTOPL TIOU BEAETE VA TIPOCBECETE: OE AmooTAON
Tou Sev umiepBaivel ta 5 cm (1).



4. TILEOTE KAL KPATHOTE TATNHEVO TO KOUMTTL
QVTLOTOLXLONG OTO TNAEXELPLOTIPLO yLa
ToUAdLoTov 10 SEUTEPOAETITA.

5. H kokkwvn évéelén LED Ba avayel oto
TNAEXELPLOTHPLO. ZTO aoUPHATO OTOPL, N
Aeukn) év8elén LED Ba apyloel va xapnAwvet
Kat va avaBooPrivel PéxpL oL U0 CUCKEVEG va
QAVTLOTOLYLOTOUV PE ETTLTUYXLa.

Etvat Suvatr n {evEn éwg kat 10 acUppaTwWvY
OTOPLWV PE 1 TNAEXELPLOTHPLO.

BeBalwbeite 6tL mpaypatomnoLeite tn {eVEn

yla kaBéva Eexwplotd. Av SUCKOAEVEDTE va
QVTLOTOLYLOETE TTOAAG 0TOPLA, TIPOCWPLVA
QATOCUVSEDTE AUTA TIOU €XETE 6N avtiotoulyioel,
amnoouvséovtag tn pratapia toug. Autd Ba
Bon®roel otn Stadtkacia avtiotoixLong.

AMAGlovtag pmatapia oto
TNAeXELpLOTipLO

‘Otav TO TNAEXELPLOTIPLO XPNOLUOTIOLELTAL TAKTIKA
Kat omwg poopiletat, oL pratapieg Ba StapkEcouv
yla mepimou 2 xpdvia.

‘Otav épBeL n wpa va alagete tnv pnatapia, Ba
avaBooBrveL pLa KOKKLVN €vSeLén LED, kabe popa
TIOU XPOLHOTIOLELTE TO TNAEXELPLOTHPLO.

AvoL£ETe TO TIloWw KAAUPPA KAl QVTLKATACTHOETE TNV
TIaALd P pLa kawoupla CR2032 pmatapia.

MNposiLSomoinon

Kiv8uvog €kpn&ng av avtikataotroete T pratapia
pe AavBacpévo tumo pnatapiag. H améppubn

TWV XPNOLHOTIOLNHEVWY UTIATAPLWY TIPETIEL VA
TIPAYHATOTIOLELTAL CUPQWVA UE TLG 08NYLES.
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®dption tng pmatapiag

H pmatapia yia to acVppato otépL Tou
TepAApBAVETAL UTIOPEL VA QOPTLOTEL PECW TOU
QVAPETASOTn orpatog.

Xpnotuoroteiote To KaAwdLlo USB mou
mephapBavetat, yLa tn @dption.

Y€ KQVOVLKI) Xprion, n pratapia Ba mpérmel va
poptiletal KAbe 6 Prveg.

Mia év8el€n LED otn pratapia SnAwveL tnv
Katdotaon.

‘Evéel&n LED:
Mpaypatotmoinon @dptiong: LED avappévo
OMAokArjpwaon @oéptong: LED opnotd.
S@dApa: LED maA\opevo.

Epyootaotakr) emavagopd Twy
OUOKEUWV 0a(

AQOU ETTAVAPEPETE TOV QVAPETASOTN OrUATOG,
TIPETIEL VA QVTLOTOLYLOETE TO TNAEXELPLOTHPLO PE
TOV QVAPETASATN OrPATOg KaL 0T CUVEXELD Va
avtiotolyioete Eavd TO TNAEXELPLOTHPLO HE TO
oTopL.

AVOpETASOTNG ONATOG:

Miéote pla Kapyitoa oTnv ot 0TO KATW PEPOG TOU
QVAPETASOTN yLa TOUAdXLOTOV 5 SeUTEPOAETTA.

oAy



XelpLotiplo:

Matrjote To KoupTi oULeVEnG 4

(popEq péoa o€ 5 Seutepdiemta. H
KOKKLVN €vSelén LED Ba avaBoofrivel,
UTIOSNAWVOVTAG OTL £XEL YiVEL
emavapopa.

AcUppato otopL:

Matrote Kat ta U0 KOUPTILA yLa 5 Seutepoierta.
H Agukr) évSel&n LED Ba avaBoofrivel yla 4 @opég,
UTTIOSNAWVOVTAG OTL £YLVE ETTAVAPOPE GTO OTOPL.

MNpémnel va yvwpilete

* H povada tpopodooiag pmopet va
XpnotuoronBet yLa va popticete tn pmatapia
amd 1o acUppaATo oToPL.

+ To prKog Tou KaAwsiou USB kat n moLotntd tou
ennpeddouv TV TayUTNTA YOPTLONG KAL TNV
amnddoon.

+ OL OUOKEUEG PTtopel va {eotaBolv katd t
@OpTLON. AUTO Eival amOAUTWG YUCLOAOYLKO
Kal oTadLakd 6a Kpuwaoouv aYou elval TIARPWS
(POPTLOPEVEG.

+ ATIOOUVSEGTE TOV (OPTLOTY ATo TNV Tinyn
EVEPYELAG TIPLY ToV KaBaploete kal dtav ev Tov
XPNOLUOTIOLELTE.

*+ H pmatapia Sev mpETEL va PEVEL ATIOQOPTLOHEVN
yLa PeyAho XpovLKo SLdotnua.

* H pmatapia Sev pémnel va goptiletat 6tav ivat
o€ €MAPN PE EVPAEKTA UALKG, OTIWG Ta updacpata.

+ Autn n pratapla propet va xpnaotporon et pévo
pe Tipotovta IKEA.
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ZNUavTko!

ZuoKevacia acUppatou ctopLou:

+ O Avapetaddtng Zripatog poopidetat povo
yla Xprion o€ EcWTEPLKOUG XWPOUG KAl UTTOpEL
va xpnotpgorotnBet o Beppokpaoctieg ou
Kupatvovtal aré 0°C €wg 40°C.

Oeppokpaocieg Aettoupyiag: -20°C €wg 25°C.

* Mnv a@rvete tn povada ektebeLpévn aneubeiag
OTO (WG TOU NALOU 1} O€ OTIOLASHTIOTE TINYN
BeppoTnTag, Kabwg pmopel va uttepBeppavOet.
H epBéhela petagl tng UANG SLKTUOU Kal Tou
SEKTN HETPLETAL OE AVOLYTO XWPO.

Ta SLaPOPETIKA SOULKA UALKA Kal n totTtoBétnon
TWV PJOVASWVY PTtopolV va EMNPEACOLY TNV
£UBEAeLa aoLppatTnG ouvdeoLpdTNTAG.

Mposidomoinon:

Movdada tpowpodoasiag:

+ H mtpida tou tolyou mpémel va elval kovtd otov
€EoTALopO Kal va €xeL eUKOAN TtpdoPao.

+ AV KATTOLO CUOKEUN) €XEL KAaTAoTpayel, Sev

TIPETIEL Va XpnoLyoTiotnBel kat Ba TipEmeL va Tnv

ATTOCUPETE APECWG.

MnV ekBETETE TLG HOVASEG O TTEPLBAANOV PE TIOAU

vypaoia fj okovn, Kabwg PTopel va TipokaAéoeL

@Bopd OTLG HOVASEC,.

Mn xpnotpototeite xaAaopE€VOo ) EAATTWHATLKO

KaAwsLo USB yLa tn @optLon, Kabwg pmopel va

BAAYEL TO TTIPOLOV Kal va KATACTPEPEL T CUOKEUN

oag.

Mpotewvopeva pétpa Tpootaciag Kat TEXVLIKA
Sedopéva: Selte oto THoW PEPOG TOU POPTLOTH.

Mpocoxn

Mmatapia

MnV TPOTIOTIOLELTE, ATTOCUVAPHOAOYELTE, QVOlyeTE,
pixvete, oUYKPOUETE, TPUTIATE 1 KOPPATLALETE TNV
pmatapia.

Mnv ekBétete tnv pratapia o€ Bpoxn 1 vepo.
Kiv&uvog upkayLdg Kat eyKaupdtwv. Mnv
ekBétete Tn pratapia o€ Beppokpacia Avw Twv
60°C kat un Bddete pwtLa otnv pratapia.
Kpatrjote tnv pratapia gakpld amd yupveg
PAOYEG 1] TO WG TOU AALOU yLA VA ATIOTPEPETE TN
ouoowpeuon BepudTnTag.

Kpatrjote tnv pratapia gakpLd amnd cUCKEVEG
upnArg tdong.

To mtpoidv auto Sev elvat tayvidt, kpatrjote

TO PakpLd amd ta malsid. BeBatwBeite 6t OAa
TA ATOHA TIOU XPNOLPOTIOLOVV TO TIPOLoV autd
€xouv SLaBdAoeL kat akoAouBoUV QUTEG TLG
TIPOELSOTIOLAOELG KaL TLG 08NyLEG.

Mn BpayUKUKAWVETE TNV pratapia f TG KUPEAEC
L[

Ye meplntwon Stappor tng pratapiag, pnv

AP OETE TO LYPO Va €PBEL O€ ETaYr) e TO S€ppa
f ta pdria.



ETtLoKeLN Ttpoiovtog

MnV ETILXELPIOETE VA ETILELOPOWCETE TO TIPOLOV
poévoL oag, OTIWG va avolyeTe f va apatpeite ta
KaAUppata, kabwg propet ektebeite og uPnAd
emineda tdong rj AAoug KwEUvoug.
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Texvika eSopéva
Tomos; 2103 E1746 cotpparog | E1766 TMOKEpLOTipL0
TREDANSEN avapetadotng orpatog Py nong
amevepyotoinong
Elcodog: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, CR2032 Mnatapia
EpBéreLa: 10m o€ avoLyTO XWpPo
M Xprion o€ E0WTEPLKOUG XWPOUG HOVo
i"x""”t.“ ) 2400-2483.5 MHz
gLToupyiag:
loxUg €§680u: 9.6 dBm (EIRP) | 9.6 dBm (EIRP) 7.3 dBm (EIRP)

Movdada tpowodociag

TOmog: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1

Eloo80g: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A

'E§0806: 5.0 V DC

Méyioto Bapog poptiou: 1.0A, 5.0W

Méon evepyn anédoon: 78.3% w
Amt68oon oe xapnAo poptio(10 %): 66.9 %
KatavdAwon pedpatog: 0.03 W

Mmatapia

MovtéAo: Mnatapia BRAUNIT
TOmog: ICBL7.2-18-USB-A1
Xwpntkétnta: 2600mAh /18.72Wh
Elcodog:

DC 5V, 1,0A (Micro USB)

DC 8.4V, 2.0A (4 nAektpLkol oUvEeopoL)
‘E§0d0g: 5.3V DC, 0.9A
Etavagpoptilépevn pratapia Li-lon oto
ECWTEPLKO

EcwtepLkn xprion pévo

Kataokevaotng: IKEA of Sweden AB
(apLBpdGg epmopikol pnTpwou: 556074-7551)

ALeGBuveoN: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)54

To oUpBoAO pe To Staypappévo tpoxiAato Kaso
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPoLdV xpeldletal eLSLKN
Slaxeiplon andppupng amoPAfTwv. To TIpoiov
TIPETIEL VA AVAKUKAWBEL CUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG
TiepLBarAovTLikoUG kavoviopoug. Ataywpilovtag
€va TIpolovV pe autod o cUPPBOAO, CUPPBAENETE 0TN
pelwon tou dykou Twv amoBArTwWVY TIoU oTEAVovTal
OTA ATIOTEPPWTHPLA I OTOUG XWPOUG UYELOVOULKNG
TAPNAG KAl PELWVETE TLG APVNTLKEG CUVETIELEG

otnv uyeta kat to TeptBEMov. Ma eplocdTepPEC
TAnpowopleg, aneubuvBeite og éva katdotnua
IKEA.
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Mcnonb3oBaHue yCTpOVICTBa 4E€TbMW CTapLue 8 neT n nrabMIU
C orpaHn4YeHHbIM BO3MOXHOCTAMU NN HEAOCTAaTOUYHbIMA
3HAHNAMN U OMbITOM BO3MOXHO TOJIbKO Mo npnucMoTpoM U1n
rnocse noayvyeHums I/IHCprKLI,VII\/’I no 6e3onacHou aKcrniyataunm
AaHHOTo yCTPOVICTBa N Pa3bACHEHNA BO3SMOXHbIX PUCKOB.
MHCprKTa)K N NPUNCMOTP AO/DKHbI OCYLLLEeCTBAATLCA JINLLOM,

OTBeYaloLLMM 32 6e30MacHOCTb TakMX NOJib30BaTeNeN.
YCTPOWCTBO He NpeAHa3HaYeHo A1 Urp.

Yxog 1 06cny>KrBaHMe YCTPOMCTBA He AO/MKHbI
OCYLLLeCTBASATLCSA AeTbMU 6e3 NpucMoTpa.

BHUMAHWE:

TouHo cnegyiiTe BCeM UHCTPYKLMSM, T. K.
HernpaBuW/ibHasi yCTaHOBKa MOXET NPUBECTY K
TSKE/IbIM TPaBMaM.

CoxpaHuUTe 3TN MHCTPYKLUM AJisl CNPAaBOK B
AanbHelwem.

B KoMnnekT BXoAsaT 6eCI'IpOBOAHbIe xantosu, 1wr.

(1), NyNbT ANCTAHLUMOHHOTO yrnpasnieHus 1 Wwr. (2),
ycunutens curHana 1 wr. (3), 6nok nutaHus 1 wr.
(4) n akkymynatop 1 wr. (5).

Xantosum (1)

ynpasneHus (2)

’ Ycnnutens curHana (3)
@ Bnok nutanHus (4)

‘, MyNbT ANCTAHLMOHHOTO
\\_/

? r AkKkymynsTopHas 6aTtapest (5)
s

3TV 3NeMeHTbI yXKe COMNpPsiXeHbl, MO3TOMY BaM
noTpebyeTcs TONbKO NOAKAUNTL 6AOK NUTaHNS

K YCUNUTENI0 CUrHana, a 3aTteM K bavxarilien
CTEHHOW po3eTke. [ocne 3Toro 3akpenuTe Xantosu
Ha pamMe OKHa W BCTaBbTe akKyMynsTop.

MHCprKLI,VIVI no ncnoJsib3oBaHUKO

Mogkntounte 6N0K NUTAHUS

K CTEHHOW po3eTke, BCTaBbTe

yCUANTeNb CUrHana B CBO6OAHbIN
LT pasbem.

= ) [ins 3apagku ncnonb3syinTte
TOoNbKO USB-LWIHYP,
peKkoMeHAOBaHHbIA ANst
3aps>KaeMoro yCTponcTea,
noBpexXAeHHble LLHYpPbI
HeobxoanMo oba3aTenbHO
3aMeHsITb.

dyHKUUU nyneTa 4y
;': BBepx:
1™ HaxmunTe, UTO6bI MOAHATL Xasto3u.

— BHUN3:
HaxmuTe, 4To6bl OMYCTUTL XKantosu.

L) ConpskeHue: 4ns Jo6aBneHvst ToBapos IKEA
Home smart K BaLueii cucTeme.

BAXKHAAA UH®OPMALWA: ins ynpaBneHus
Kano3un NynbTOM ANCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus



HeobXx0AMMO, YTO6bI 6610 BKIKOUEHO NUTaHKE
ycunutensi curHana!

DYHKLMWN yCUNNTENS CUTHana

C nomolLLo nosTOpUTENs (YCUIUTENS) CUrHana
TPOADPPU Bbl MOXeTe yBeNnnuUnTb paboyee
paccTosiHue Bawwmx ToBapos IKEA Home smart.

Wcnonb3oBaHne 6ecnpoBoAHbIX
Xantosu

YT106b1 NOAHATD XKalo31 B KpaliHee BepxHee
nonoxxeHue:

HaxmuTe Ha nynbTe ANCTaHLUMOHHOIO ynpasneHuns
VAW Ha Kopnyce Xanto3un KHomky «Beepx»
O/JHOKPATHO (KpaTkoe HaxaTtue).

YT06b1 ONMYCTUTD XKa/o31 B KpaliHee HUXKHee
nonoxxeHwue:

HaxmuTe Ha nynbTe ANCTaHLUMOHHOIO ynpasneHuns
VAW Ha Kopnyce Xanto3un KHOMKy «BHn3»
O/JHOKPATHO (KpaTkoe HaxaTtue).

YT06bI NOAHATL XKantosu:

HaxmuTe 1 yaepxuBaiite Ha nynsTe
AMCTaHLMOHHOTO YrpaBaeHUs UAv Kopryce
asto3n KHorKy «Beepx».

dantosn 6yAyT NoAHMMATLCS NPU HaxaTol
KHorKe. Mocne AOCTUXKEHNIS Xanto3m HYXXHOTo U

KpaﬁHero BEPXHEro NnosIoXKeHUA OTNyCcTUTe KHOMKY.

YT06bI ONMYCTUTD XKaNo3u:

HaxmuTe 1 yaepxuBaiite Ha nynsTe
AMCTaHLMOHHOTO YpaBaeHNs UAv Kopryce
>Kanto3u KHOMKyY «BHM3».

dantosn 6yayT onyckaTbCs NPy HAaXaToR KHOMKe.
Mocne AOCTUXEHWS XKanto3m HY>XKHOro U
KpanHEero HUXKHero NoNoXeHNs OTNYCTUTE KHOMKY.

HacTpoliika >xenaemoro KpaiAiHero HM>KHero
nonoXxeHus:

ITOT ypoBeHb MOXET 6bITb 3aAaH TO/bKO C
NMOMOLLbH0 KHOMOK Ha KOpPMyce Xanto3u.
YcTaHOBMTE Xato3m Ha XeNaemoii BbicoTe.
3aTeM NyTem fBOHOIo KPaTKoro HaxaTusi Ha
KHOMKY «BBepx» nnu «BHW3» Ha Kopryce Xantosm
COXpaHUTE 3TO NONOXKEHME KaK KpaliHee HUXKHee.

Ans NnoATBeEPXAEHNA HaCTpOI‘/IKM >Kank3un cnerka
nepemMecTaTcd BBEPX N BHU3.

M3mMeHeHMe HaCTPOIiKU KpaiiHero HMXKHero
NoNOXKeHUSA:

YT06bl U3MEHUTbL HAaCTPOViKY KpaHEero HMXXHero
NONOXEHWNA NN BEPHYTLCA K 3aBOACKNM
HacTporikaM, CHayana nepemecTuTe Xantosun B
KpaiHee BepxHee MooXeHue, a 3aTeM ABax /bl
HaXMUTe Ha KHOMKY «BBer» NN «BHM3».
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Ans noATBeEPXAeHNA HaCTpOI‘/IKM Kankw3u cnerka
nepemecTdaTcda BBEPX U BHU3.

Y106kl 3ajaTb HOBbIV YypOBEHb ANt KpaiHero

HVI>XXKHEro NosioXXeHus, nosTopuTte OMVCaHHBbIN
BblLLU€ aNropunTMm.

KoppekTnpoBka nepekoca xasntosu

Ecnn npw onycKkaHMm >Xanr3n CTaknBarTCAa C
NpenAaTcTBEM, MOXET BO3HUKHYTbL Nnepekoc.
YT06bI CHOBA BbIPOBHATL Xaiko3n, NOAHUMNTE NX B
Kpa|7|Hee BepxHee rnosioxeHue.

JlobaBneHwne ycTpoiicTs K nynbty 1Y

& ConpskeHue: Ana gobasneHns Tosapos IKEA
Home smart k BaLueli cucteme.

YT10o6bl 406aBMTL B Ballly CUCTEMY Apyrue
6ecnpoBoOAHbIe Xanto3u, NoBTopuTe 3TOT
anroputm gencteuii. Yoeamtecb B TOM, YTO BaLLu
6eCcnpoBOAHbIe Xanto3un BKIHOYEHbI.

1. OTKpoViTe 3aHIOH0 KPbILLKY Ny/bTa
ANCTaHLMOHHOIO yNpasneHns 1 HalguTe KHomnKy
CONPsKEHUS.



2. OJHOKpPaTHO HaXMK1Te Ha 06e KHOMKW Ha
Xantosu. 3To BbiBeAET YCTPOMCTBO U3 pexunma
O0XWAAHWSA, N OHO ByAeT 2 MUHYTbI FOTOBO ANst
conpsiKeHus.

3.MoaHecnTe NyNbT ANCTAHLMOHHOIO yNpaBaeHns
6/113K0 K 6€CNPOBOAHbLIM Xano3n, KOTopble Bbl
X0TUTe A06aBUTb B CUCTEMY: Ha PacCTOAHME He
6onee 5 cm (1).

4. HaxxmuTe KHOMKY CONPSKeHNs Ha NybTe
ANCTaHLMOHHOrO yNpaBieHus 1 yaepxrBaiTte ee
B TeueHne MUHNUMYM 10 cekyHA.

.Ha nynbTe gncraHumoHHOro ynpasneHus
3aropuTCs KPacHbI CBETOANOAHbIN MHAMKATOP.
Benblili CBETOANOAHBIN NHANKATOP Ha
6ecrnpoBoAHbIX Xantosu byget MuraTb 40
Tex nop, Noka He Npon3olijeT ycnewHoe
conpsikeHue yCTPOMCTB.

%2}

C OAHUM NYNBTOM ANCTAHLMOHHOTO YNpaBieHns
MOTyT 6bITb cOMpsixeHbl 40 10 6eCnpoOBOAHbIX
Xantosu.

YCTpOICTBa A0/MKHBI BbITb COMPSKEHBI MO OAHOMY.
Ecnu npy conpsikeHnn HeckoNbKIX XKanto3m y Bac
BO3HMKAIOT TPYAHOCTY, BPEMEHHO OTCOEANHUTE

OT CUCTEMBI Te, KOTOPbIE YXKe BbIN COMPSKEHDI,
OTCOEANHVB B Xasto3u akkyMysiTop. 3To o6aerymt
NPOLLeCC COMNpPsixXeHNs.

3ameHa 6aTapeiku nyneta
AVICTAHLVOHHOTO YNpaB/ieHNst

Mpw perynsipHoM 1 Hagsexallem 1UCnosib3oBaHnn
nynbTa ANCTaHLUMOHHOrO yrpaBaeHns ero
baTtapelika NpocnyXuT NpubAnsnTensHoO 2 roga.
Koraa npugeT Bpemsi 3aMeHUTb 6aTapeliky, npu
1CNo/b30BaHMM MybTa HaYHeT MUraTb KpacHbIl
CBETOAMOAHbIN NHAMKATOP.

OTKpOWTE 3aHI0I0 KPbILLKY 1 3aMeHuTe baTapeiky
HoBoli Tvna CR2032.

BHUMAHME!

OnacHoCTb B3pbiBa B C/ly4ae yCTaHOBKM
baTtapelikn HenoAxoAsaLLero TMna. YTuansunpyrirte
n3pacxofoBaHHble 6aTapeliku B COOTBETCTBUN C
VIHCTPYKLMEN.
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3apsiZka akkymynsitopa

MpunaratoLmnincsa akkyMynaTop ans 6ecnpoBoAHbIX
a3y MOXHO 3apsiXaTb Yepes ycuanTeNb
curHana.

[lns 3apsagkn ncnonb3yrite npunaratowmrica USB-
Kabenb.

Mpy HopManbHON 3KCNIyaTaLmm akKyMynsTop
noTpebyeTca 3apsxaTtb Kaxjble 6 MecsLes.

CraTyc 3apsigku byseT 0603HaueH CBETOANOAHBLIM
VNHANKATOPOM Ha Kopryce akkyMynsaTopa.

CBETOAVNOAHBIV MHANKATOP:
WpaeT 3apsaaka: MHAMKaToOp ropuT.
3apsijKa 3aBepLUeHa: MHAVKATOP BbIK/HOYEH.
Owwnbka: UHANKaTOp MUraeT.

BoccTaHoBneHme 3aBOACKUX HacTpoek

Mocne nepesarpysku ycmnmTena curdana
Heobxoa1Mo npoBecTn conps>xeHue nynbta n
ycannnTena cMrHana, a 3ateM cHoBa conpsxxeHume
nynsta n GGCHpOBOAHbIX >Kanksu.

Ycunurtenb curHana:

BcraBbTe CKpenky B oTBepcTune B HWKHER Yactun
yamnuTtena cmrdana MMHUMYM Ha 5 CeKyHA.

2y



- MynbT ANCTAHLMOHHOIO
ynpasneHus:
HaxmuTe KHomMKy conpsikeHuve 4 pasa
B TeueHue 5 cekyHa. HauHeT muraTb
& KPacHbIVi CBETOANOAHBIA NHAMKATOP,
4TO BYAET 03HauaTh, YTO Ny/bT
nepesarpyxeH.

BecnpoBogHble )Kano3n:

HaxmuTe 1 yaepxusaiite o6e KHOMNKN B Te4eHne

5 cekyHa,.

Benbili cBETOANOAHBIV MHANKATOP MUTHET 4 pasa,
4TO BYAET 03HauaTh, UTO Xako3U NnepesarpyxeHbl.

MonesHas nndpopmavms

+ BAOK NUTaHMA MOXHO MCNONBL30BaTb ANA 3apAAKN

aKKymynatopa 6ecrnpoBOAHbIX Xanto3su.

AnvHa n kauectso USB-LLHYypa BAUSIOT Ha

CKOPOCTb 1 3PpGEKTUBHOCTL 3apAAKN.

B npouecce 3apsaku ycTpoicTea MoryT

HarpesaTbCs. 3TO HOpMasbHO. [10 OKOHYaHWKN

3apsAKM OHW MNOCTEMNEHHO OCTLIHYT A0

HOpMasibHOV TemnepaTypbl.

Mepey o6cnyxmBaHMeM, a TakKe Ha Neprojbl

HencnoNb30BaHUA OTKYaNTe 610K NUTaHNA

oT ceTun.

AKKYMYNATOP He A0/KeH XpaHUTLCA

paspsKeHHbIM B TeUeHMe AINTeNbHOro neproja.

AKKYMYynaTop He cneayeT 3apsixaTb

B HernocpeACcTBeHHOl 6A130CTM OT

BOCM/IAMEHSIOLLMXCA MaTeprnanos, Hanpumep

TeKCTUNA.

* DTOT akKKyMy/NIATOP MOXHO MCMO0/1b30BaTh TONBKO
C ToBapamu 13 accoptumeHTa VIKEA.

BAXHASA NHOOPMALMA!

KomnnekTaumsa 6ecnpoBofHbIX Xanosu:

+ MpunararoLimecs ycTpoicTea npegHasHaveHb!
TONBKO ANA NCMO/b30BaHNI B NOMELLeHUN Npu
Temnepatype ot 0 go 40 °C (o1 32 go 104 °F).

* TemnepaTypa xpaHeHus: ot -20 go 25 °C (ot 4 g0
77 °F).

+ Bo nsbexaHwve neperpesa He ocTasnslite
YCTPOWCTBO MO/, BO3AECTBMEM NPAMbBIX
COMIHEYHbIX NlyYeld NN OKOO NH0BLIX NCTOYHUKOB
Ternna.
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+ Pabouee paccTosiHue Mexay nepejaronm u
NPUHMMAIOLLMM YCTPOUCTBaMU OnpesensieTcs Ha
OTKPbLITOM MPOCTPaHCTBeE.

* INeMeHTbl KOHCTPYKLNN 34aHNIA N3 Pa3AnNYHbIX
MaTepranoB MOryT BAUATb Ha Ka4ecTBo
6ecrnpoBoAHOl CBA3N.

BHUMAHMUE:

Bnok nuTaHus:

* BaxKHO, UTO6bI YCTPOIICTBO pacnofiaranock 0KoA0
CTEHHOI po3eTKK, K KOTOPOIA obecriedeH nerkui
AocTyn.

+ Ecnm kakoe-nnbo 13 ycTpoicTe NoBpexeHo, ero
cneayet HeMeA/leHHO YyTUAN3NPOBaTb.

* He ncnonb3syiite BO BNaXHbIX 1 3aMblNEHHbIX
MOMEeLLEeHNAX, T. K. 3TO MOXeT NPUBeCTU K
MOBPEXAEHNIO YCTPOMCTB.

* Hun B koem cnyyae He NCNONb3YITe ANA 3apAAKN
NoBpeXAeHHbIA NN HenoaxoaaLMin USB-LuHyp,
T. K. 3TO MOXeT NoBpeAnTb 610K NUTaHNA 1 Balle
yCTPOICTBO.

PekomeHzyeMble Mepbl NPesOCTOPOXHOCTY U
TeXHUYeckre AaHHble: CM. Ha 3aiHell CTOpoHe
610Ka NUTaHUS.

BHUMAHMUE:

AKKymynaTop:

* 3anpeLyaeTcs BUAOU3IMEHATL, pa3bupats,
BCKpbIBaTb, 6pocaTb, NojBepraTth yaapam,
npokanbiBaTb UM paspesaTtb akKyMynsTop.

He nogepratb BO3AEACTBUIO BOAbI.

OnacHoCTbL BO3ropaHusa 1 noxapa. He
BCKpbIBaliTe, He pa3buBaiiTe, He HarpeBaiTe
Bblle 60 °C (140 °F), He nogBeprarite
BO3/1e/CTBUNIO OrHS.

He octaBnsaiite akkyMynsaTop B611M3M UCTOYHWKOB
OTPbLITOrO OFHS 1 He NozBepralite BO3AelCTBUIO
COMIHEYHbIX NyYel, 4Tobbl n3bexaTb
N36bITOYHOrO HarpeBaHus.

He octaBnsaiiTe akkyMynsaTop OKON0 yCTPONCTB
BbICOKOr0 HaMpsiXXeHWs.

[JlaHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3HayYeHo A1 Urp.
XpaHuTe yCTPOKCTBO B HEAOCTYMHOM 414 AeTel
mecre. MpocneaunTte, 4TobLI BCe NOAb30BaTENN
YCTPOWCTBA 6bINN 03HAKOM/IEHbI C MHCTPYKLMeEN
no 3KcnayaTaumm 1 TOYHO Cef0Banu yKasaHHbIM
B Hell peKoMeHAaLMAM.

He 3ambiKaliTe HaKOPOTKO akKyMynsaToOp UK ero
3/1eMeHTbI.

B cnyvae npoTekaHmsa anekTponuTa He
Aonyckarite nonajaHna XUAKOCTU Ha KOXY U B
rnasa.



06cny>XxnBaHMe yCTPoOicTBa

He nbiTaiiTecb caMoCTOATENIbHO PEMOHTUPOBATL
[laHHOE YCTPOIACTBO, Tak Kak ero BCKpbITve

VNN U3BNEYEHVE AeTaneli MOXeT NPUBECTH K
NOPaxeHNo SNEKTPUYECKIIM TOKOM U APpYrim
OrMacHbIM NOCNEACTBUSM.

TexHU4eckue XapaKTepuctuku
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TOK7,2B,2,0A

Moaens: E2103 TREDANSEN/ E1746 yeunutens MCE:Z? ;‘g’ﬂ:;m
TPEZAHCEH paavocurHana A 4
ynpasneHus
Bxop;: MOCTOSIHHbIN MOCTOSIHHbIN

TOK 5,0 B, 1,0 A 6aTapes CR20323,0B

Pa6ouee paccTosiHue:

10 M Ha OTKPbLITOM NPOCTPaHCTBE

ANA Ncnonb30BaHNA TONbKO B NOMeELLEHNN

Pa6ouasn yacToTa:

2400-2483,5 MIy,

BbIXxogHas MOLLHOCTb: 9,6 AbM (ANNM)

| 9,6 ABM (ANNM) 7,3 abm (GUNM)

Bnok nutaHusa
Mogaenb: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
Bxop;: nepemeHHbIli Tok 100-240 B, 50/60 'y, 0,2 A
BbIxoA;: NOCTOAHHBLIV Tok 5,0 B
Makc. cymmapHas mowHocTb: 1,0 A, 5,0 BT

CpepHsas 3¢ pekTUBHOCTL: 78,3 %

3¢ PeKTUBHOCTL NPU HU3KO

Harpyske (10 %): 66,9 %

MoTpe6nsemas MoLHOCTbL 6e3 Harpysku: 0,03 BT

AkkymynaTop
HaunmeHoBaHue: BRAUNIT/BPAYHUT akkymynstop
Mogaensb: ICBL7.2-18-USB-A1
EmKocTb: 2600 MA+4/18,72 BTy
Bxopa:
NoCTOsHHBIM Tok 5,0 B, 1,0 A (pa3bem micro USB)
MOCTOSAHHBIV TOok 8,4 B, 2,0 A (pa3bem 4 pin)
BbIXoA: NOCTOSIHHbLIN TOK 7,2 B, 2,0 A
JINTUIA-NOHHBIA aKKYMYNSITOp.

[ina ncnonb30BaHUSA TOLKO B MOMELLEHUN

NsrotoButens: KEA odp CemaeH Ab
(perncrpaLmoHHsbIii Ne B ToproBom peectpe 556074-7551)

Appec: a/a 702, 343 81, dnbmxyneT, LUBeuyusa

g

3HayYoK € N306paxeHreM nepevepkHyToro
MYCOPHOrO KOHTeliHepa Ha Konecmkax
0603HavaeT He06XO0AMMOCTb YTUAN3MPOBATL
JlaHHOe n3jenve oTAe/bHO OT 6bITOBOro

Mycopa. V3genne Heobxo4Mmo caaBaTh Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBMM C HOPMAaTMBaMu
MeCTHOro 3aKoHo/aTenbCcTBa. MpasunbHas
yTUnusaumsa obecneymsaet cokpalleHune
KOAM4ecTBa Mycopa, HarnpasasemMoro Ha
MyCOpOCXKMraTeNlbHble NPeAnNpPUATAS 1 CBANKK, 1
CHWXaeT NoTeHLManbHoe HeraTuBHoe BAUAHKE Ha
3/l0pOBbe YesioBeka 1 OKpyXatoLLyto cpeay. bonee
nogpobHas nHpopmaumsa - B marasuHe NKEA.
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Lier npnnag MoxyTb BUKOPUCTOBYBATW AiTW BiKOM Bij 8

pOKiB, 0C0bU 3 06MexeHUMU Qi3NYHUMIN, CEHCOPHUMIN abo
PO3YMOBVMU MOX/IMBOCTAMM, @ TaKOX /04N 6e3 BiANOBiAHOro
A0CBiZy Ta 3HaHb, SKLO BOHU OTPUMAaN HeobXigHW
IHCTPYKTaX W00 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHSA nNpunajy Bij,
0cobwu, Lo BiANOBIAaNbHA 3a IXHIO 6e3neky, Ta Po3yMitoTb
NoB'sA3aHi 3 UMM pU3NKN. He f03BONANTE AITAM rpaTncs 3 LM
npuaagoM.

AiTAM 3a60pPOHEHO YMCTUTWN NPUNAZ Ta BUKOHYBATU poboTn 3
NOro TexXHiYHOro ob6cnyroByBaHHs 6e3 Harnsagy 4opoCamnX.

3ACTEPE)XEHHA:

[loTpumyiiTecs BCix iHCTPYKLMA, ockinbKku A Ynaoska batapeiiok (5)
Henpasu/bHe BCTaHOBGHHS MOXe NPU3BECTY A0 o
Cepii03HNX TPaBM.

Lli Bupo6u B>Xe 3'€AHaHI OANHH 3 OAHUM, TOX

BaM MOTPIOHO NuLLe Nig'egHaTN 610K XUBNEHHS

[l0 PeTpaHCcAToOpa CUrHany Ta yBiMKHYTU AOro'y
HabAMKYy po3eTky. [oTiM BCTaHOBITb Xantosi Ha
BiKOHHIli pami Ta BCTaBTe y HUX 6aTaperiku. Xantosi
roToBi 40 po6oTL.

36epeXiTb Ui iHCTPYKLii Ha MaliGyTHE.

[lo KoMNNeKTy BXOAATb OAHI 6e34poToBi xantosi (1),
OAMH NYNbT ANCTaHLINHOro KepyBaHHSA (2), oAMNH
peTpaHcnsaTop curHany (3), oAnH 610K XNUBNEHHS
(4) Ta ogHa ynakoBka 6aTaperiok (5).

~ IHCTpyKUia 3 ekcnayaTauii
!m _ pyKy, yaTay,
% . .
———— ————— YBIMKHiTb 610K XXUB/IEHHS B
—_— po3eTKy, BCTaBTe peTpaHcaaTop

Xantosi (1) N
[ins 3apsagyKaHHs cBOro

% =2 NPUCTPOLO BUKOPUCTOBYIATE NKLLIE

pekomeHAOBaHi kabeni USB i
HeraHo 3amiHtoliTe HecnpaBHi
Kabeni.
MyneT ANCTaHUiHOrO
\ KepyBaHHs (2)
—" DYHKLii NyNbTa ANCTaHLiAHOrO KEpyBaHHSA

;': Bropy:
% PeTpaHcnsaTop curHany (3) 1™ HaTucHiTh, Wo6 nigHaTK 6e34pOoTOoBI Xanto3si.

= BHM3:
HaTucHiTk, Wo6 onycTnT 6e34poToBi Xantosi.

BNoK XnBneHHs (4) é\’) 3'egHaHHA: BUKOPNCTOBYETLCS,
wobnig'eaHaT Ao cnctemn Npuctpois IKEA
Home smart.

BAXKNTNBO! [ins kepyBaHHS Xanto3i 3a 0rOMOror
nynbTa ANCTaHLiHOTO KepyBaHHA NOTPIGHO
YBIMKHYTV PETPaHCAATOP CUTHaNy B Mepexy!



DyHKLii peTpaHcnsTopa curHany

3a gonomoroto TRADFRI TPOA®PI peTpaHcnaTopa
CUMHaNy MOXHa pPo3LLMPUTY pagiyc Ail NpucTpois
IKEA Home smart.

KopucTyBaHHs 6€34p0TOBUMU Xasto3i

LLL06 nigHATY )Xano3i Ha MaKCUMasnbHy BUCOTY:
HaTUCHITbL KHOMKY «Bropy» (KOPOTKe HaTUCKaHHS)
OAMH pa3 Ha NynbTi abo Ha >Xantosi.

LLL06 onycTUTM >Xanto3i Ha HalAHMKYY BUCOTY:
HaTUCHITE KHOMNKY «BHM3» (KOPOTKE HAaTUCKaHHSA)
OAMH pa3 Ha NynbTi abo Ha >Xantosi.

LLLo6 nigHATW >Xaniosi:

HaTUCHITL | yTprMyiTe KHOMKY «Bropy» Ha nynbTi
abo Ha xantosi.

XKantosi nigHiMaTMeTbCs, AOKN BN HaTUCKaTUMeTe
KHOMKY. BignycTiTh KHOMNKY, LLIOMAHO Xantosi
OMUHUTBLCS Ha BaXaHili Y MakcMManbHil BUCOTI.

LLLo6 onycTnTU >Kantosi:

HaTUCHITL | yTpUMYyiTe KHOMKY «BHWU3» Ha NyNbTi
a60 Ha xantosi.

Xantosi onyckatumeTbcs, AOKN BU HaTUCKaTUMeTe
KHOMKY. BignycTiTh KHOMNKY, LLLOAHO Xantosi
OMUHNTBLCA Ha BaxkaHIN Y HaMHWXYI BUCOTI.

BcTaHoOBNIEHHS 6a)kaHoi MiHiManbHOI BUCOTN:
BcTaHOBUTU Lieli piBeHb MOXHa vLle 3a
ZL0MOMOrOt0 KHOMOK Ha Xantosi.

BcTaHOBITb Xantosi Ha 6axaHy BucoTy. Micas uporo
ABIiYi KOPOTKO HATUCHITb Ha KHOMKY «Bropy» abo
«BHM3», 06 36eperTu Lie NONOXEHHS K HOBY
MiHiIManbHY BLCOTY.

Xantosi Tpoxu NigHIMeTbLCA | ONYCTUTLCA ANS
NiATBEPAXKEHHSA HaNaLUTyBaHHS.

3MiHa MiHiManbHoOI BUCOTU:

LLlo6 3MiHUTK MiHIManbHy BMCOTY abo NOBepPHYTUCA
[10 CTaHAapPTHMX HanalTyBaHb, CNOYaTKy NiAHIMITb
XKanto3i Ha MakcmasbHy BUCOTY. Micasa Lboro Asivi
KOPOTKO HAaTUCHITb Ha KHOMKY «Bropy» abo «BHU3»

Ha Xanto3si.

Xantosi Tpoxu NigHIMeTbLCA | ONYCTUTLCA ANS
NiATBEPAXKEHHSA HaNaLUTyBaHHS.

LLlo6 BCTaHOBUTM HOBY 6axkaHy MiHiManbHy BUCOTY,
NOBTOPITb BULLIEHABE/EHI KPOKU.
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BrpiBHIOBaHHS Xantosi

SIKLLLO, OMYCKaKUNCh, Xanto3i 3aCTPsirHyTb, BOHWN
MOXYTb po36anaHcyBaTunCb.

MoBHicTIO NiAHIMITb Xanto3i, o6 3HOBY iX
BUPIBHATU.

MNig'egHaHHA NPUCTPOIB 40 Ny/AbTa

& 3'epHanHn : BNKOPWNCTOBYETLCA ANS
nigegHanHa go cuctemm npuctpois IKEA Home
smart.

BukoHaliTe Ui Kpokw, o6 AojaTv B cucTemy
iHLWi 6e3poTOoBI Xanto3i. NepekoHalriTecs, L0
6e3/poTOoBI Xanto3i BBIMKHEHO.

1. BigkpuiiTe 3aHI0 KPULLKY Ny/ibTa KepyBaHHS
3HaAITb KHOMKY 3'€HaHHS.

2. KOpoTKO HaTUCHITb 06UABI KHOMKW Ha Xantosi.
Lle akT1BY€E NpUCTPIiA, i BiH 6yae roToBuii A0
3'€HaHHA 3a 2 XBUIVHN.

3. TpumaliTe NynbT KepyBaHHSA SKHanbAMKYe 40
6e34poTOBMX Xanto3i, AKi 6axaeTe nig'egHaTA: Ha
BigCTaHi 2o 5 cm (1).



4. HaTUCHITb | yTpUMyIiTe KHOMKY 3'€4HaHHA Ha
NynbTi WOHariMeHLLe NpoTsarom 10 cekyHA.
5.Ha nynbTi Mae 3aropitncs YepBOHWMIA
cBiTAOAIOAHWIA iHAMKATOP. Ha Xantosi noyHe
6a11mMaTn 6innii ceiTnoAiofHWI iHANKATOP
i noracHe, Konun NpUCTpoi byae ycnilHO
cnapoBaHo.

3a gonomoroto 1 nynbTa AUCTAHLIAHOIO KepyBaHHS
MOXHa nigeaHaTy Ao 10 6e34pOTOBMX Xato3i.

Nig'eAHyViTe NnLLe OAHI Xanto3si 3a pas. AKLLo y Bac
BUHUKIV TPYAHOLL 3i 3'€4HaHHAM KiNIbKOX Xantosi,
TMMYacoBO Bij'eAHaNTe nonepeaHbO 3'€AHaHI
>Kantosi, BUTArLN 3 HUX BaTapeiikn. Lie gonomoxe
B rpoueci 3'€gHaHHA.

3amiHa 6aTapelikm nynbTa

3a YMOBW perynsipHoro BUKOPUCTaHHA MynbTa
JAVCTaHLINHOro KepyBaHHA 3a NPU3HaYeHHAM,
baTtapelika cny>XxuTrme NpubaAN3HO 2 poKu.

AKLLO Nig Yac HaTUCKaHHA Ha byAb-AKY KHOMKY Ha
nynbTi NOYMHAE 6ANMATIN YepPBOHWIA CBITNOAIOAH NI
iHAMKaTOP, Lie 03HAYaE, L0 HeobXifgHO 3aMiHNTK
baTtaperiky.

BigkpuiiTe 3a4H0 KPULLIKY Ta 3aMiHiTb baTapeliky
Hosoto Tuny CR2032.

3ACTEPEXKEHHS:

BukoprcTaHHs 6aTapeiiok iHLWOro Ty Moxe
npu3BecTy A0 BMBYXyY. YTUNisyliTe BignpaLboBaHi
6aTtapelikv BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIiMA.
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3apsigkaHHs 6aTapeliok

BaTapeliku, Lo A0AAOTLCSA, MOXHa 3apsKaTu 3a
ZOMOMOrOI0 peTpaHciATopa CUrHany.

[ns 3apsagxaHHa Bukopuctosyrite USB-kabenb, Lo
LOJAETHLCS.

3a yMOBW HOPManbHOro BUKOPUCTaHHSA baTapeliku
cnif 3apagxaTti pas Ha 6 micauis.

CiTnogiogH1I iHAMKaTOP Ha ynakoBL,i 6aTapeiok
NoKasye CTaH 3apsAKaHHs.

CTaH CBIiTNOAi0AHOrO iHAMKaTOpa:
3apsAKaHHA TPUBAE: IHAMKATOP CBITUTLCSA.
3apsfKaHHSA 3aBepLUeHO: iHAMKaTop He
CBITUTLCS.

Momwunka: iHAnKaTop 61MMaE.

CKUZAaHHA NPUCTPOIB L0 3aBOACLKNX
HanawTyBaHb

Micnsa cknaaHHA HanawwTyBaHb peTpaHcIsTopa
CUrHany cnif 3HOBY 3'€lHaTW peTpaHCIATOp 3
NyN1bLTOM KepyBaHHS, a NMoTiM 3'e4HaTV NyNbT 3
6e34pOoTOBUMM Xantosi.

PeTpaHcnaTop curHany:

HaTucHYTV 38 4ONOMOrOIO LINWABLKN Yepes oTBip
Ha KHOMKY peTpaHcisTopa CUrHany NpoTarom MiH.
5 ceKkyHA.

(ASY



/ MynbT ANCTaHLiAHOrO KepyBaHHS:
HaTucHITb KHONKY 3'€egHaHHA 4
E‘& pasun NpoTarom 5 cekyHz. 3abnmmae
BN UepBOHWIA CBITNOAIOAHWNIA IHAMKATOP,

CUMHanNi3youn, WO HanalwTyBaHHS
d NynbTy CKUHYTO.

besppoToBi Xantosi:

HaTucHITL 061ABI KHOMKW 1 YTpUMYITE iX
NPOTAroM 5 cekyHA.

Binni ceitnogiogHwii iHagnKaTop 6anmHe 4 pasu,
CUMHaNI3youK, WO HaNaLUTYBaHHS Xantosi CKUHYTO.

KopwncHo 3HaTn

* BAIOK XVBNEHHA MOXHa BMKOPUCTOBYBATU /1St
3apsagKkaHHa baTapeliok 40 6e34pOTOBMX dXantosi.
LLBMAKICTb Ta iHLWI XapaKTepUCTUKIN 3apsakKaHHs
3anexaTb Bij 40BXMHW kabento USB Ta iioro
AKOCTI.

Mig vac 3apAgKaHHA NPUCTPOI MOXYTb
Harpisatucs. Lle Linkom HopmanbHo. Konn
NPUCTPIli MOBHICTIO 3apAANTLCS, 10ro
TemnepaTtypa nocTyrnoBo 3HN3UTLCS.

BumukaiTe 610K XNBAEHHS 3 PO3ETKM, SKLLO
A0ro HeobxigHO NOYNCTUT abo KONW BiH He
BVKOPUCTOBYETLCS.

BaTapelikn He MOXHa 3anuLwaT po3psiAXeHMN
Ha TpuBanuii yac.

Mig vac 3apsagKaHHA 6baTaperiku He cnig,
3anvwaTy Nobansy sanmMmncTx Matepianis,
Hanpwknag, TeKCTUo.

Lli 6aTapeiikun cnig BUKOPUCTOBYBATU NMLLE 3
Bupobamu IKEA.
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BAX/NBO!
KomnnekT 6e3apoToBUX Xantosi:

MpuUCTPOi NpU3HaYeHi AN BUKOPUCTAHHSA anLle y
npumileHHi 3a Temnepatypwu Big 0°C go 40°C.

* Temnepartypa 36epiraHHs: Big -20°C go 25°C.

He 3anuvwarite npucTpoi nig npsMumMm
COHAUYHUMU NPOMeHAMK abo bins gxepen Tenna,
BOHW MOXYTb Nneperpitncs.

Pagiyc gii Mixx nepeaaBavem i npuimavem
BUMIPHOETLCSA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

IHWIi 6yaiBenbHI MaTepiany Ta po3TallyBaHHS
NPUCTPOIB MOXYTb BNNBATW Ha pagiyc Ail
6e3/pOoTOBOro 3'€AHaHHSA.

3ACTEPE)XXEHHSA:
Bnok >XuBneHHs:

Po3eTKy cnig po3TalloByBaTLh y NerkoAoCTynHOMy
MicLi 6ina obnagHaHHS.

SAKLLO BYAb-SIKWIA 3 NPUCTPOIB NOLUKOAXKEHO, Oro
He MOXHa BMKOPUCTOBYBATW Ta CNlij HeraHo
yTUnisysatu.

He po3milLyiTe NpUCTpOi y BONOTMX YW HaAMIpHO
3anNuneHNX NPUMILLLEHHSX, OCKINIBKN Lie MOXe iX
MOLLUKOANTW.

Hikonn He BUKOPUCTOBYTE AN 3apAXKaHHSA
HecnpaBHUIA Kabenb USB, Lie Moxe NOoLLKOANTH
BMpI6 Ta BaLl NPUCTPIA.

TexHiUHi xapakTepuCcTNKM Ta pekomMmeHaadii 3
TexXHik1 6e3neku AMB. Ha 3afHii CTOPOHi 610Ky
KUBNEHHS.

3ACTEPEXEHHA.
BaTapeiiku:

3abopoHeHo MoandikyBaTK, po3bupaTtu,
BiAKpMBaTY, KNAaTW, po3yasatoBaTty,
NPoKOOBaTW YK pizaTu baTapenku.
Obepiralite baTapeiiku Bif AOLLY Ta BOAW.
He6e3sneka noxexi Ta OTPUMaHHS onikis.
3abopoHeHo HarpiBaTu 6aTapeiiku Ao
Temnepatypu noHaz 60°C abo cnantosaTu ix.
TpumariTe 6aTaperikv nogani Bij BigKPUTOro
BOMHIO Ta MPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB, 06
YHUKHYTW X neperpisaHHs.

TpumariTe 6aTapelikvu nogani Big
BMCOKOBO/IbTHOr0 061aZHaHHS.

Bupi6 He € irpaLukoto, TpMMaiiTe 1ioro B
HeJoCsHKHOMY ANA AiTel micui. MNepekoHariTecs,
LLIO YCi, XTO KOPUCTYETLCS LM BUPO6OM,
NPOYNTANN Lii 3aCTepeXeHHs Ta iIHCTPYKLii Ta
AOTPUIMYHOTBCA HUX.

YHuKaliTe KOPOTKOro 3aMukaHHs batapei Ta ii
OKPeMUX eNeMeHTIB.

Y pasi npoTikaHHs 6aTapei, cnigkyrite 3a TUM,
L1106 pigrHa He noTpanuia Ha LWKipy abo B oui.



Texo6cnyrosyBaHHs BUpo6y

He Hamaralitecb nonaroantu Ui BUpo6un
CaMOCTiHO. BigKpnTTA ab0 3HATTA KPULLOK MOXe
CNPUYNHAUTL PUSKK YAAPY eNeKTPUYHIM CTPYMOM
ab0 HapasuTK BaC Ha iHLY Hebe3neky.

TexHiuHi xapaKTepmncTuKun

128

Tvn: E1766 nynsT

E2103 TREDANSEN E1746 6e3gpoToBuii ANCTaHUiNHOro

TPEAAHCEH peTpaHcasATop cUrHany KepyBaHHs Ans
3aKpUTTSA/BIAKPUTTS
KuBnenus: 7,2 B nocr. ctpymy, 2,0 A | 5,0 B nocr. ctpymy, 1,0 A 3,0 B, barapeiika
CR2032
Pagiyc pgii: 10 M Ha BiAKPUTOMY MOBITPI
Nnwe ans BUKOPUCTaHHA B NPUMILLLEHHI

Po6ouya yacTtoTa: 2400-2483,5 MI'y
BuxigHa noTy>XHicTb: 9,6 Ab™m EIRP | 9,6 ABM EIRP 7,3 abm EIRP

BNoK >XuBneHHs
Tun: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
XXueneHHs: 100-240 B 3miH. ctpymy, 50/60 'y, 0,2 A
BuxigHa noTy>cHicTb: 5,0 B nocT. cTpymy
Makc. 3aranbHe HaBaHTaXkeHHs: 1,0 A, 5,0 BT

CepeaHA aKTUBHA NPOAYKTUBHICTL: 78,3%
EdpeKkTMBHICTb 3a HU3bKOIO

HaBaHTa)keHHA (10 %): 66,9 %

CnoXXnBaHHA eHeprii 6e3 HaBaHTa)keHHs: 0,03 BT

BaTapeiiku

Mopgenb: BRAUNIT EPAYHIT ynakoska 6aTtapeiok
Tun: ICBL7.2-18-USB-A1

06’em: 2600 MAroa/18,72 Btrog,

XXnBneHHs:

5,0 B nocrt. ctpymy, 1,0 A (Micro USB)

8,4 B nocT. cTpymy, 2,0 A (4-KOHTaKTHWIA PO3'EM)
BuxigHa noTy>HicTb: 7,2 B nocTt. ctpymy, 2,0 A
BcepeaviHi nepesapsg)kyBaHa niTi-ioHHa
baTapes.

Jlvwe Ans BUKOPUCTaHHS B NPUMILLLEHHI

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
(peecTpauiiHuii Ne B TOoprosomy peectpi: 556074-7551)

Appeca: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
(EnbmxynbT, LLiBeLis)

)54

MantoHOK i3 3aKpec/ieHUM KOHTeiHepoM Anst
CMITTS Ha KoNecax 03Havae, Lo B1pi6 HeobxigHO
BUKMAATM OKPEMO Bif MO6yTOBMX BiAxoais. Bupi6
HeobXiAHO 3aTN Ha NepepobKy BiAMNOBIAHO

[0 MiCLLeBMX MONOXKEHb LLOAO YTUAi3aul
BiAXOAiB. Bisokpemntoroun nosHaueHnn Bupi6
Bi/l NOBYTOBUX BiAXOAIB, BU JOMOMOXeTe
3MEeHLUNTN 06'eM BiAX0AiB, K BiANpaBAAOTLCS
Ha CMiTTECNantoBanbHi cTaHUii abo 3BanuvLLa Ta
LOMoMoXeTe 3MeHLUNTN NOTEHLiAHNA HeraTUBHNA
BM/VB Ha 340POB'A IIOANHN Ta HABKONNLLHE
cepefoBuLLe. 3a AeTasbHOK iHPopMaLlieto
3BepHiTbCA A0 Mara3uHy IKEA.



Srpski
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Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina te osobe
umanijenih fizickih, ¢ulnih i mentalnih sposobnosti ili bez
prethodnog iskustva ako su im obezbedeni nadzor i uputstva
u vezi s bezbednom upotrebom uredaja i ako razumeju rizike
upotrebe. Deca se ne smeju igrati uredajem.

Cis¢enje i odrZavanje ne treba da obavljaju deca ako nisu pod

nadzorom.

UPOZORENJE:

PaZljivo sledi sva uputstva jer neispravna montaza
moze dovesti do ozbiljnih povreda.

Uputstva sacuvaj za buducu upotrebu.
Ovo pakovanje sadrZi jedan beZi¢ni zastor (1), jedan

daljinski upravljac (2), jedan prenosnik signala (3),
jednu jedinicu za napajanje (4) i jednu bateriju (5).

i

Zastor (1)

e S

\

Daljinski upravlja¢ (2)

o

Prenosnik signala (3)

J

Jedinica za napajanje (4)

&

Baterija (5)

Ovi proizvodi ve¢ su medusobno upareni, pa je
samo potrebno da jedinicu za napajanje povezes s
prenosnikom signala, a zatim sa zidnom uti¢nicom
u blizini. Potom montiraj zastor na okvir prozora i
ubaci bateriju.

Uputstva za upotrebu

PoveZi jedinicu za napajanje
sa zidnom uti¢nicom, ubaci
prenosnik signala u slobodne
otvore.

Za punjenje upotrebljavaj samo
USB kabl preporucen za tvoj
uredaj, a kablove s nedostacima
odmah zameni.

Funkcije daljinskog upravljaca

N/
A
]
o

=

o

ritisni da podignes bezi¢ni zastor.

Dole:
Pritisni da spusti$ beZi¢ni zastor.

Q) Uparivanje: Koristi se za dodavanje IKEA
Home smart proizvoda u sistem.

VAZNO: prenosnik signala mora biti priklju¢en na
napajanje kako bi se daljinskim upravljatéem moglo
upravljati zastorima!

Funkcije prenosnika signala
Uz TRADFRI prenosnik signala moZe$ pojacati signal
svojih IKEA Home smart proizvoda.



Upotreba beZi¢nog zastora

Da podignes zastor u gornji poloZaj:
Jednom pritisni dugme za gore (kratki pritisak) na
daljinskom upravljacu ili na zastoru.

Da spustiS zastor u donji poloZaj:
Jednom pritisni dugme za dole (kratki pritisak) na
daljinskom upravljacu ili na zastoru.

Da podignes zastor:

Pritisni i drZzi dugme za gore na daljinskom
upravljacu ili na zastoru.

Pritiskom na dugme zastor ce se podici. Pusti
dugme kada zastor dosegne Zeljenu ili maksimalnu
visinu.

Da spustiS zastor:

Pritisni i drZzi dugme za dole na daljinskom
upravljacu ili na zastoru.

Pritiskom na dugme zastor ce se spustiti. Pusti
dugme kada zastor dosegne Zeljenu visinu ili se
maksimalno produzi.

PodeSavanje Zeljene minimalne visine:

Za podeSavanje ovog nivoa mogu se koristiti samo

dugmici na zastoru.

Pomeri zastor na Zeljenu visinu. Nakon toga dvaput
kratko pritisni dugme za gore ili dole na zastoru da

bi se taj poloZaj sacuvao kao nova minimalna visina.

Zastor ¢e se blago pomeriti gore-dole kako bi se
potvrdilo ovo podeSavanje.

Resetovanje minimalne visine:

Da bi se promenila minimalna visina ili se vratilo
na podrazumevana pode3avanja minimalne visine,
prvo je potrebno pomeriti zastor u gornji poloZaj.
Nakon toga dvaput pritisni dugme za gore ili dole
na zastoru.

Zastor ¢e se blago pomeriti gore-dole kako bi se
potvrdilo ovo podeSavanje.

Ponovi navedene korake za pode3avanje nove
Zeljene minimalne visine.
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Ispravljanje neporavnatog zastora

Ako zastor zapne pri spustanju, moZze se iskriviti.
Potrebno ga je podici u potpunosti kako bi se
izravnao.

Dodavanje uredaja daljinskom
upravljacu

& Uparivanje: Koristi se za dodavanje IKEA Home
smart proizvoda u sistem.

Sledi ove korake da dodas jo3 beZi¢nih zastora u
sistem. BeZi¢ni zastor mora biti ukljucen.

1. Otvori poklopac sa zadnje strane daljinskog
upravljaca i pronadi dugme za uparivanje.

2. Kratko pritisni oba dugmeta na zastoru. To
¢e probuditi uredaj i on ¢e biti spreman za
uparivanje u periodu od 2 minuta.

3. Daljinski upravlja¢ drZi blizu beZi¢nog zastora koji
Zeli§ da dodas: ne dalje od 5 cm od (1).



4. Pritisni i drzi dugme za uparivanje na daljinskom
upravlja¢u najmanje 10 sekundi.

5. Na daljinskom upravljacu zasvetle¢e crvena LED
lampica. Na beZicnom zastoru belo LED svetlo
pocece da se pali i gasi dok se uredaji ne povezu.

MozeS upariti i do 10 beZi¢nih zastora s 1 daljinskim
upravljacem.

Upari jedan po jedan zastor. Ako postoje poteSkoce
s uparivanjem vise zastora, privcemeno prekini
vezu izmedu onih koji su ve¢ upareni tako 3to ¢es
izvaditi bateriju iz zastora. To ¢e ti pomoci u procesu
uparivanja.

Zamena baterije u daljinskom
upravljacu

E 6%9
o\ 2 Q%‘\

Kad se daljinski upravljac koristi redovno i kako je
predvideno, baterija ¢e trajati otprilike 2 godine.
Kada dode vreme za zamenu baterije, crvena LED
lampica pocece da treperi dok se daljinski upravljac
koristi.

Otvori poklopac sa zadnje strane i zameni bateriju
novom baterijom CR2032.

UPOZORENJE!

Opasnost od eksplozije ako se baterija zameni
neodgovaraju¢om vrstom baterije. IskoriS¢ene
baterije odloZi prema uputstvima.
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Punjenje baterije

Baterija za beZi¢ni zastor koja se dobija uz proizvod
moZe se puniti putem prenosnika signala.

Za punjenje koristi USB kabl koji se dobija uz
proizvod.

Pri uobicajenoj upotrebi bateriju treba puniti svakih
6 meseci.

LED indikator na bateriji pokazuje njen status.

LED indikator statusa:
Punjenje u toku: LED svetli.
Punjenje zavrSeno: LED iskljucen.
Greska: LED treperi.

Vracanje na fabricka podeSavanja

Nakon ponovnog pokretanja prenosnika signala,
daljinski upravljac¢ se mora upariti s prenosnikom
signala i beZzi¢nim zastorom.

Prenosnik signala:

Uvuci iglu u otvor na donjoj strani pojacivaca
signala i zadrZi najmanje 5 sekundi.

(ASY



Daljinski:
Pritisni dugme za uparivanje 4 puta u
roku od 5 sekundi. Crveno LED svetlo
Ce zatreptati, Sto znaci da je ponovno
pokrenut.

Pritisni i drzi oba dugmeta 5 sekundi.
Bela LED lampica ¢e zatreptati 4 puta, Sto znaci da
je zastor ponovno pokrenut.

Korisne informacije

+ Jedinica za napajanje moZze se koristiti za punjenje
baterije za beZi¢ne zastore.

DuZina i kvalitet USB kabla utiu na brzinu i u¢inak
punjenja.

Uredaji se mogu zagrejati tokom punjenja. To je
sasvim normalno i oni ¢e se postepeno ponovno
ohladiti nakon Sto se potpuno napune.

Iskljuci jedinicu za napajanje iz zidne uti¢nice pre
CiS¢enja i kada se ne koristi.

Baterija se ne sme ostavljati prazna duZi
vremenski period.

Baterija se ne sme puniti dok je u kontaktu sa
zapaljivim materijalima poput tekstila.

Baterija se moZe koristiti samo s IKEA
proizvodima.
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VAZNO!

Pakovanje beZi¢nog zastora:

PriloZeni uredaji namenjeni su samo za upotrebu
u zatvorenom prostoru i mogu se koristiti na
temperaturama od 0°C do 40°C.

Temperatura odlaganja: -20°C do 25°C.

Uredaj ne ostavljaj na direktnoj suncevoj svetlosti
ili u blizini izvora toplote jer se moZe pregrejati.
Raspon izmedu prenosnika i prijemnika meri se
na otvorenom.

Razli¢iti gradevinski materijali i poloZaj jedinica
mogu uticati na domet beZi¢ne veze.

UPOZORENJE:

Napajanje:

* Zidna uti¢nica se mora nalaziti u blizini opreme i
mora biti lako dostupna.

+ Ako je bilo koji uredaj ostecen, ne sme se koristiti i
treba ga odmah baciti.

* Ne izlaZi jedinice mokrom, vlaznom ili veoma
prasnjavom okruZenju, jer ih to moZe ostetiti.

» Nikada ne koristi oSteceni ili neispravni USB kabl
za punjenje jer to moZe oStetiti tvoj uredaj.

Za preporucene mere predostroznosti i tehnicke
podatke, pogledaj zadnju stranu jedinice za
napajanje.

UPOZORENJE

Baterije:

Ne prilagodavaj, rastavljaj, otvaraj, ispustaj, lomi,
busi ili drobi bateriju.

Ne izlaZi bateriju kisi ili vodi.

Opasnost od poZara i opekotina. Ne izlaZi bateriju
temperaturi iznad 60°C i ne spaljuj je.

Drzi bateriju podalje od otvorenog plamena ili
sunceve svetlosti kako bi se sprecilo akumuliranje
toplote.

Drzi bateriju dalje od uredaja s visokim naponom.
Ovaj proizvod nije igracka, ¢uvaj ga dalje od

dece. Postaraj se da sve osobe koje koriste

ovaj proizvod procitaju i slede ova upozorenja i
uputstva.

Ne izazivaj kratak spoj kod baterije ili njenih ¢elija.
U slu€aju curenja Celije baterije, ta te€nost ne sme
dodi u dodir s kozom ili o¢ima.



Servisiranje proizvoda

Ne pokusavaj da proizvod samostalno popravis jer
se otvaranjem ili skidanjem poklopaca moZzes izloZiti

visokom naponu ili drugim opasnostima.

Tehnicki podaci
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Vrsta: E2103 E1746 beZi¢ni E1766 daljinski upravljac

TREDANSEN prenosnik signala za spustanje/podizanje
Ulaz: 7,2V DC, 2,0A, 5,0v DC, 1,0A 3,0V, CR2032 baterija
Raspon: 10 m na otvorenom

Samo za upotrebu u zatvorenom

Radna frekvencija:

2400-2483,5 MHz

1zlaz:

9,6 dBm (EIRP)

| 9,6 dBm (EIRP)

7,3 dBm (EIRP)

Jedinica za napajanje:

Vrsta: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1

Ulaz: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2A

g

Izlaz: 5,0V DC
Maks. ukupno napajanje: 1,0A, 5,0W

Prosecan aktivni uc€inak: 78,3 %
U€inak pri niskom napajanju (10 %): 66,9 %
Potrosnja struje bez napajanja: 0,03 W

Baterija
Model: BRAUNIT baterija
Vrsta: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapacitet: 2600 mAh/18,72Wh
Ulaz:
5,0V DC, 1,0A (mikro USB)
8,4V DC, 2,0A (4-pinski konektor)
Izlaz: 7,2V DC, 2,0A
Punjiva Li-lon baterija unutra.

Samo za upotrebu u zatvorenom

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(mati€ni broj: 556074-7551)

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

Simbol precrtana kanta na tockovima upucuje da
dati proizvod treba odloZiti odvojeno od ostalog
otpada u domacinstvu. Proizvod treba predati na
reciklazu u skladu s vaZe¢im propisima za odlaganje
otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva
pomazes da se smanji obim otpada koji se izrucuje
na spaljivanje i deponiju, a time ¢e$ umanijiti
neZeljeni u¢inak na ljudsko zdravlje i Zivotnu
sredinu. Radi bliZzih obaveStenja, molimo obrati se
robnoj kuci IKEA.
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To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, kakor tudi osebe brez izkuSenj in znanja, Ce jih
je oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poucila o varnem
rokovanju z napravo ter se zavedajo nevarnosti uporabe.
Otroci naj se ne igrajo z napravo.

Otroci naj ne Cistijo ali vzdrZujejo naprave brez nadzora.

OPOZORILO: Ti izdelki so med seboj Ze seznanjeni, zato moras
povezati le Se napajalno enoto z ojacevalnikom

Sledi vsem navodilom, saj lahko nepravilna signala ter jo nato prikljuiti v bliznjo stensko

namestitev privede do resnih poskodb. vti¢nico. Sencilo nato namesti na okenski okvir in

vanj vstavi baterijski sklop.
Ta navodila shrani za kasnejSo uporabo.

Navodila za uporabo
V paketu je eno brezzi¢no sencilo (1), en daljinski

upravljalnik (2), en ojacevalnik signala (3), ena Prikljuci napajalno enoto
napajalna enota (4) in en baterijski sklop (5). \" v stensko vti¢nico in vstavi

ojacevalnik signala v prosto rezo.
A~ - N=

—_— Za polnjenje uporabljaj samo

’§ @ USB-kable, ki so primerni za tvojo
napravo. Ce se kabel poskoduije,

— . ga takoj zamenjaj.

% Sencilo (1)

=

——

% Funkcije daljinskega upravljalnika

s'z Gor:
L N '™ Pritisni za dvig brezzi¢nega sencila.
Daljinski upravljalnik (2)

N— = Dol:

Pritisni za spust brezZi¢nega sencila.

s Seznanjanje: Tako v svoj sistem dodas izdelke
Ojacevalnik signala (3) 69 IKEA Hojmejsmart. :

POMEMBNO: Ce Zeli§ svoje sencilo upravljati z

daljinskim upravljalnikom, mora biti ojacevalnik
. signala priklju¢en in vklopljen!
Napajalna enota (4)

Funkcije ojacevalnika signala

S TRADFRI ojacevalnikom signala lahko povecas
N domet signala svojih izdelkov IKEA Home smart.
@ Baterijski sklop (5)
gl

6

/)



Uporaba brezzZi¢nega sencila

Za dvig sencila v zgornji polozaj:
Enkrat pritisni gumb za dvig (kratek pritisk) na
daljinskem upravljalniku ali na sencilu.

Za spust v spodnji polozaj:
Enkrat pritisni gumb za spust (kratek pritisk) na
daljinskem upravljalniku ali na sencilu.

Dvig sencila:

Pritisni in zadrZzi gumb za dvig na daljinskem
upravljalniku ali sencilu.

Med pritiskanjem gumba se bo sencilo dvignilo.
Ko sencilo doseZe Zeleno ali najvijo visino, spusti
gumb.

Spust sencila:

Pritisni in zadrZi gumb za spust na daljinskem
upravljalniku ali sencilu.

Med pritiskanjem gumba se bo sencilo spustilo.
Ko sencilo doseZe Zeleno viSino ali je popolnoma
spusceno, spusti gumb.

Nastavitev Zelene najnizje viSine:

Zeleno najnizjo visino lahko nastavis le z uporabo
gumbov na sencilu.

Premakni sencilo na Zeleno viSino in nato z dvema
kratkima pritiskoma gumba za dvig ali spust shrani
poloZaj sencila kot novo najnizjo visSino.

Sencilo se bo nekoliko premaknilo gor in dol ter s
tem potrdilo nastavitev.

Ponastavitev najnizje viSine:
Za spremembo najnizje visine ali ponastavitev na
privzeto nastavitev najnizZje viSine najprej dvigni

sencilo. Nato dvakrat pritisni gumb za spust ali dvig.

Sencilo se bo nekoliko premaknilo gor in dol ter s
tem potrdilo nastavitev.

Za nastavitev nove Zelene najnizje visine ponovi
zgornji postopek.
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Popravilo neuravnoteZzenega sencila

Ce se sencilo med spuscanjem zatakne, morda ne
bo vet poravnano.

Sencilo ponovno poravnas tako, da ga dvignes v
najvisji mozen polozaj.

Dodajanje naprav daljinskemu

upravljalniku

& Seznanjanje: Tako v svoj sistem dodas izdelke
IKEA Home smart.

Za dodajanje vec brezZi¢nih sencil v svoj sistem
sledi spodnjemu postopku. BrezZi¢no sencilo naj bo
vklopljeno.

1. Odpri hrbtno stran daljinskega upravljalnika in
pois¢i gumb za seznanjanje.

2.S kratkim pritiskom obeh gumbov na brezzi¢cnem
sencilu hkrati prebudi$ napravo in za 2 minuti
omogocis seznanjanje.

3. Daljinski upravljalnik priblizaj k brezzicnemu
sencilu, ki ga Zeli§ dodati (na najvec 5 cm). (1)



4. Pritisni in zadrZi gumb za seznanjanje za najmanj
10 sekund.

.Na daljinskem upravljalniku se bo priZzgala rdeca
LED-lu¢ka. Na brezzi¢nem rolo sencilu se bo

bela LED-lu¢ka pricela postopno zatemnjevati in
utripati, dokler se napravi uspe3no ne seznanita.

%2}

Z enim daljinskim upravljalnikom lahko poveZe$ do
10 brezZi¢nih sencil.

BrezZi¢na sencila mora$ seznaniti eno za drugim. Ce
pri seznanjanju vec sencil pride do teZav, za¢asno
izkljuci Ze povezana sencila tako, da iz njih odstranis
baterijski sklop. Seznanjanje bo nato potekalo
normalno.

Zamenjava baterije upravljalnika

Pri redni uporabi upravljalnika za predvidene
namene baterije zdrZzijo priblizno 2 leti.

Na zamenjavo baterije z utripanjem opozori rdeca
LED-lu¢ka med uporabo upravljalnika.

Takrat odpri pokrov na hrbtni strani in nadomesti
izrabljeno baterijo z novo baterijo tipa CR2032.

OPOZORILO!

Pri uporabi napacne baterije obstaja nevarnost
eksplozije. IztroSene baterije zavrzi skladno z
navodili.
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Polnjenje baterijskega sklopa

PriloZen baterijski sklop lahko napolnis z
ojacevalnikom signala.

Za polnjenje uporabi priloZeni USB-kabel.

Ob normalni uporabi je baterijski sklop treba
napolniti vsakih 6 mesecev.

LED kontrolna lu¢ka na baterijskem sklopu bo
prikazovala stanje.

Razlaga delovanja kontrolne LED-lucke:
Polnjenje v teku: LED-lucka je prizgana.
Polnjenje koncano: LED-lucka je ugasnjena.
Napaka: LED-lu¢ka utripa.

Tovarniska ponastavitev naprave

Ko ponastavi$ ojacevalnik signala, ga moras
najprej seznaniti z daljinskim upravljalnikom in
nato upravljalnik ponovno seznaniti z brezzi¢nim
sencilom.

Ojacevalnik signala:

Vstavi iglo v luknjico na spodnjem delu brezzZi¢nega
ojacevalnika signala in jo zadrZi najmanj 5 sekund.
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Upravljalnik:

‘/§ Gumb za seznanjanje pritisni 4-krat

= & v 5 sekundah. Utripati bo zacela

~ rdeca LED-lucka, kar pomeni, da je
&

upravljalnik ponastavljen.

Hkrati pritisni in zadrZi oba gumba za 5 sekund.
Bela LED-lu¢ka bo 4-krat utripnila, kar pomeni, da je
sencilo ponastavljeno.

Dobro je vedeti

Napajalna enota je namenjena polnjenju
baterijskega sklopa brezZi¢nega sencila.

DolZina in kakovost USB-kabla vplivata na hitrost
polnjenja in delovanje.

Med polnjenjem se lahko naprave segrejejo, kar je
povsem normalno. Ko bodo napolnjene, se bodo
ohladile.

Ko polnilnik ni v uporabi ali ga Zeli$ o€istiti, ga
izkljudi iz elektritnega napajanja.

Baterijskega sklopa ne puscaj izpraznjenega dalj
asa.

Baterijskega sklopa ne polni v blizini vnetljivih
materialov, na primer tekstila.

Ta baterijski sklop je primeren le za uporabo z
izdelki podjetja IKEA.
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POMEMBNO!

Paket brezZi¢nih sencil:

* PriloZene naprave so namenjene izklju¢no uporabi
v zaprtih prostorih na temperaturi od 0 do 40 °C.
Temperatura med shranjevanjem: od -20 do
25°C.

Nobene naprave ne izpostavljaj neposredni son¢ni
svetlobi ali virom toplote, saj se lahko naprava
pregreje.

Razdalja med oddajnikom in sprejemnikom se
meri v zracni razdalji.

Razli¢ni gradbeni materiali in poloZaj naprav lahko
vplivajo na domet brezzi¢ne povezave.

OPOZORILO:

Napajalna enota:

+ Stenska vti¢nica mora biti v bliZzini opreme in
zlahka dostopna.

« Ce je katerakoli naprava poskodovana, je ne
uporabljaj in jo nemudoma zavrzi.

* Enot ne uporabljaj v mokrem, vlaznem ali zelo
prasnem okolju, ker se lahko pri tem poSkodujejo.

+ Za polnjenje nikoli ne uporabljaj poSkodovanega
ali nedelujoc¢ega USB-kabla, saj to lahko okvari
izdelek ali poSkoduje napravo.

Priporocljivi previdnostni ukrepi in tehni¢ni podatki
so navedeni na zadnji strani napajalne enote.

OPOZORILO

Baterijski sklop:

Baterije ne spreminjaj, razstavljaj, odpiraj, meci,
stiskaj, prebadaj ali razrezuj.

Baterije ne izpostavljaj deZju ali vodi.

* Nevarnost poZara in opeklin. Baterije ne
izpostavljaj temperaturam nad 60 °Cin je ne
zazigaj.

Baterije ne izpostavljaj odprtemu ognju ali
neposredni son¢ni svetlobi, sicer se lahko
pregreje.

Baterije ne uporabljaj v bliZini visokonapetostnih
naprav.

Ta izdelek ni igraca. Shranjuj izven dosega otrok.
Poskrbi, da bodo vsi uporabniki izdelka prebrali in
upostevali ta navodila in opozorila.

Na bateriji ne povzrocaj kratkega stika.

Ce pride do izlitja baterije, prepre¢i stik tekocine s
koZo ali z o€mi.



Popravilo izdelka

Izdelka nikoli ne popravljaj sam/-a, saj se lahko z
odpiranjem ali odstranjevanjem pokrovov naprave

izpostavis visoki napetosti ali drugim nevarnostim.

Tehnicni podatki
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Tip: E2103 E1746 brezzi¢ni E1766 upravljalnik za
TREDANSEN ojacevalnik signala odpiranje/zapiranje
Vhodna napetost: 72VDC, 2,0 A 5,0V DC, 1,0 A 3,0V, baterija tipa

CR2032

Domet:

10 m zracne razdalje

Le za uporabo v zaprtih prostorih.

Delovna frekvenca:

2400-2483,5 MHz

Izhodna moc: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Napajalna enota
Tip: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
Vhodna napetost: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2 A
Izhodna napetost: 5,0 V DC
Najv. skupna obremenitev: 1,0 A, 5,0 W

Povprecna aktivna ucinkovitost: 78,3 %
Ucinkovitost pri nizki obremenitvi (10 %): 66,9 %
Poraba energije brez obremenitve: 0,03 W

Baterijski sklop
Model: BRAUNIT baterijski sklop
Tip: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapaciteta: 2600 mAh/18,72 Wh
Vhodna napetost:
5,0V DC, 1,0 A (Mikro USB)
8,4V DC, 2,0 A (4-polni prikljucek)
Izhodna napetost: 7,2V DC, 2,0 A
Vsebuje polnilno Litij-ionsko baterijsko celico.

Primerno le za uporabo v zaprtih prostorih.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB
(registrska Stevilka podjetja: 556074-7551)

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

g

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni,

da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati
v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z
locevanjem odpadkov se zmanjsa koli¢ina odpadkov
v seZigalnicah in na smetiS¢ih in s tem morebiten
negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje.
Dodatne informacije so na voljo v najblizji trgovini
IKEA.



Turkge
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Bu cihaz, 8 yasindan buyuk cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Ayrica fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis
veya bilgi eksikligi olan kisiler, cihazin guvenli bir sekilde
kullanilmasi ve tehlikeleri anlamasi konusunda onlarin
guvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan yeterli denetim
veya kullanim egitimi verilmisse, bu kisiler tarafindan da
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim olmayan cocuklar

tarafindan yapilmamalidir.
UYARL:

Yanhs kurulum ciddi yaralanmalara yol
acabileceginden tum talimatlari izleyin.

Bu talimatlari ileride kullanmak lizere saklayin.

Bu pakette bir adet kablosuz glneslik (1), bir adet
uzaktan kumanda (2), bir adet sinyal tekrarlayici (3),
bir adet gli¢ kaynagi Unitesi (4) ve bir adet pil takimi
(5) bulunmaktadir.

1

[

Perde (1)

W

Kumanda (2)

&

Sinyal tekrarlayici (3)

J

Gug kaynagi birimi (4)

() Pil takimi (5)

)%

Bu Urlnler zaten birbiriyle eslestirilmistir. Bu
nedenle gli¢ kaynadi Unitesini yalnizca sinyal
tekrarlayiciya ve ardindan yakindaki bir duvar
prizine baglamaniz yeterlidir. Ardindan giinesligi
pencere cercevenize monte edin ve baslamak icin
pil takimini takin.

Kullanim igin talimatlar

Guc kaynagi Unitesini duvar
prizine baglayin, sinyal
tekrarlayiciyl bos yuvaya takin.
N
Sarj ederken yalnizca cihaziniz
= ) icin dnerilen USB kablolarini
kullanin ve arizal kablolari hemen

degistirin.

Kumanda fonksiyonlari

;': Yukarr:
Kablosuz perdenizi kaldirmak icin basin.

= Asagr:
Kablosuz perdenizi indirmek icin basin.

@ Eslestirme: IKEA Home akilli Grinlerini
sisteminize eklemek icin kullanilir.

ONEMLI: Panjurunuzu uzaktan kumanda ile
kontrol edebilmek icin sinyal tekrarlayicinin takil ve
calistiriimasi gerekir!

Sinyal tekrarlayici islevi
TRADFRI sinyal tekrarlayici ile IKEA Home akilli
Grunlerinizin sinyal erisimini genisletebilirsiniz.



Kablosuz perdenizi kullanma

Perdeyi en list konuma kaldir:
Uzaktan kumandadaki veya guineslikteki yukari
dugmesine bir kez basin (kisa basin).

Perdeyi en alt konuma indirmek igin:
Uzaktan kumandadaki veya guineslikteki asagi
dugmesine bir kez basin (kisa basin).

Perdeyi yiikseltmek igin:

Uzaktan kumandadaki veya perdedeki yukari
dugmesini basil tutun.

Dugmeye basildiginda, perde kalkacaktir. istenilen
yukseklige veya maksimum yukseklige ulasildiginda
dugmeyi birakin.

Perdeyi indirmek igin:

Uzaktan kumandadaki veya guineslikteki asagi
dugmesini basil tutun.

Dugmeye basildiginda, perde inecektir. istenilen
yukseklige veya maksimum uzatmaya ulasildiginda
dugmeyi birakin.

istenilen minimum yiiksekligin ayarlanmasi:

Bu seviyeyi ayarlamak icin sadece perde Uzerindeki
dugmeler kullanilabilir.

Perdeyi istediginiz yukseklige getirin. Ardindan, bu
konumu yeni minimum ylkseklik olarak kaydetmek
icin jaluzideki yukari veya asagi digmesine iki kez
kisaca basin.

Perde, ayari onaylamak icin hafifce yukari ve asagi
hareket edecektir.

Minimum yuksekligi sifirlama:

Minimum yulksekligi degistirmek veya varsayilan
minimum yukseklik ayarina geri dénmek igin énce
gunesligi en Ust konuma getirin. Ardindan perdenin
yukari veya asagi digmesine iki kez basin.

Perde, ayari onaylamak icin hafifce yukari ve asagi
hareket edecektir.

Yeni bir istenen minimum yulkseklik ayarlamak igin
yukaridaki adimlari tekrarlayin.
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Dengesi bozulan perdenin dizeltilmesi

Perde indirirken takilirsa, dengesi bozulabilir.
Tekrar seviyelendirmek icin perdeyi tamamen
kaldirin.

Uzaktan kumandaniza cihaz ekleme

& Eslestirme: IKEA Home akilli tiriinlerini
sisteminize eklemek icin kullanilir.

Sisteminize daha fazla kablosuz jaluzi eklemek
icin bu adimlari izleyin. Kablosuz perdenizin agik
oldugundan emin olun.

1. Uzaktan kumandanin arka kapagini agin ve
eslestirme digmesini bulun.

2. Perde Uzerindeki her iki digmeye de kisa
basin. Bu, cihazi uyandiracak ve 2 dakikaligina
eslestirmeye hazir olacaktir.

3. Uzaktan kumandayi eklemek istediginiz kablosuz
perdeye yakin tutun: (1)'den en fazla 5 cm uzakta.



4. Uzaktan kumandadaki eslestirme diigmesini en
az 10 saniye basili tutun.

5.Uzaktan kumandada kirmizi bir LED 151k
yanacaktir. Kablosuz perdenizde, cihazlar
basariyla eslestirilene kadar beyaz bir LED 151k
kararmaya ve yanip sénmeye baslayacaktir.

1 uzaktan kumanda ile en fazla 10 kablosuz jaluzi
eslestirilebilir.

Her seferinde bir adet jaluziyi eslestirdiginizden
emin olun. Birden fazla jaluziyi eslestirmede zorluk
yaslyorsaniz, jaluzinin icindeki pil paketini ¢cikararak
onceden eslestirilmis olanlarin gegici olarak
baglantisini kesin. Bu, eslestirme islemine yardimci
olacaktir.

Uzaktan kumandanin pilini degistirme

Uzaktan kumanda dizenli olarak ve amacina uygun
olarak kullanildiginda pil yaklasik 2 yil dayanir.

Pili degistirme zamani geldiginde, uzaktan
kumandayi kullandiginizda kirmizi bir LED 151G1
yanip sonecektir.

Arka kapagdi acin ve pili yeni bir CR2032 pil ile
degistirin.

UYARI!

Pil yanhs bir pil tirt ile degistirilirse patlama riski
vardir. Kullanilmis pilleri talimatlara uygun sekilde
atin.

1M

Pil paketini sarj etme

Kablosuz jaluzi igin verilen pil paketi, sinyal
tekrarlayici Gnitesi araciligyla sarj edilebilir.
Sarj etmek icin birlikte verilen USB kablosunu
kullanin.

Normal kullanimda pil takimi her 6 ayda bir sarj
edilmelidir.

Pil takimi Gzerindeki bir LED géstergesi durumu
gOsterecektir.

LED gosterge durumu:
Sarj devam ediyor: LED acik.
Sarj tamamlandi: LED kapali.
Hata: LED yanip sénuayor.

Cihazlarinizi fabrika ayarlarina
déndurme

Sinyal tekrarlayiciyi sifirladiktan sonra, uzaktan
kumandayi sinyal tekrarlayiciyla eslestirmeniz
ve ardindan uzaktan kumanday! tekrar kablosuz
perdeyle eslestirmeniz gerekir.

Sinyal tekrarlayici:

Sinyal yineleyicinin altindaki igne deligine en az 5
saniye boyunca bir pim ile bastirin.

oAy



Kumanda:

/§ 5 saniye icinde eslestirme digmesine
E‘& 4 kez basin. Sifirlandigini gésteren
~ kirmizi bir LED 151§1 yanip sénecektir.

@

Her iki digmeyi de 5 saniye basili tutun.
Beyaz bir LED 151§1 4 kez yanip sénerek perdenin
sifirlandigini gosterir.

Bilmekte fayda var

GUg kaynagi Unitesi, kablosuz jaluzi pil takimini
sarj etmek icin kullanilabilir.

USB kablosunun uzunlugu ve kalitesi, sarj etme
hizini ve performansini etkiler.

Cihazlar sarj sirasinda isinabilir. Bu tamamen
normaldir ve tamamen sarj olduktan sonra yavas
yavas tekrar sogurlar.

Temizlemeden &nce ve kullanimda degilken gli¢
kaynagi Unitesini duvar prizinden ¢ikarin.

Pil paketi uzun sire bos birakilmamalidir.

Pil takimi, tekstil gibi yanici malzemelerle temas
halindeyken sarj edilmemelidir.

Bu pil takimi yalnizca IKEA UrUnleriyle
kullanilabilir.
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ONEMLI!

Kablosuz perde paketi:

+ Dahil edilen cihazlar yalnizca i¢ mekanda kullanim
icindir ve 0°C ila 40°C (32°F ila 104°F) arasindaki
sicakliklarda kullanilabilir.

+ Depolama sicakhgi: -20°C ila 25°C (4°F ila 77°F).

+ Asiriisinabileceginden, hi¢bir cihazi dogrudan
glines 1s1d1 altinda veya herhangi bir isi kaynaginin
yakininda birakmayin.

+ Verici ve alici arasindaki mesafe acik havada
Slgulir.

+ Farkli yapi malzemeleri ve birimlerin yerlesimi
kablosuz baglanti araligini etkileyebilir.

UYARI:

Gii¢ Kaynag Unitesi:

+ Duvar prizi, ekipmanin yakininda bulunmali ve
kolayca erisilebilir olmalidir.

Herhangi bir cihaz hasar gérmusgse kullaniimamal
ve hemen imha edilmelidir.

Unitelere zarar verebileceginden tniteleri

1slak, nemli veya asiri tozlu ortamlara maruz
birakmayin.

Uriine ve cihaziniza zarar verebileceginden, sarj
etmek icin asla hasarli veya hatali bir USB kablosu
kullanmayin.

Onerilen 6nlem &nlemleri ve teknik veriler, glic
kaynag Unitesinin arkasina bakin.

UYARI

Pil paketi:

Pili degistirmeyin, parcalarina ayirmayin,
acmayin, distirmeyin, ezmeyin, delmeyin veya
parcalamayin.

Pili yagmura veya suya maruz birakmayin.
Yangin ve yanik riski. Pili 60°C'nin Gizerinde bir
sicakliga maruz birakmayin ve pili yakmayin.

Isi olusumunu énlemek icin pili acik alevden veya
glnes 1sigindan uzak tutun.

Pili ytiksek voltajh cihazlardan uzak tutun.

Bu Uriin oyuncak degildir, cocuklardan uzak
tutunuz. Bu Grund kullanan herkesin bu uyarilari
ve talimatlari okuyup uyguladigindan emin olun.
Pili veya hticrelerini kisa devre yaptirmayin.

Pil hiicresinin sizmasi durumunda sivinin cilt veya
gozlerle temas etmesine izin vermeyin.



Uriin servisi

Kapaklari agmak veya cikarmak sizi tehlikeli

voltaj noktalarina veya diger risklere maruz
birakabileceginden, bu Urtnleri kendiniz onarmaya
calismayin.
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Teknik veri
Tar: E2103 E1746 kablosuz sinyal
TREDANSEN tekrarlayici E1766 Uzaktan Ac/Kapat
Giris: 7.2V DC, 2.0A 5.0V DC, 1.0A 3.0V, CR2032 pil
Aralik: 10 m agik havada

Sadece i¢ mekan kullanimi igin

Calisma frekansi:

2400-2483,5 MHz

Cikis glicii: 9,6 dBm (EIRP)

9,6 dBm (EIRP) 7,3 dBm (EIRP)

Gli¢ kaynag unitesi
Tar: ICPSW5-5EU-1A
ICPSW5-5GB-1
Girig: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.2A
Cikis: 5.0V DC
Maksimum toplam yuk: 1.0A, 5.0W

Ortalama aktif verimlilik: %78,3
Disuk yiikte verimlilik (%10): 66,9 %
Yiiksuz glig tiiketimi: 0,03 W

Pil paketi
Model: BRAUNIT pil takimi
Tar: ICBL7.2-18-USB-A1
Kapasite: 2600mAh/18.72Wh
Girig:
5.0V DC, 1.0A (Mikro USB)
8.4V DC, 2.0A (4 pinli konnektor)
Cikis: 7.2V DC, 2.0A
iceride sarj edilebilir Li-lon pil hiicresi.

Sadece i¢ mekan kullanimi i¢indir

Uretici: IKEA isve¢ AB
(ticari kayit numarasi: 556074-7551)

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEC

)54

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op
kutusu sembold, o Griintin ev atiklarindan ayri
olarak ¢dpe atilmasi gerektigini belirtir. Urtin,

¢cope atilmasi gerektiginde geri dénusim igin

yerel cevre diizenlemesi kurallarina uygun olarak
¢cOpe veya toplama noktalarina birakilmalidir. Bu
sembole sahip Urlinlerin dogru bir sekilde ¢épe
atilmasi, yakma veya depolanma icin génderilen
atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve cevre
Gzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi igin, IKEA
madazasi ile irtibata geginiz.
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